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Uvod

Srdagno &estitamo na kupnii vase nove ek-
scentarske brusilice (u daljnjem tekstu ure-
daqj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje
provieren u pogledu kvalitete i podvrgnut
krajnjoj kontroli. Funkcionalnost Vaseg ure-
daja time je zajaméena.

iN¢,

Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog uredaja. One sadrZe vaZne na-
pomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanje. Pazljivo proitajte upute za upora-
bu. Upoznaite se s upravljagkim dijelovi-
ma i ispravnim naéinom uporabe uredaja.
Uredaj koristite samo na opisani naéin i za
navedena podrugja primjene. Dobro saéu-
vaijte upute za uporabu i u sluéaju preda-
ie uredaja tre¢im osobama, predaite i svu
dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedecu
namjenu:

* Suho brugenje drveta, metala ili laka
Rad iskljugivo u suhim prostorijama.
Svaka druga uporaba, koja u ovim upu-
tama za uporabu nije izri¢ito dopustena,
moze predstavljati ozbilju opasnost za
korisnika i dovesti do osteéenja uredaja.
Operater ili korisnik uredaja odgovorni
su za nesrede, 3tete i ozljede drugih ljudi i
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njihovog vlasnistva. Uredaj je namijenjen
za uporabu u uradi-sam okruZenjima. Ni-
je koncipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U sluéaju komercijalne
uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvo-

daé ne jaméi za 3tete uzrokovane protuna-

mjenskom ili pogre3nom uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg is-
poruke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovara-

juéi nacin.

* Ekscentri¢na brusilica

* Dodatna rucka

* 2 Brusni listovi (granulacija 80/120)

* Adapter za vanjsko usisavanje prasine
(prethodno montirano)

o Prikljuéni kabel

* Kovceg za ¢uvanje

* Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se
na prednjoj preklopnoj stra-
nici.

1 Dodatna ru¢ka (izolirana povriina
za hvatanije)

2 Tipka za broj okretaja

w

Prekida¢ za uklju¢ivanje / iskljugiva-
nje

Indikator (Stupanj broja okretaja)
Tipka za otkljuéavanje
Upravlja¢ka ploga

Vijak (Poklopac za odrzavanja)

Poklopac za odrzavanja

O 0 NN O O M

Ru¢ka (izolirana povriina za hvata-
nje)

10 Prikljuéak uredaja

11 Utikag uredaja

12 Prikljuéni kabel

13 Odica
14 Kuka
15 Adapter za usisavanje prasine
16 lzlaz za praginu
17 Prihvat za dodatnu ru¢ku
18  Brusni list
19 Brusni tanjur
20 Zadtita za rubove
21 Kovéeg za Cuvanije
22 Prekidag
slika A
23 Komponenta Ugliena &etkica
24  Prstenasta kabelska stopica
25 Zica
26 Kontaktni vijak
27 Ravna utiéna Eahura
Opis funkcija
Ekscentarska brusilica raspolaZe rotiraju-
¢im tanjurom za obradu drveta, metala ili
laka.
Rad upravljackih elemenata opisan je u
nastavku.
Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica

PPEXS 750 A1
Nazivni napon U ..............

Nazivna snaga P ...
Duljina Prikljuéni kabel
Razred zastite . & I { dvostruka izolacija )
TeZINA ..o =2,7 kg
Brusna plo€a ... 2 150 mm
Broj okretaja u praznom hodu ng
...................................... 3300-7300 min”"'
Broj vibracija u praznom hodu
.................................... 6600-14600 min”!

Promjer oscilacijskog kruga ........... 4,5 mm

Ekscentriénost .......cccocvevvveveveein 2,25 mm
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Razina zvuénog tlaka (Lpa)
...................................... 89,1 dB; K,x=3 dB
Razina zvuénog uéinka (Lwa)
..................................... 97,1 dB; Kwa=3 dB
Vibracija (ah) .veene. 3,3 m/s2; K=1,5 m/s2

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su
prema normama i odredbama navedeni-
ma u izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provje-
re i mogu se koristiti za medusobnu uspo-
redbu elektriénih alata. Navedene ukupne
vrijednosti vibracija i navedene vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENVJE! Emisije buke i vibra-
cija mogu tijekom stvarne uporabe elek-
tri¢nog alata odstupati od navedenih vri-
jednosti, ovisno o nadinu uporabe elekirié-
nog alata. Potrebno je da se odrede sigur-
nosne mjere u svrhu zadtite posluZitelja,
koje su mjere temeljene na procjeni opte-
reéenja uslijed vibracija tijekom stvarnih
uvjeta koridtenja (pritom morate obratiti
pozornost na sve sastavne dijelove ciklu-
sa rada, primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni alat isklju¢en i ona, u kojima je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnos-
ne napomene prilikom uporabe uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog

udara! Ne otvarati kuéiste proizvodal

Znadenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece.
Posliedica je tedka tielesna ozlieda ili smrt.

A UPOZORENUJE! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, dodi ¢e mozda do
nesreée. Posliedica moze biti tielesna oz-
lieda ili smrt.

A OPREZ! Ako ne poitujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ée do nesreée. Pos-
liedica moze biti laksa ili srednje tedka oz-
lieda tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomeny, doéi ée do nesreée. Pos-
liedica moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

@ Procitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za odi

Uvijek radite s dvije ruke!

Razred zastite Il (dvostruka izolaci-
ja)

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kué-
ni otpad.

Prekida¢ za uklju¢ivanje / iskljuci-
vanje

1 2 3 . . . .
Indlkotor (Stupanj broja okretajal)

Blokada ukljugivanja
Tipka za broj okretaja

G
|
A
®
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Prekida¢: Odabir nacina rada

Op¢a sigurnosna
upozorenja za elektricni
alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva si-
gurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobi-
li uz ovaij elektricni alat. Nepostiva-
nje svih dolje navedenih uputa moZe uzro-
kovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne oz-
liede. Saéuvajte sva upozorenja i
upute za ubuduée.

Izraz ,elektriéni alat” u upozorenjima od-

nosi se na vas elekiri¢ni alat s mreznim na-

pajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem
na baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTO-

RA

Odrzavaijte radni prostor Cistim

i dobro osvijetljenim. Neuredna

ili mraéna podrugja dovode do nesre-

ca.

Ne rukujte elektriénim alatima

u eksplozivnoj atmosferi, pri-

mijerice u prisutnosti zapaljivih

tekuéina, plinova ili prasine.

Elektriéni alati stvaraju iskre koje mogu

zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mozete izgubite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST
Utikadi elekiriénog alata mora-
ju odgovarati utiénici. Nikada
ne mijenjajte utikaé ni na koji
nadin. Ne koristite adapterske
utikaée s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikadi

a

b

Q

b

<)

d

e

f

a

i odgovarajuce utiénice smanijit &e rizik
od sfrujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s
uzemljenim povrsSinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Sted-
njaci i hladnjaci. Ako je vae tije-

lo uzemljeno, postoji poveéan rizik od
strujnog udara.

Elektri¢ne alate ne izlazite kisi
ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektriéni alat poveéava rizik od struj-
nog udara.

Ne zloupotrebljavaijte kabel.
Nikada ne koristite kabel za
nosenje, povlaéenije ili iskljuéi-
vanje elektriénog alata. Kabel
drzite podalje od topline, ulja,
ostrih bridova ili pokretnih dije-
lova. Osteceni ili zapetljani kabeli po-
veéavaju rizik od strujnog udara.
Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produzni
kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabela prik-
ladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanije elektricnim
alatom na vlaznom mjestu ne-
izbjezno, koristite napajanje
zastiéeno zastitnim uredajem
diferencijalne struje (FID sklop-
kal). Koristenje FID sklopke smanjuje ri-
zik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto ra-
dite i koristite zdrav razum pri
rukovaniju elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat dok
ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholas ili lijekova. Tre-
nutak nepaznije tijekom rada s elektri&-
nim alatima moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.
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b)

d)

f

g)

h)

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za oéi.
Koristenje zastitne opreme kao $to su
maska za prasiny, neklizajuée sigur-
nosne cipele, zadtitna kaciga ili zastit-
ne sluialice, u odgovarajuéim uvjetima
smaniit ée osobne ozljede.

Sprijedite nenamjerno pokre-
tanje. Provjerite je li prekidaé
u iskljuéenom polozaju prije
spajanja na izvor napajanja i/
ili prikljuéivanja baterije, podi-
zanja ili nosenja alata. Nosenje
elektriénih alata s prstom na prekidadu
ili uspostavljanje napajanija elektriénih
alata koji su ukljueni uzrokuju nesre-
ce.

Prije ukljuc¢ivanja elektriénog
alata uklonite sve kljuéeve.
Klju¢ koji je ostao pri¢vri¢en na rofira-
jué¢i dio elektri¢nog alata moze uzroko-
vati ozljede.

Nemoijte se prenaprezati. U
svakom trenutku odrzavaite
pravilan stav i ravnotezu tijela.
To omoguéuje bolju kontrolu elektri¢-
nog alata u neo&ekivanim situacijama.
Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu

i odjecu drzite podalje od po-
kretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjedu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivaé i sakuplja-
nje prasine, provijerite jesu li
spojeni i koriste li se ispravno.
Koridtenje sakuplianja pradine moze
smanjiti opasnosti povezane s prasi-
nom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata steéenog éestim kori-
Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnos-

a

b)

<)

d

e)

f)

ti uporabe alata. Nepazljivo djelo-
vanje moze uzrokovati tedke ozljede u
djeli¢u sekunde.

UPORABAI ODRZAVANUJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristi-
te elektri¢ni alat koji odgovara
namijeni. Ispravan elektri¢ni alat oba-
vit ée posao bolje i sigurnije brzinom
za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekidaé ne ukljucuje i is-
kljuéuje. Svaki elekriéni alat kojim se
ne moze upravljati prekidadem opasan
je i mora se popraviti.

Izvadite utikaé iz izvora napa-
janja i/ili bateriju, ako se mo-
ze izvaditi, iz elekiriénog alata
prije bilo kakvog podesavanja,
promjene pribora ili spremanja
elektri¢nog alata. Takve preventiv-
ne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
sluéajnog ukljucivanja elektriénog ala-
ta.

Elektri¢ni alat u stanju mirova-
nja ¢uvaite izvan dohvata dje-
ce i ne dopustite osobama koje
nisu upoznate s elektri¢énim ala-
tom ili ovim uputama da rukuju
elektriénim alatom. Elekiri¢ni alati
su opasni u rukama neobuéenih koris-
nika.

Odrzavaijte elektricne alate i
pribor. Provjerite neusklade-
nost ili zaglavljivanje pokretnih
dijelova, lom dijelova i bilo ko-
je drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektri¢nog alata.
Ako je osteéen, elektri¢ni alat
treba popraviti prije uporabe.
Mnoge su nesreée uzrokovane lose
odrzavanim elektriénim alatima.
Odrzavajte rezne alate ostrima
i éistima. Ispravno odrzavani rezni
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alati s ostrim reznim rubovima manije
¢e se zaglavljivati i njima ée se lakse
upravljati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor
i nastavke, itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i posao koji treba
obaviti. Koristenje elektri¢nog alo-
ta za radnje drugagije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Drzite rucke i povrsine za hva-
tanje suhima, éistima i oéiséeni-
ma od ulja i masnoée. Skliske rug-
ke i povrsine za hvatanje ne omoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu nad ala-
tom u neoéekivanim situacijama.

5. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisira-
ti osoba kvalificirana za po-
pravak, i pritom koristiti samo
identicne rezervne dijelove. Ti-
me se osigurava odrzavanje sigurnosti
elektriénog alata.

9

h

Sigurnosne informacije za

brusilice

Sigurnosne informacije u ovom odjeljku

primjenjuju se samo na sliededi naéin ra-

da: Izravan pogon

Sigurnosne napomene uobiéajene

za brusenje

* Ovaij elektriéni alat je namije-
njen da funkcionira kao brusi-
lica. Proditajte sve sigurnosne
napomene, instrukcije, ilustraci-
je i specifikacije prilozene ovom
elektriénom alatu. Nepoitivanje
svih dolje navedenih uputa moZe do-
vesti do strujnog udara, pozara i/ili oz-
bilinih ozljeda.

* Postupci kao sto su brusenje, zi-
éano ¢etkanje, rezanje, polira-
nje, rezanje rupa ili rezanje ne
smiju se izvoditi ovim elektric-

nim alatom. Radovi za koje elekri&-
ni alat nije predviden mogu dovesti do
opasnosti i do ozljeda.

Nemoijte preinacditi ovaj elek-
tri¢ni alat da s njime radite na
nacdin za koji nije izri¢ito na-
pravljen i specificiran od strane
proizvodaéa alata. Takve preinake
mogu dovesti do gubitka kontrole i uz-
rokovati ozbiline ozljede osoba.
Nemojte koristiti predmete
opreme, koji nisu izricito na-
pravljeni i specificirani od stra-
ne proizvodaéa alata. Sama &inje-
nica da vas predmet moze biti priklju-
&en na vas elektriéni alat ne jaméi sigu-
ran rad.

Nazivni broj okretaja uporab-
nog alata mora biti najmanje
jednak maksimalnoj brzini na-
vedenoj na elektricnom alatu.
Alati koji se kre¢u brze od njihove no-
zivne brzine mogu se pokidati i razle-
tieti.

Vanjski promjer i debljina upo-
rabnog alata moraju se nalazi-
ti unutar navedenog kapacite-
ta vaseg elekiriénog alata. Ne-
ispravno dimenzionirani uporabni ala-
ti ne mogu biti adekvatno nadzirani ili
kontrolirani.

Dimenzije drzaca uporabnog
alata moraju odgovarati di-
menzijama prihvata za uévriéa-
vanje elektriénog alata. Uporab-
ni alat koji ne odgovara prihvatu za ué
vriéavanie elektri¢nog alata neée biti
uravnotezen, snazno ¢e vibrirati i moze
dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite oSte¢en uporabni
alat. Prije svake uporabe pro-
vjerite uporabni alat, na pri-
mjer brusne ploce i ustanovite
postoje li odlomljeni komadiéi
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ili pukotine, pregledaijte na pu-
kotine, habanije ili prekomjer-
nu istrosenost, te zi¢anu éetku
na labave ili puknute Zice. Ako
vam elektriéni alat ili uporab-
ni alat padnu, provijerite jesu li
osteceni ili instalirajte neoste-
éeni predmet. Nakon provjere

i uévriéivanja uporabnog ala-
ta vi i osobe v blizini izadite iz
ravni rotirajuéeg alata i pustite
da uredaj radi jednu minutu pu-
nom brzinom bez optereéenja.
Osteceni uporabni alati ée se po pravi-
lu raspasti tijekom toga pokusnog raz-
doblja.

Nosite osobnu zastitnu opremu.
Ovisno o primjeni koristite ma-
sku za lice ili zastitne naodale.
Na prikladan naéin nosite ma-
sku za zastitu od prasine, slus-
nu zastitu, rukavice i radnu pre-
gacu koji mogu zaustaviti sithe
abrazivne Eestice ili fragmente
predmeta rada. Zaitita za o&i mo-
ra biti u stanju zaustaviti necistoéu ko-
ja leti naokolo i koja nastaje raznim pri-
mjenama. Maska za zadtitu od prasine
ili respirator mora biti u stanju da filtrira
Cestice stvorene u doti¢nom procesu ra-
da. Duza izloZenost buci velikog inten-
ziteta moZe dovesti do odteéenija sluha.
Druge osobe drzite na sigur-
nom rastojanju od radnog po-
druéja. Svatko tko stupa u po-
drudje rada mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Fragmenti izratka
ili pokidanog uporabnog alata mogu
odletieti i dovesti do ozljede izvan ne-
posrednog podruéja rada.

Drzite elektri¢ni alat samo za iz-
olirane zahvatne povrsine, ka-
da izvodite operaciju kod koje
pribor za rezanje moze doéi u

kontakt sa skrivenim Zicama il
s vlastitim kabelom za napaja-
nje. Pribor za rezanje koji dodiruju Zi-
ce pod naponom mogu metalne dijelo-
ve elekiriénog alata staviti pod napon,
te moze dodi do strujnog udara na te-
tu osobe koja posluzuje alat.

* Pozicionirajte kabel podalje od
rotirajuéeg uporabnog alata.
Ako izgubite kontrolu, kabel moze biti
prerezan ili uklijesten, a vada $aka ili ru-
ka moze biti uvuéena u rotirajuéi pred-
met.

* Nikada ne odlozite elektri¢ni
alat sve dok se uporabni alat
nije potpuno zaustavio. Rotiraju-
¢i alat moze zahvatiti povrsinu i dovesti
do gubitka kontrole nad elekiri¢nim ala-
tom.

* Ne radite elektriénim alatom
dok ga nosite na vasoj strani.
Nenamijeran kontakt s rotirajucim upo-
rabnim alatom mozZe dovesti do zahva-
¢anja vade odjeée i prodiranja uporab-
nog alata u vase tijelo.

* Redovno distite ventilacijske
otvore elektriénog alata. Venti-
lator motora ée prasinu uvladiti u kuéi-
$te, a prekomjerna akumulacija metala
u prahu moze predstavljati elektri¢nu
opasnost.

* Ne radite elektricnim uredajem
blizu zapaljivih materijala. Iskre
bi mogle zapaliti takve materijale.

* Ne koristite uporabne alate ko-
ji zahtijevaju hladenje rashlad-
nim tekuéinama. Uporaba vode ili
drugih rashladnih tekué¢ina moze doves-
ti do strujnog udara ili 3oka.

Povratni udar i upozorenja s time

u vezi

Povratni udar je nagla reakcija na uklije-

$ten ili zaglavljen rofirajuéi kotag, oslonac,

Cetku ili neki drugi predmet. Uklije3tanje
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ili zaglavljivanje uvjetuje naglo zaustavlja-

nje rotirajuéeg predmeta, $to dovodi do to-

ga da nekontrolirani elektriéni alat krec¢e u

suprotnom smijeru u odnosu na okretanje

predmeta obrade u tolci spoja.

Na primjer ako je brusna ploga zaglavlje-

na ili uklijedtena od strane predmeta obra-

de, rub ploge koja ulazi u mjesto zaglav-
liivanja mozZe se urezati u povriinu mate-
rijala i izazvati iskakanje ploge. Plo¢a mo-

Ze skoditi prema radniku ili od njega, ovis-

no o smjeru kretanja ploge u trenutku za-

glavljivanja. Brusne ploce se mogu i slomi-
ti pod tim uvjetima.

Povratni udar je rezultat neispravnog ru-

kovanja elekiri¢nim alatom i/ili neisprav-

nih postupaka ili uvjeta rada i moZe biti
izbjegnut ispravnim mjerama opreza kao
$to je dolje navedeno.

+ Cvrsto driite elektri¢ni uredaj
objema rukama i pozicioniraj-
te vase tijelo i ruke tako, da
mozete izdrZati silu povratnog
udara. Uvijek koristite dodat-
nu rucku, ako je isporuéena, za
maksimalnu kontrolu povratnih
udaraiili sila okretnog momen-
ta za vrijeme pokretanja. Poslu-
zitelj moze kontrolirati snagu okretnog
momenta ili povratnog udara, ako su
poduzete mjere opreza.

* Nikada ne stavite ruku u blizi-
nu rotirajuéeg uporabnog ala-
ta. Uporabni alat bi mogao skoditi pre-
ko vase ruke.

* Ne stanite tijelom u podruéje,

u koje ée elektriéni uredaj dos-
pijeti kada dode do povratnog
udara. Povratni udar ée odbaciti alat
u praveu suprotnom od smijera kretanja
plo&e na to&ci zahvaéanija.

* Budite posebno oprezni kad ra-
dite u kutovima, na ostrim ru-
bovima itd. I1zbjegavaijte odbi-

janje i zaglavljivanje predme-
ta obrade. Kutovi, rubovi i odbijanje
imaju tendenciju da zaglave rotirajuéi
predmet i dovedu do gubitka kontrole
ili povratnog udara.

* Ne umetnite list lanéane pile za
rezbarenje drveta, segmentira-
nu dijamantnu ploéu s perifer-
nim razmakom veé¢im od 10 mm
ili nazubljeni list pile. Takvi listovi
&esto dovode do povratnog udara i gu-
bitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifiéna
za postupke brusenja

Koristite brusni papir odgovaraju-
ée veli¢ine za brusni disk. Slijedi-
te preporuke proizvodaca kada
birate brusni papir. Vedi brusni papir
koiji str3i izvan brusne podloge predstavlja
opasnost od posjekotina te moze uzroko-
vati zapinjanie, frganje diska ili odbijanie.

Dodatne sigurnosne
napomene

A UPOZORENUJE! Opasnost po zdrav-
lie! Uredaij nije prikladan za brudenje ma-
terijala koji sadrze olovo ili azbest.
& UPOZORENUJE! Prilikom brusenja
mozZe nastati Stetna prasina (npr. metala ili
nekih vrsta drveta), koja moze predstavlja-
ti opasnost za korisnika ili osobe u blizini.
Pobrinite se za dobro prozraéivanije rad-
nog mjesta. Uvijek nosite zastitne nao&ale,
zadtitne rukavice i zastitu za didne putove.
* Koristite stezaljke ili druge
prakti¢ne naéine osiguravanija
i potpore izradaka na stabilnoj
platformi. Pridrzavanje izratka ru-
kom ili uz tijelo &ini ga nestabilnim i mo-
Ze uzrokovati gubitak kontrole.
* Elektricni alat koristite samo za
suho brusenje. Ne brusite nav-
lazene materijale. Prodiranje vode
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u elektriéni alat povecava rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite pregrijavanje
predmeta koji brusite i same
brusilice. Postoji opasnost od poza-
ra.

Izradak se prilikom brusenja
zagrijava. Ne dirajte mjesto
obrade, ostavite da se ohladi.
Postoji opasnost od opeklina. Ne koris-
tite rashladna sredstva ili sli¢ne tvari.
Uvijek pricekaijte da se elektric-
ni alat potpuno zaustavi prije
nego ga odlozite. Koridteni alat se
moze zaglaviti i uzrokovati gubitak kon-
trole nad elektri¢nim alatom.
Koristite prikladne detektore
kako biste ustanovili postojanje
skrivenih opskrbnih vodovaiili
za pomo¢ kontaktirajte lokalnu
komunalnu tvrtku. Kontakt s elek-
triénim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. O3teéenije plinskih vo-
dova moze uzrokovati eksploziju. Pro-
bijanje vodovodnih cijevi uzrokovat é¢e
materijalnu $tetu.

Prikljuite uredaj na utiénicu sa zadtit-
nom strujnom sklopkom (Fl-sklopkom)

s naponom struje kvara ne vedim od
30 mA.

Ako dode do osteéenja prikljuénog ka-
bela ovoga uredaijq, isti se mora zami-
jeniti posebnim priklju&nim kabelom.
Koristite samo pribor koji pre-
poruéuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moZe uzrokovati strujni udar ili
pozar.

dece opasnosti mogu nastati zbog kons-

trukcije i izvedbe ovoga elektriénog alata:

e Ogtecenja ociju ako se ne nosi odgova-
rajuc¢a zastita za oci.

e Ogtecenije plu¢a ako se ne nosi odgo-
varajuéa zadtita za didne putove.

e Ogtecenie sluha ako se ne nosi priklad-
na zadtita za sluh.

* Stete po zdravlje koje proizlaze iz vi-
bracija 3ake i ruke, ako uredaj koristi-
te duze vrijeme ili ga ne navodite i ne
odrzavate na odgovarajuéi nagin.

 Abrazivne ozljede.

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed
elektromagnetnog polja koje se stvara dok
je uredaj u pogonu. Ovo polje moze pod
odredenim okolnostima ometati aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Kako bi se
smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih
ozljeda, preporuéujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije rukovanja
uredajem posavietuju sa svojim lijeénikom
ili proizvoda¢em implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da zbog nezelienog pokretanja uredaja.
Prikljuéni utika& u uti¢nicu umetnite tek ka-
da je uredaj potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznaijte nje-

gove upravljacke dijelove.

Upravljacka ploéa (6)

* Tipka za broj okretaja (2)
Pode3avanje broja okretaja u 6 stupnie-
va.

Preostali rizici
Cak i kada ovaj elekiri¢ni alat propisno

koristite, uvijek postoje preostali rizici. Slie-

Indikator (Stupanij broja okre-
taja) (4)

Prekida¢ za ukljuéivanije / is-
kljuéivanije (3)

¢ Uklju&ivanije: Pritisnite

12 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE



* Iskljugivanie: Pritisnite
* Tipka za otkljuéavanije (5)
* Oftklju¢avanie: Pritisnite
Svijetli prikaz stupnjeva broja okreta-
ja.
Ako ne uslijedi nikakva daljnja radnja,
uredaj ¢e se ponovno zakljuéati nakon
20 s. Prikaz stupnjeva broja okretaja se
gasi.
Prekidac (22)
Odabir nacina rada
Grubo brusenie (izravni pogon)
* stalno ekscentri¢no i rotacijsko
kretanje
* Visoka razina abrazije za obra-
du vrlo grubih, neosietljivih po-
vriina kao i za abrazivno poli-
ranje
Fino brusenie (slobodni hod)

* stalno ekscentri¢no kretanje i ro-
tacijsko gibanje ovisno o kon-
taktnom pritisku

* Obrada osjetljivih povrsina i fi-
no poliranje

Prikljuc¢ivanje usisivaéa za

prasinu

Napomene

* Osigurajte, da usisavad prasine bude
prikladan, npr. usisiva¢ za radionice.
Uobiéajeni kucanski usisivadi nisu prik-
ladni za usisavanije otpada od bruse-
nja. Ove informacije mozete pronadi u
uputama za rad eksternog uredaja.

Postupak

1. Umetnite adapter za usisavanije prasi-
ne (15) v izlaz za prainu (16).

2. Osigurajte adapter za usisavanje prasi-
ne (15): Umetnite kuku (14) na ureda-
ju u udicu (13) na adapteru za usisava-
nje prasine.

3. Spoijite vanjsko usisno crijevo na adap-
ter za usisavanije prasine (15).

Promjena brusnog lista

Napomene

* Brusni tanjur je opremljen ¢i¢kom. To
omoguduije jednostavno i sigurno prié-
vricivanie brusnih listova.

* Koristite samo brusne listove iste veli&i-
ne i oblika kao i brusni tanjur.

* Prije nego stavite brusni list: O¢istite
brusni tanjur, posebno &i¢ak tkaninu.
Pritom npr. koristite usisivac.

Postavljanje brusnog lista

1. Postavite brusni list (18) na brusni ta-
njur (19).

2. Cursto pritisnite brusni list (18).

3. Za brusne listove (18) s rupama: Rupe
na brusnom listu i usisni otvori na brus-
nom tanjuru (19) su medusobno porav-
nati. U protivnom usisavanje prasine
neée funkcionirati.

Skidanje brusnog lista

1. Povlagenjem skinite brusni list (18).

2. Oistite brusni tanjur (19), posebno &i-
Eak tkaninu.

Montiranje i demontiranje
dodatne rucke

Montiranje dodatne rucke

Dodatnu rué¢ku mozete pricvrstiti s desne i

lijeve strane uredaja.

1. Dodatnu rugku (1) &vrsto zavrnite u je-
dan od nosaéa (17).

Demontiranje dodatne rucke

1. Odvrnite dodatnu ruéku (1) iz nosaca
(17).

Montiranje i demontiranje
zastite za rubove

Zadfita za rubove (20) moze se jednostav-
no umetnuti i ukloniti.
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Pogon

Napomene za rad

¢ Uredaj ne koristite bez vanjskog usisa-
vanja prasine. Uporaba usisivaéa moze
smaniiti opasnosti uslijed prasine. Ako
koristite brusne listove bez rupa, usisa-
vanje prasine nije moguée. Pobrinite se
za dobro prozraivanje radnog miesta.

¢ Uredaj mora biti ukljuéen prilikom po-
micanja po izratku.

* Podignite brusni tanjur nakon obrade,
prije nego iskljuite uredaj.

e Koristite samo besprijekorne brusne lis-
tove kako biste postigli dobre rezultate
bruenja.

* Radite samo uz lagan i ravnomijeran
pritisak i ravnomjerno pomicanije. Na
taj nacin stedite uredaij i brusni list.

e Istim brusnim listom ne brusite razlicite
materijale (npr. metal pa zatim drvo).

* usisiva¢ za prasinu praznite pravovre-
meno kako biste osigurali optimalan
uinak usisavanja.

Ukljucivanije i iskljucivanije
NAPOMENA! Uredaj ima funkciju memo-
rile. Nakon ponovnog ukljugivanja preuzi-
ma se posliednji podeseni broj okretaja.
Spojite mrezni prikljuéni kabel na
priklju¢ak uredaja

1. Drzite mrezni prikljuéni kabel (12) i
okrenite kudiste utikada uredaja (11)
do kraja u smjeru .

2. Umetnite utika& uredaja (11) u priklju-
¢ak uredaja (10).

3. Zaklju&aite utika¢ uredaja (11): Okre-
nite kuéiste utikada uredaja (11) do
kraja u smjeru A.

Ukljucivanje

1. Pritisnite tipku za deblokadu (5).
Svijetli prikaz (4) stupnjeva broja okre-
taja.

2. Pomodu tipke za broj okretaja (2) oda-
berite stupanj broja okretaja (1 ... 6).

3. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje / is-
kljucivanie (3).

4. Pri¢ekajte da uredaj postigne puni broj
okretaja.

5. Brusni tanjur pomicite po izratku.

Iskljuéivanije

1. Uklonite brusni tanjur s izratka.

2. Pritisnite prekidag za uklju¢ivanje / is-
kljucivanie (3).

3. Pri¢ekajte da se elekiri¢ni alat zaustavi
prije nego sto ga odlozZite.

4. Utikag uredaja izvucite iz utiénice ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada
zavrite s radom.

Odvajanje mreznog prikljuénog

kabela od uredaja

1. Otkljuéaite utika¢ uredaja (11): Okre-
nite kuéiste utikaéa uredaja (11) do
kraja u smjeru .

2. lzvucite utika¢ uredaja (11) iz prikljué-

ka uredaja (10).

Transport

Napomene

e Iskljucite uredai.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvucite mrezni utika iz utiénice.

¢ Uklonite umetnuti alat.

* Uredaj uvijek nosite za ru¢ku (9).

Cis¢enje, odrzavanje i
skladistenje
A UPOZORENJE! Strujni udar! Zasfitite

se tijekom radova odrZavanja i &idcenja.
Isklju¢ite uredaj. Izvucite mrezni utikaé.
Radove na odrzavanju i popravke koji ni-
su opisani u ovim uputama za uporabu
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mora obaviti nas servisni centar. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Ciscenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenia.

Kemijske tvari mogu ostetiti plasti¢ne di-

jelove uredaja. Ne koristite sredstava za

&id¢enje niti otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuéite motora i
ru¢ke drzite &istima. Za &iséenje koristi-
te vlaznu krpu ili &etku.

* Brusni list oistite usisivacem ili ga izlup-
kajte.

Zamjena ugljenih éetkica

A UPOZORENJE! Strujni udar! Pitajte

strugnjaka, ako niste sigurni u ovaj posao.

Kriteriji

* Snaga motora se smanijila.

* Prefierano iskrenje.

Potreban alat

* Krizni odvija¢ @ PH2

Postupak (slika A)

Uvijek zamijenite obje ugliene &etkice.

1. lzvucite mrezni utikag.

Trazenje problema

2. Uklonite vijak (7) poklopca za odrza-

vanje i poklopac za odrzavanie (8).

Uklonite kontaktni vijak (26).

4. Komponentu s uglienom &etkicom (23)
izvadite iz uredaja.

w

5. Uklonite ravnu uti¢nu ¢ahuru (27) s
komponente s uglienom &etkicom (23).

6. Nataknite utiénu ¢ahuru (27) na novu
komponentu s uglienom &etkicom (23).

7. Utaknite novu komponentu s uglienom
Eetkicom (23) u uredaij. Pritom pritisnite
uglienu &etkicu odozdo.

8. Pri¢vrstite komponentu s uglienom &et-
kicom (23) i prstenastu kabelsku stopi-
cu (24) kontaktnim vijkom (26). Zica
(25) treba biti postavljena kao sto je
prikazano na slici.

9. Priévrstite poklopac za odrZavanje (8)
pomodu vijka (7).

10. Zamijenite drugu uglienu &etkicu na isti
nacin.

Skladistenje

Skladidtite uredaj i pribor uvijek:

* Cisto

* suho

* zadticeno od prasine

* U prilozenom kov&egu za &uvanje (21)
* izvan dohvata djece

Tablica u nastavku pomodéi ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok

Nema mreznog napona

Otklanjanje

Provjerite uti¢nicu, prikljuéni
kabel, prikljuéni utikad i osi-
guraé, po potrebi popravak
treba obaviti elektri¢ar.

Neispravan prekidad za
uklju¢ivanije/iskljuivanije (3)

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor
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Problem

Mogucéi uzrok

Otklanjanje

Uredaij radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaij, pribor i ambalazu reciklirajte na

ekologki prihvatljiv nagin.
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kué-
E ni otpad. Simbol prekrizene kante
=mm 20 smeée na kotai¢ima znadi da
se ovaj proizvod ne smije odlagati
kao nerazvrstani komunalni otpad
na kraju njegovog vijeka trajanja.
* Direktiva 2012/19/EU primjenjuje se
na ovaj uredai.
¢ Uredaj predajte na mjestu za prikuplja-
nje sekundarnih sirovina. Koridteni plas-
tiéni i metalni dijelovi mogu se odvoijiti i
na taj nadin zasebno reciklirati. Za pita-
nja se obratite nadem servisnom centru.
* Mi zbrinjavamo vade poslane defekine
uredaije besplatno.

Servis

Garancija

Po3tovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od 5
godine od datuma kupnie.

U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavadu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaju se nasom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvijeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnie.
Molimo, dobro &uvaite originalni blagaj-
ni¢ki rac¢un. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Neispravan prekidaé za
uklju¢ivanje/iskljugivanije (3)

Ukoliko u roku od pet godina od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi tqj
proizvod za Vas besplatno - prema na-
$em izboru - popravimo ili zamijenimo.
Preduvjet za ovu garancijsku uslugu je, da
se u roku od pet godina priloZi taj pokva-
reni uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki
racun) te u pisanom obliku kratko opise, u
gemu se sastoji nedostatak i kada je nas-
tao.

Ako je kvar pokriven nadom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi pro-
izvod.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liden uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska
prava na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jams-
tvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje ve¢ pri kupnii, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja. Po-
pravci koji nastanu poslije isteka garancij-
skog perioda podlijezu plaéaniju.

Opseg garancije

Uredaj je briZljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.
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Garancijska usluga vrijedi za greske ma-
terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne
obuhvaéa dijelove proizvoda, koji su izlo-
Zeni normalnom trogenju i sfoga se mogu
smatrati potrodnim dijelovima (npr. Brusni
list) ili o3tecenja lomljivih dijelova (npr. Pre-
kidag).

Ova garancija otpada, ako je proizvod

o3tecen, nestruéno koristen ili nije odrza-

van. To vrijedi i za Stete izazvane vodom,
mrazom, munjom, poZarom ili pogre$nim
transportom. Za struéno koritenje proizvo-
da morate se to&no pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i pos-
tupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu,

a ne za industrijsku uporabu. Garancija se

gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-

lianja, primjene sile i kod zahvata, koje ne
poduzme nala autorizirana servisna pos-
lovnica.

Obavljanje garancijskog slué¢aja

Kako bismo omoguéili brzu obradu Va-

Sih Zelja, molimo pridrzavaite se sliededih

uputa:

* Molimo, za sve upite pripremite bla-
gaijnicki raéun i Identifikacijski broj
(IAN 441377_2304) kao dokaz kup-
nje.

* Broj artikla molimo pronadite na plogici
s natpisom.

¢ Ukoliko nastanu greske funkcije ili os-
tali nedostaci, najprije kontaktirajte do-
lie navedeno Servisno odjelienie tele-
fonom ili putem e-maila. Zatim éete
dobiti daljnje informacije o obavljanju
Vase reklamacije.

* Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza
o kupniji (blagajni¢ki ra¢un) i podatka,
u éemu se sastoji nedostatak i kada je

nastao, bez placanja postarine poslati
na Vama priopéenu adresu servisa. Ka-
ko bismo izbjegli probleme oko prijema
i dodatne troskove, obvezno koristite
samo onu adresu, koja Vam je priopde-
na. Provjerite, da se ofprema ne izvr3i
bez placenih trodkova dostave, kao glo-
mazna roba, express ili drugi specijalni
teret. Molimo, po3aljite uredaj ukljucu-
juéi sve dijelove pribora isporuéene pri
kupnii i pobrinite se za dovoljnu sigur-
nost transportnog pakirania.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni

jamstvom, obratite se servisnom centru.

Tamo ée Vam rado izraditi predraéun tro-

$kova.

* Mozemo obraditi samo uredaije, koji

su dovoljno pakirani i koji su poslani uz
placanje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Vas uredaj oiséen uz opis nedostatka
na adresu navedenu od strane servis-
nog centra.

* Nece biti primljeni uredaiji koji se 3a-
lju uz obavezu plaéanja - ekspresno ili
drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defekine
uredaje besplatno.

Service-Center

CHR) Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-mail: grizzly@lidl.hr
IAN 441377_2304

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da slje-
deca adresa nije servisna adresa. Prvo
kontaktirajte gore navedeni servisni centar.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vade narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase onli-
ne trgovine. U sluéaju dodatnih pitanja obratite se Service-Center, S. 17

Poz. br. s.1709' Ime Narudz-
ba br

1 43 Dodatna ru¢ka 91110623

15 34 Adapter za usisavanje prasine 91110622

19, 32-33, 70 Brusni tanjur (s vijkom i plo¢icom) 91110621

20 7 Zagdtita za rubove 91110620

23, 8,26, 57-59 2 x Komponenta Ugliena &etkica, Poklopac 91045062
za odrzavania, Kontaktni vijak

18 71 6 Brusni listovi (3 x granulacija 80, 3 x gra- 91110624
nulacija 120)

! Eksplodirani pogled

Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

Proizvod: Ekscentri¢na brusilica
Model: PPEXS 750 A1
Serijski broj: 000001-045000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladiva-
nju:

2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog

parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. O ograniéavanju uporabe odredenih opasnih
tvari u elekiri¢noj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i naci-
onalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021  EN 62841-2-4:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljuéivu odgovornost proizvodada:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 GrofBostheim
NJEMACKA Christian Frank
03.12.2023

Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Exzenterschleifers (u nastavku je na-
veden kao uredqj ili elektriéni alat).

Time ste se odluéili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaija je kontrolisan tokom
proizvodnije i sprovedena je zavrina kon-
trola. Na taj nadin je obezbedena funkcio-
nalnost Vaseg uredaija.

iN¢,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne napome-
ne za bezbednost, upotrebu i odlaganie.
Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu.
Upoznaite se sa elementima za rukovanije
i ispravnom upotrebom uredaja. Koristite
uredaj samo na opisani nadin i u navede-
ne svrhe. Dobro &uvajte uputstvo za upo-
trebu i urucite svu dokumentaciju sa proi-
zvodom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaij je predviden isklju¢ivo za slede¢u
upotrebu:

¢ Suvo brudenje drveta, metala ili laka
Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito
dozvoliena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do o3tecenja ureda-
ja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi od-
govornost za nezgode ili telesne povre-
de ili $tete na imovini drugih ljudi. Uredaj
je namenjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu ko-
mercijalnu primenu. Kod komercijalne upo-
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trebe garancija prestaje da vazi. Proizvo-
dag ne snosi odgovornost za odtecenia,
koja su posledica nenamenske upotrebe ili
pogreinog rukovania.

Obim isporuke/pribor

|zvadite uredaj iz ambalaZe i proverite

obim isporuke.

Propisno odloZite ambalaZni materijal.

* Ekscentriéna brusilica

* Dodatna rucka

* 2 Brusni listovi (granulacija 80/120)

* Adapter za eksterno usisavanije prasine
(prethodno montiran)

* Mrezni priklju&ni vod

* Kofer za ¢uvanje

* Prevod originalnog uputstva

llustracije uredaja mogu se
naéi na prednjoj strani na ra-
sklapanije.

1 Dodatna ru¢ka (lIzolovana povriina
za drzanje)

Taster za broj obrtaja

Taster za ukljucivanije/iskljugivanje
Prikaz (Stepen broja obrtaja)
Taster za deblokadu

Upravljagko polje

Vijak (Poklopac za odrzavanie)

Poklopac za odrzavanje

O 0 N O 0 h WO

Ru¢ka (Izolovana povriina za drza-
nje)

10 Prikljuéak uredaja

11 Utikag uredaja

12 Mrezni prikljuéni vod

13 Uska

14 Kuka

15 Adapter za usisavanje prasine

16 lIzbacivad pradine

17 Prihvat za dodatnu ru¢ku
18  Brusni list
19 Brusni tanjir
20 Zastita ivica
21 Kofer za éuvanje
22 Prekidag
sl. A
23 Sklop Ugliena &etka
24  Okrugle kablovska papugica
25 Llicna
26 Kontaktni vijak
27 Pliosnata utiéna Eaura
Opis funkcija
Ekscentri¢na brusilica je opremliena rotaci-

onim brusnim tanjirom za obradu drvetq,
metala ili laka.

Funkcija upravljagkih elemenata je nave-
dena u sledeéim opisima.

Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica
PPEXS 750 A1
Nominalni napon U ......... 230V~, 50 Hz

Nominalna snaga P .....cccccovvevrunee. 750 W
Duzina Mrezni prikljuéni vod ............... 5m
Klasa zadtite ... |l { dvostruka izolacija )
TEZINA v ~2,7 kg
Brusna plo€a ....ccevrinrinrieinn. @ 150 mm

Broj obrtaja u praznom hodu ng
...................................... 3300-7300 min™"
Broj vibracija u praznom hodu
.................................... 660014600 min~'
Pregnik oscilacionog kruga ............ 4,5 mm
Ekscentriénost ......ccceeeeveeeeeeen 2,25 mm
Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
...................................... 89,1 dB; K,4=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lwa)
..................................... 97,] dB; KWA=3 dB
Vibracija (ah) .eeveee.. 3,3 m/s%; K=1,5m/s2
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Vrednosti buke i vibracija su odredene
prema standardima i odredbama navede-
nim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke su izmerene
normiranim postupkom ispitivanja i mogu

da se koriste za poredenie jednog elektri¢-

nog alata sa drugim elektri¢nim alatom.
Navedena vrednost emisije vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu opterede-
nja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije vi-
bracija i vrednosti emisije buke mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti tokom
stvarne upotrebe elektri¢nog alata, u zavi-
snosti od nadina upotrebe elekiriénog ala-
ta. Potrebno je da se odrede bezbedno-
sne mere za zadtitu rukovaoca, koje su za-
snovane na proceni optereéenja oscilacija

tokom stvarnih uslova upotrebe (pritom tre-

ba uzeti u obzir sve delove radnog ciklu-
sa, na primer periode u kojima je elektrié-
ni alat isklju¢en i periode u kojima je uklju-
&en, ali radi bez opterecenja).

Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne be-
zbednosne napomene kod upotrebe ure-
daja.

Znadenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice ne-
zgoda. Posledica je teska telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENUJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventualno
¢e da nastupi nezgoda. Posledica je even-
tualna teska telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu be-
zbednosnu napomenu, nastupiée nezgo-
da. Posledica je eventualna laksa ili sred-
nje teska telesna povreda.

NAPOMENAI Kada ne postujete ovu be-
zbednosnu napomenu, nastupi¢e nezgo-
da. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

©

Procitajte uputstvo za upotrebu

Koristite zastitu za oci

Uvek radite obema $akamal

Klasa zastite Il (dvostruka izolaci-
ja)

Ne bacaijte elektriéne uredaje u
kuéni otpad.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéiva-
nje

© I 0

1 2 3

W Prikaz (Stepen broja obrtaja)

Prekidac: I1zbor rezima rada
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Opsta bezbednosna
upozorenja u vezi sa
elektri¢nim alatom

A UPOZORENJE! Proucite sva be-
zbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektri¢ni alat. Ne-
postovanie bilo kojeg od dolenavedenih
uputstava moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili tezih telesnih povreda. Sva
upozorenja i uputstva sacuvaijte
radi kasnijeg koriséenja.
Izraz ,elektriéni alat” u upozorenjima od-
nosi se na elekiri¢ni alat (sa kablom) koji
se napaja iz mreZe, kao i na elektriéni alat
koji radi na baterije (beziéni).
1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA
Radni prostor treba uvek da
bude ¢ist i dobro osvetljen. Rad-
ni prostor koji je prenatrpan i mragan
prosto privladi nesrecu.
Elektriéne alate nemojte kori-
stiti u eksplozivnoj atmosferi,
kao na primer u prisustvu za-
paljivih teénosti, gasovai ili pra-
Sine. Elekri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
c) Dok koristite elektriéni alat de-
ca i ostali posmatracdi treba da
budu na bezbednoj udaljeno-
sti. Usled ometanja moZete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utikaé za elektriéni alat mora
da odgovara utiénici. Nikada
nemojte ni na koji naéin da mo-
difikujete utikaé. Nemojte kori-
stiti adapterske utikace u kom-
binaciji sa uzemljenim elektri¢-
nim alatima. Koridéenjem nemodi-
fikovanih utikaga i njima odgovaraju-

a

b

a
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¢ih utiénica smanijiéete rizik od strujnog
udara.

Pazite da delovima tela ne do-
dirujete uzemljenja ili uzemlje-
ne povrsine, poput cevi, radija-
tora, pedi i frizidera. Rizik od struj-
nog udara biée vedi ukoliko je vase te-
lo uzemljeno.

Elektri¢ne alate nemojte izlaga-
ti kisi ili vlazZnim uslovima. Prodi-
ranjem vode u elektriéni alat opasnost
od strujnog udara se poveéava.
Nemojte zloupotrebljavati
kabl. Kabl nikada nemoijte da
koristite radi nosenja, povlace-
nja ili iskljué¢ivanja elektriénog
alata. Kabl drzite podalje od
izvora toplote, ulja, predmeta
sa ostrim ivicama i pokretnih
delova. Korid¢enjem o3teéenih ili zo-
petljanih kablova opasnost od strujnog
udara se povedava.

Ako elektricni alat upotreblja-
vate na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je prikladan
za upotrebu napolju. Koriséenjem
kabla pogodnog za upotrebu na otvo-
renom smanjuje se rizik od strujnog
udara.

Ako se rukovanje elektriénim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbedi, koristite napaja-
nje preko zastitnog uredaja di-
ferencijalne struje (FID sklop-
ka). Koriséenjem FID sklopke smanjuje
se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom koriséenja elektri¢nog
alata uvek budite na oprezu,
gledaijte sta radite i sluzite se
zdravim razumom. Elektriéni
alat nemojte koristiti onda ka-
da ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Tre-
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c)

d)

f
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nutak nepaznje pri rukovaniju elektrié-
nim alatom moze dovesti do teskih tele-
snih povreda.

Koristite liénu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naoéari.
Zastitna oprema, poput maske za pra-
$inu, zadtitnih cipela koje se ne kliza-
ju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko se
koristi u skladu sa uslovima, smaniji¢e
opasnost od povredivanja.

Spredcite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre prikljuéenja ala-
ta na izvor napajanja, odnosno
pre ubacivanja baterije, kao i
pre podizanja ili pre nosenja
alata, uverite se da je prekidaé
u iskljuéenom polozaju. Prenose-
nje elektri¢nih alata sa prstom na preki-
dadu ili punjenie elektri¢nih alata koji
su ukljugeni predstavljaju nesreéu u na-
javi.

Pre ukljuéenja elektriénog ala-
ta poskidajte sa njega sve klju-
ceve i druge elemente za pode-
Savanije. Ako kljug ili neki drugi ele-
ment za podesavanje ostane prikacen
za obrini deo elektri¢nog alata moze
dodi do telesne povrede.

Nemoijte se previse istezati pri
koriséenju alata. Postaraijte se
da sve vreme ¢vrsto stojite na
obe noge i vodite racuna o rav-
notezi. Tako &ete imati bolju kontrolu
nad elektriénim alatom &ak i u nepre-
dvidenim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu pri ko-
riséenju alata. Nemojte nositi
Siroku odecdu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi odeée ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeéa, nakit i dugacka kosa mogu la-
ko da budu zahvaéeni pokretnim delo-
vima alata.

e))

h)

b)

Ako je alat opremljen prikljué-
cima za povezivanije sa ureda-
jima za usisavanije i sakuplja-
nje prasine, uverite se da su ti
prikljuéci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem
prasine nastale koriséenjem alata sma-
njuje se opasnost od 3tetnih dejstava
prasine.

Nemoijte dozvoliti da usled od-
liénog poznavanija alata, ste-
éenog njegovim ¢estim korisée-
njem, osetite preveliko samo-
pouzdanije i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedi-
ni nesmotren pokret moze prouzroko-
vati tedke povrede u delicu sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za konkre-
tan posao koji treba da obavi-
te. Koriséenjem odgovarajuéeg elek-
tri¢nog alata Zeljeni posao éete obaviti
bolje i bezbednije, brzinom za koju je
taj alat projektovan.

Elektri¢ni alat nemojte koristi-
ti ukoliko njegov prekidac za
ukljuéenje, odnosno iskljuéenje
ne radi. Svaki elektriéni alat koji se
ne moze kontrolisati pomodu prekida-
¢a predstavlja opasnost i mora se po-
praviti.

Iskljucite utikac iz izvora napa-
janja i/ili izvadite bateriju iz
elektri¢énog alata (ako je pred-
videno da se baterija vadi)

pre bilo kakvih podesavanja,
zamene pribora ili odlaganja
elektri¢nog alata. Ovakve preven-
tivne mere bezbednosti smanjuju rizik
od nenamernog pokretanija elektri¢nog
alata.
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h)

Elektri¢ne alate koje trenutno
ne koristite ¢uvajte van doma-
Saja dece, a osobama koje ni-
su upoznate sa naéinom rada
elekiriénog alata ili sa ovim
uputstvom nemojte dozvoliti
da rukuju elektriénim alatom.
Elektri¢ni alati predstavljaju opasnost u
rukama neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavaite elektric-
ne alate i prate¢u opremu. Pro-
verite centrazu i medusobnu
povezanost pokretnih delova,
uverite se da na alatu nema
osteéenih delova i drugih nei-
spravnosti koje bi mogle uticati
na rad elekiriénog alata. U slu-
¢aju bilo kakvog osteéenja, pre
sledeéeg koriséenja elektri¢ni
alat obavezno odnesite na po-
pravku. Do velikog broja nesreca
dolazi usled lodeg odrzavanja elektric-
nog alata.

Alati za secenje treba uvek da
budu ostri i €isti. Alati za secenje
koiji se pravilno odrzavaju i koji imaju
odtre rezne ivice rede se zaglavljuju i
njima se lak3e rukuje.

Elektriéni alat, praedi pribor,
nastavke za alate i sl. koristi-
te u skladu sa ovim uputstvom,
uzimajuéi u obzir uslove rada

i konkretan posao koji treba
obaviti. Kori3¢enje elektri¢nog alata
za namene drugadije od predvidenih
moze prouzrokovati rizi€éne situacije.
Rucice i rukohvate odrzavaite
tako da uvek budu suvi, disti i
bez tragova ulja i maziva. Klizo-
ve rucice i rukohvati ne omogucavaiju
bezbedno rukovanie i kontrolu alata u
nepredvidenim situacijama.

5. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektri¢nog alata
moze da obavlja iskljuéivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriséenje
rezervnih delova koji su identi¢-
ni originalnim. Jedino na taj nadin
mozZe se oduvati bezbednost kori¥¢enja
elektri¢nog alata.

Bezbednosne informacije za
brusilice

Bezbednosne informacije u ovom odeljku
se primenijuju za slededi rezim rada: Di-
rektan pogon

Uobic¢ajena bezbednosna
upozorenja za brusenje

* Ovaij elektriéni alat je name-

njen da funkcionise kao brusili-
ca. Proditajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustra-
cije i specifikacije koje ste dobi-
li uz ovaij elektri¢ni alat.. Nepo-
stovanie bilo kojeg od dolenavedenih
uputstava moze da dovede do elekiri&-
nog udara, pozara i/ili ozbiljnih tele-
snih povreda.

Radnje kao sto su brusenje, ¢et-
kanje zicom, odsecanje, polira-
nje ili seéenje rupa se ne prepo-
ruduju za izvodenje ovim elek-
triénim alatom. Primene za koje
elektriéni alat nije predviden mogu da
stvore opasnost i prouzrokuju telesne
povrede.

Nemoijte preinacditi ovaj elek-
tri¢ni alat da radi na nadéin ko-
ji nije posebno dizajniran i spe-
cificiran od strane proizvodaéa
alata. Takva preinaka moze da dove-
de do gubitka kontrole i da prouzroku-
je ozbiline telesne povrede.

Nemoijte koristiti pribor koji ni-
je posebno dizajniran i specifici-
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ran od strane proizvodaéa ala-
ta. To $to neki pribor mozete da pri¢vr-
stite na svom elektriénom alatu, ne ga-
rantuje njegov bezbedan rad.
Nominalna brzina pribora mo-
ra da bude barem jednaka
maksimalnoj brzini oznaéenoj
na elektricnom alatu. Pribor ko-

ji se okreée brze od nominalne brzine
moze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni precnik i debljina pri-
bora moraju da odgovaraiju di-
menzijama Vaseg elekiri¢énog
alata. Pogreino dimenzionisani pribor
ne moze da se zatiti ili kontrolide na
odgovarajuéi nadin.

Dimenzije montaZnog pribora
moraju da odgovaraju dimen-
zijama montaZne opreme elek-
triénog alata. Pribor koji ne odgova-
ra montaznoj opremi elekiriénog alata
izgubice ravnotezu, vibriraée prekomer-
no i moze da prouzrokuje gubitak kon-
trole.

Nemoijte koristiti osteceni pri-
bor. Pre svake upotrebe pre-
gledaijte pribor, kao npr. bru-
sne ploée na znakove krhotina
i naprslina, na znakove naprsli-
na, kidanja ili prekomernog ha-
banja, zi¢anu éetku na znako-
ve labavih ili naprslih Zica. Ako
elektri¢ni alat ili pribor padne,
pregledaje ih na znakove oste-
éenja ili postavite neosteéenu
opremu. Nakon pregleda i po-
stavljanja pribora, udadljite se
Vi i posmatraci od ravni rotira-
juéeg pribora i pokrenite elek-
triéni alat pri maksimalnoj brzi-
ni bez optereéenja jedan minut.
Osteceni pribor c e se obigno raspasti
tokom ovog perioda testiranja.

* Nosite liénu zastitnu opremu. U
zavisnosti od primene, koristi-
te stitnik za lice ili zastitne na-
ocare. Po potrebi, nosite ma-
sku protiv prasine, stitnike za
sluh, rukavice i radionicku ke-
celju koja moze da zaustavi sit-
ne brusne komade ili sitne ko-
made radnog predmeta. Zadtita
za o&i mora biti u stanju da zaustavi le-
tece naslage koje se stvaraju u raznim
primenama. Maska protiv pragine ili re-
spirator moraiju biti u stanju da filtrira-
ju Cestice koje se stvaraju u odredenoj
primeni. ProduZena izloZenost buci vi-
sokog intenziteta moZe da prouzrokuje
gubitak sluha.

* Drzite posmatraée na bezbed-
nom rastojanju od radnog po-
druéja. Svaka osoba koja ude
u radno podruéje mora da no-
si li€nu zastitnu opremu. Komadi
radnog predmeta ili slomljenog pribo-
ra mogu da odlete i da prouzrokuju po-
vrede van neposrednog podrucja rada.

 Drzite elektri¢ni alat iskljuéi-
vo za izolovane rucke kad god
obavljate neki posao tokom ko-
jeg bi pribor za se¢enje mogao
da dode u dodir sa skrivenim
provodnicima ili sa sopstvenim
kablom. Ako pribori za seéenje do-
du u dodir sa provodnikom koji je ,pod
naponom”, onda ée i svi ogoljeni me-
talni delovi elektri¢nog alata takode biti
.pod naponom”, usled &ega bi rukova-
lac mogao da pretrpi elektriéni udar.

* Postavite kabl dalje od pribora
koiji se okreée. Ako izgubite kontro-
lu, kabl moze da se presece ili zahvati i
$aka ili ruka moze da se uvu&e u okret-
ni pribor koji se okrede.

* Nikada ne odlazite elektricni
alat pre nego sto se pribor u
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potpunosti zaustavi. Pribor koji se
okreée moze da zahvati povriinu i da
povuce elekiriéni alat van kontrole.

* Nemoijte pokrenuti elektriéni
alat dok ga nosite pored sebe.
Sluéajni kontakt sa priborom koji se
okreée moze da zahvati Vasu odeéy,
povlagedi pribor u telo.

* Redovno distite ventilacione
otvore elektri¢nog alata. Ventilo-
tor motora ée uvuéi prasinu u kudiste i
prekomerno nakupljanje metala u pro-
hu moze da prouzrokuje opasnosti od
elekiri¢ne energije.

* Nemoijte rukovati elektriénim
alatom u blizini zapaljivih ma-
terijala. Varnice bi mogle da zapale
ove materijale.

* Nemoijte koristiti pribor za ko-
ji su potrebne rashladne teéno-
sti. Upotreba vode ili drugih rashlad-
nih te¢nosti moze da dovede do smrto-
nosnog elektri¢nog udara ili elektriénog
udara.

Povratni udar i odgovarajuca
upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija usled
zahvatanija ili blokiranjarotirajuce ploce,
brusne plo&a, éetka i ostalog pribora. Za-
hvatanie ili blokiranje prouzrokuje naglo
zaustavljanje rotirajuéeg pribora, $to za-
uzvrat prouzrokuje prinudno kretanije ne-
kontrolisanog elektri¢énog alata u smeru su-
protnom od rotacije pribora na tagki vezi-
vanja.

Ako se npr. brusna ploga zahvati ili bloki-
ra u radnom predmetu, ivica brusne ploce
koja ulazi u tagku zahvatanja moZe da se
zaglavi u povriinu u materijala, $to prou-
zrokuje izletanije ili povratni udar brusne
plo&e. Brusna plo¢a moze da skoi ka ru-
kovaocu ili od njega, zavisno od kretanja
brusne ploge na mestu zahvatanja. Brusna
ploa moze i da pukne u takvim uslovima.

Povratni udar je posledica pogresnog i/
ili neispravnih radnih postupaka ili uslova,
a to moze da se spredi ispravnim merama
predostroznosti, kao 3to je opisano u na-
stavku.

¢ Odrzavajte stabilan stav sa
obema sakama na elektriécnom
alatu i zauzmite polozaj tela i
ruka tako da se mozete odu-
preti silama povratnog uda-
ra. Uvek koristite dodatnu ru¢-
ku, ako postoji, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim uda-
rom ili reakcijom obrtnog mo-
menta tokom pokretanja. Ruko-
valac moze da kontrolide reakcije obrt-
nog momenta ili sile povratnog udara,
ako se preduzmu odgovarajuce mere
predostroZnosti.

* Nikada ne stavljajte saku blizu
rotirajuceg pribora. Pribor moze
da se vrati povratnim udarom preko Va-
3e 3ake.

* Nemoijte zauzimati polozaju
podruéju gde ée se elektriéni
alat pomeriti ako se pojavi po-
vratni udar. Povratni udar ¢ e pokre-
nuti alat u smeru suprotnom kretanju
plo¢e na tagki zahvatanja.

* Budite posebno oprezni kada
radite u uglovima, na ostrim
ivicama itd. Izbegavaijte poska-
kivanje i zahvatanje pribora.
Uglovi, ostre ivice ili odskakanje su
skloni da zahvate rotirajuéi pribor i da
prouzrokuju gubitak kontrole ili povrat-
ni udar.

* Ne pricvricujte lanac testere sa
listom testere za obradu drve-
ta, segmentiranu dijamantsku
ploéu sa prorezima izmedu seg-
menata veéim od 10 mmiili na-
zubljeni list testere. Ovakvi listovi
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testere stvaraju &est povratni udar i gu-
bitak kontrole.

Posebne bezbednosne napomene

za brusenje

Koristite brusni papir odgovaraju-
ée velicine. Sledite preporuke pro-

izvodada kada birate brusni pa-
pir. Vedi brusni papir koji se proteze pre-
vise preko brusne plo&e predstavlja opa-
snost od razderotina i moZe da prouzro-
kuje zahvatanie, kidanje diska ili povratni
udar.

Dodatne bezbednosne
napomene

A UPOZORENJE! Opasnost po zdra-
vlje! Uredaj nije predviden za bruienje
materijala, koji sadrZe olovo i azbest.

na obradenom mestu, ostavite
ga da se ohladi. Postoji opasnost
od opekotina. Ne koristite rashladna
sredstva ili sli¢no.

Obavezno sacekaijte da se svi
pokretni delovi elekiri¢nog ala-
ta u potpunosti zaustave pre
nego sto alat odlozite na pod.
Pribor koji koristite moze se zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elek-
triénim alatom.

Pomocu prikladnih detektora
utvrdite ima li na datom po-
drudju skrivenih provodnika za
napajanje, ili se za pomo¢ obra-
tite lokalnom komunalnom pre-
duzecu. Usled kontakta sa elektri¢-
nim kablovima moze doéi do poZzara

ili strujinog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze dodi do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovadete $tetu na imovini.

¢ Priklju¢ite uredaj samo na utiénicu sa
zadtitnim uredajem diferencijalne struje
(FID sklopkom), &ija nominalna diferen-
cijalna struja nije veca od 30mA.

o Ako je mrezni prikljuéni vod ovog ure-
daja o3te¢en, mora da se zameni po-
sebnim priklju&nim vodom.

* Koristite iskljuéivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikla-
dan pribor moze prouzrokovati strujni
udar ili pozar.

A UPOZORENUJE! Prilikom brusenja
mogu da nastanu za zdravlje opasne pra-
Sine (npr. od materijala, kao 3to su metali

i neke vrste drveta), koje za rukovaoca ili

za osobe koje se nalaze u blizini mogu da

predstavljaju opasnost. Pobrinite se za do-
bru ventilaciju radnog podrugja. Uvek no-

site zastitne nao&are, zastitne rukavice i re-
spiratornu zastitu.

* Uz pomoc¢ stezaljki ili na neki
drugi prakti¢an nadéin priévrsti-
te ili oslonite radni predmet na
stabilnu platformu. Ako predmet
koji obradujete pridrzavate rukom ili ga
naslanjate na telo on ée biti nestabilan,
pa lako moZete izgubiti kontrolu.

* Koristite elektri¢ni alat samo za
suvo brusenje. Ne struzite na-

Preostali rizici

Sve i kada propisno rukujete ovim elekirié-

nim alatom, postoje preostali rizici. Slede-
vlazene materijale. Prodiranje vo- ¢e opasnosti mogu da nastupe u vezi sa
de u elekiricni uredaiji pove¢ava opa- konstrukcijom i izvedbom ovog elekiri¢nog
snost od nastanka elektriénog udara. alata:

* lzbegavaijte pregrejavanije i
materijala koji treba brusiti i
bruslice. Postoji opasnost od pozara.

* Radni predmet postaje vrué pri-
likom brusenja. Ne dirajte ga

* Osteéenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za odi.

e Ojtecenja pluéa, ako ne nosite podob-
nu respiratornu zastitu.
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* Osteéenia sluha, ako ne nosite odgova-
rajuce Stitnike za sluh.

* Narusavanije zdravlja, koje je posle-
dica vibracija 3ake i ruke ako koristite
uredaj duze vremena ili ako ga nepro-
pisno vodite i odrzavate.

* Ogrebotine.

A UPOZORENVJE! Opasnost od elektro-

magnetnog polja, koje se stvara kada je

uredaj u radu. Polie moZe pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktiv-
ne ili pasivne medicinske implantate. U ci-
lju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili smr-
tonosnih povreda, osobama sa medicin-
skim implantatima preporuéujemo da se
pre rukovanja uredajem konsultuju sa svo-
jim lekarom i proizvodagem medicinskog
implantata.

Priprema

A UPOZORENUJE! Opasnost od povre-
da usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite prikljuéni utika¢ u utiénicu tek ka-
da uredaj bude u potpunosti pripremlien
za rad.

Upravljacki elementi
Upoznaite se sa upravljakim elementima
pre pustanja uredaja u rad prvi put.
Upravljacko polje (6)
* Taster za broj obrtaja (2)
Pode3avanje broja obrtaja u 6 stepene.
* Prikaz (Stepen broja obrtaja)
(4)
* Taster za ukljuéivanije/iskljuéi-
vanje (3)
o Uklju&ivanje: Pritisnite
* Iskljucivanie: Pritisnite
* Taster za deblokadu (5)
* Deblokiranije: Pritisnite
Prikaz stepena broja obrtaja svetli.

Kada nema dalje radnie, uredaj ¢e se
ponovo blokirati nakon 20 s. Prikaz ste-
pena broja obrtaja se gasi.

Prekidac (22)
Izbor reZima rada
Grubo brugenje (direktan pogon)

* kretanje ekscentra i rotacije
ostaje isto

* Visoko skidanje brugenjem za
obradu veoma hrapavih, neose-
tljivih povrdina kao i za polira-
nje brudenjem

Fino brusenie (slobodan hod)

* kretanje ekscentra ostaje isto, a
rotacija zavisi od povriinskog
pritiska

* Obrada osetljivih povrsina i fi-
no poliranje

Prikljuc¢ivanje usisivaéa za

prasinu

Napomene

* Uverite se da je usisivad prasine pogo-
dan, npr. usisiva€ za radionice. Uobiéa-
jeni usisivaci za domadinstvo nisu pred-
videni za usisavanje materijala koji tre-
ba brusiti. Ove informacije se nalaze u
uputstvu za upotrebu eksternog ureda-
ja.

Postupak

1. Utaknite adapter za usisavanije prasine
(15) na izbacivaé pradine (16).

2. Pri¢vricivanje adaptera za usisavanje
pradine (15): Zakacite kuku (14) na
uredaju za utku (13) na adapteru za
usisavanje prasine.

3. PoveZite eksterno usisno crevo sa
adapterom za usisavanje prasine (15).

/Il PARKSIDE’ 29

PERFORMANCE



Zamena brusnog lista:
Napomene

* Brusni tanijir je opremljen &i¢ckom. Pomo-

¢u &i¢ka mozete jednostavno i bezbed-
no da postavite brusne listove.

* Koristite samo brusne listove koji su
uskladeni sa brusnim tanjirom po veli¢i-
ni i obliku.

* Pre postavljanja brusnog lista: Ocistite
brusni tanijir, posebno ¢i¢ak. U tu svrhu,
koristite npr. usisivag.

Postavljanje brusnog lista

Rad

Napomene za rad

Ne koristite uredaj bez eksternog usisi-
vada za prasinu. Upotreba usisivaéa za
pradinu moze da smaniji opasnosti od
pradine. Kada koristite brusne listove
bez rupa, usisavanije praine nije mo-
guce. Pobrinite se za dobru ventilaciju
radnog podrugja.

Priblizite uklju¢en uredaj radnom pred-
metu.

Pre nego 3to iskljuite uredaj, podignite

1. Stavite brusni list (18) na brusni tanjir
(19).

2. Dobro pritisnite brusni list (18).

3. Kod brusnih listova (18) sa rupama:
Rupe u brusnom listu i usisni otvori u .
brusnom tanjiru (19) se podudaraju.

U suprotnom, usisavanje prasine neée
funkcionisati.

brusni tanijir nakon obrade.
* Radite isklju&ivo ispravnim brusnim listo-
vima, da bi se dobili dobri rezultati bru-
senja.
Prilikom rada, primenijujte nizak, ravno-
meran povrsinski pritisak i ravnomer-
no kretanje. Na taj nacin stitite uredaj i
brusni list.
Uklanjanje brusnog lista .
1. Svucite brusni list (18).
2. Ocistite brusni tanjir (19), posebno &-

ak. .

Ne brusite razli¢ite materijale (npr. me-
tal i nakon toga drvo) istim brusnim [i-
stom.

Ispraznite usisiva¢ na vreme, da bi se
obezbedila optimalna snaga usisava-
nja.

Montaza i demontaza
dodatne rucke

Montaza dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku mozete da postavite na de-

snu stranu ili levu stranu.

1. Zavrnite dodatnu ru¢ku (1) u jedan pri-
hvat (17).

Demontaza dodatne rucke

1. Odvrnite dodatnu ru¢ku (1) iz prihvata
(17).

Montaza i demontaza 5

zastite ivica

Zastita ivica (20) moze jednostavno da se 3.

utakne i svuce.

Ukljucivanije i iskljuéivanje
NAPOMENA! Uredaj nema funkciju me-
morije. Posledniji podeseni broj obrtaja se
preuzima nakon ponovnog ukljuéivania.
Povezivanje mreznog prikljuénog
voda sa priklju¢kom uredaja

1. Drzite mrezni prikljuéni vod (12) i okre-
nite omota¢ utika¢a uredaja (11) do
graniénika u smeru .

Nataknite utika& uredaja (11) u priklju-
&ak uredaja (10).

Blokirajte utika& uredaja (11): Okreni-
te omotaé utikaga uredaja (11) do gro-
ni¢nika u smeru .
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Ukljuéivanje

1. Pritisnite taster za deblokadu (5).
Prikaz (4) stepena broja obrtaja svetli.

2. Birajte stepen broja obrtaja pomoéu ta-
stera za broj obrtaja (2) (1 ... 6).

3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljugi-
vanje (3).

4. Salekajte da uredaj dostigne svoj pun
broj obrtaja.

5. Prinesite brusni tanjir radnom predme-
tu.

Isklju¢ivanje
1. Uklonite brusni tanijir sa radnog pred-
meta.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljugi-
vanje (3).

3. Saekajte da se elekiriéni alat zaustavi
pre nego 3to ga odloZite.

4. lzvucite prikljuéni utika& uredaja iz utié-
nice, kada ostavljate uredaj bez nad-
zora ili kada zavrsite posao.

Odvajanje mreznog prikljuénog

voda od priklju¢ka uredaja

1. Oftkljuéaite utikaé uredaja (11): Okre-
nite omota¢ utika¢a uredaja (11) do
graniénika u smeru .

2. lzvucite utika& uredaja (11) iz prikljué-
ka uredaja (10).

Transport

Napomene

o Iskljucite uredai.

¢ Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

* lzvucite prikljuéni utikag iz utiénice..

* Uklonite alat za umetanie.

* Uvek nosite uredaj za ru¢ku (9).

Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje

& UPOZORENUJE! Elektricni udar! Zasti-
tite se kod radova na odrzavanju i ¢i¥ce-
nju. Iskljucite uredaj. lzvucite mrezni uti-
kad.

Radove na popravljanju i odrzavaniu, ko-

ji nisu opisani u ovom uputstvy, treba da

obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Cisc¢enje

& UPOZORENUJE! Elektricni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od osteéenia.

Hemijske supstance mogu da nagrizu pla-

sticne delove uredaja. Ne koristite sred-

stva za &idcenje, odn. rastvarade.

* Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuéi-
$te motora i ruéke uredaja uvek &isto. U
tu svrhu, koristite vlaznu krpu ili Zetku.

* Ogistite brusni list usisivagem ili lupka-
njem.

Zamena ugljenih cetki

A UPOZORENUJE! Elektricni udar! Pi-

tajte struéno lice, ako se ne usudujete da

obavite ovaj posao.

Kriterijumi

* Opala je snaga motora.

* Prekomerno stvaranije varnica.

Neophodni alati

* Odvijag sa krstastim vrhom @ PH2

Postupak (sl. A)

Uvek istovremeno zamenite obe ugliene

Cetke.

1. lzvucite mrezni utikad.

2. Uklonite vijak (7) poklopca za odrza-
vanje i poklopac za odrzavanie (8).

3. Uklonite kontakini vijak (26).

4. Uklonite sklop ugliene Zetke (23) iz
uredaja.
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5. Uklonite pliosnatu uti¢nu Eauru (27) sa
sklopa ugliene cetke (23).

6. Utaknite pliosnatu uti¢nu &auru (27) na
novi sklop ugliene Zetke (23).

7. Umetnite novi sklop ugliene &etke (23)
v uredaj. Pritom pritisnite sa donje stra-
ne ka uglienoj Zetki.

8. Pri¢vstite sklop ugliene &etke (23) i
okruglu kablovsku papucicu (24) sa
kontaktnim vijkom (26). Licna (25) bi
trebalo da prolazi kao $to je prikazano
na crtezu.

Pronalazenje greske

9. Priévrstite poklopac za odrzavanije (8)
vijkom (7).

10. Zamenite drugu uglienu &etku na isti
nadin.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e Cisto

* suvo

* zadticen od pradine

* U isporugenom koferu za Euvanje (21)

* van domasaja dece

Sledeéa tabela Vam pomaze kod uklanjanja manijih smetnii:

Problem

Uredaj se ne pokreée

Moguéi uzrok

Nema mreznog napona

Otklanjanje greske

Proverite uti¢nicu, mrezni pri-
klju&ni vod, utikag i osigurag,
eventualno popravka od stra-
ne elektri¢ara.

Taster za ukljuéivanje/isklju- |Obratite se servisnom centru.
divanje (3) je neispravan

Motor je u kvaru

Uredaij radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Obratite se servisnom centru.

Odlaganje/zastita
Zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na

ekoloski prihvatljiv nadin.
Ne bacaijte elektriéne uredaje u
E kuéni otpad. Simbol precrtane kan-
=mm fe za ofpatke na tockovima znadi
da se ovaj proizvod na kraju svog
Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
* Direktiva 2012/19/EU se primenjuje
na ovaj aparat.
¢ Uredaj predaijte na sabirnom mestu.
Upotrebljeni plasti¢ni i metalni delovi

Taster za ukljuéivanje/isklju-
Civanje (3) je neispravan

mogu da se razvrstaju i na taj nadin da
se recikliraju. S tim u vezi, raspitajte se
kod nadeg servisnog centra.

* Mi besplatno odlazemo vase urucene,
neispravne uredaije.

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

* poialiete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanija, obra-
tite nam se preko nade onlajn prodavnice. Za pitanja pogledaijte: Garancija / Garantni
list, P. 35

Poz. br. P. 109! Ime Nared-
ba br.
1 43 Dodatna ru¢ka 91110623
15 34 Adapter za usisavanje prasine 91110622
19, 32-33, 70 Brusni tanjir (sa vijkom i podlogkom) 91110621
20 7 Zastita ivica 91110620

23, 8, 26, 57-59 2 x Sklop Ugliena &etka, Poklopac za odr- 91045062

zavanie, Kontakni vijak

18 71 6 Brusni listovi (3 x granulacija 80, 3 x gra- 91110624

nulacija 120)

! Eksplodirani pogled
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Prevod originalne EC deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Ekscentri¢na brusilica

Model: PPEXS 750 A1

Serijski broj: 000001-045000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i ve¢a od 8. juna 201 1. godine za ograniéenje upotrebe odredenih opasnih
materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledec i usagladeni standardi, kao i naci-
onalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021  EN 62841-2-4:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/ﬁ
63762 GroBBostheim
NEMACKA Christian Frank
03.12.2023

Ovlaic eni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim

pravima i obavezama koje proisticu iz

Zakona o zadfiti potro3aca, a u pogledu

ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, ni-

ti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu

sa vazeéim Zakonom o zadtiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti prodav-
ca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba pre-
data kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzi-

ma obavezu da kupcima svojih aparata, a

pod uslovima i redosledom definisanim u

ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u ga-
rantnom roku, koji bi nastali kod uobi-
&ajene upotrebe ili zbog gredaka u pro-
izvodnii i materijaly, ili

* zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa,
ili

* povrat novca kada ni zamena apara-
ta shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbi-

je.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izja-
vljen u garantnom roku i u skladu sa uslo-
vima iz ove Izjave, prodavac ée izvriiti ot-
klanjanje kvarova i nedostataka na proi-
zvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku po-
mo¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznage-
nih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preu-
zeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrdu-
je na osnowu fiskalnog rauna. U garant-
nom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnié-
ke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom ro-
ku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaiéen
i duZan da sprovede druge radnje u skla-
du sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanije servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garan-
cije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrosade mozete proveri-
ti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledecim slu-

cajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilo-
Zen fiskalni ra&un ili drugi dokaz o ku-
povini koji sadrzi datum prodaie.
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Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom

groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-

zar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja
na uredaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavania, oste-
¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)
Ukoliko uredaij nije koridéen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi

treée neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu

Sa namenom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanije ureda-

ja uradeno protivno Uputstvu za upo-
trebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesio-

nalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-

padaijuéi delovi proizvoda koje je ku-
pac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Ekscentriéna brusilica

Model: PPEXS 750 A1l
IAN/Serijski broj: 441377_2304/000001-045000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 Grof3ostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaije robe po-
trosacu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 300 180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru achizifionarea noului dvs.
polizor excentric (numit in continuare apa-
rat sau sculd electricd).

V-ati decis astfel pentru un aparat de cali-
tate ridicatd. Acest aparat a fost verificat
in timpul productiei cu privire la calitate si
a fost supus unui control final. Capacita-
tea de funcfionare a aparatului dumnea-
voastrd este asadar asiguratd.

A

Instrucfiunile de utilizare sunt parte com-
ponentd a acestui aparat. Acestea con-
fin indicatii importante referitoare la sigu-
ranfa, utilizarea si eliminarea produsului.
Citifi cu atenfie instrucfiunile de utilizare.
Familiarizafi-va cu elementele de operare
si utilizarea corectd a aparatului. Aparatul
trebuie utilizat numai conform descrierii si
pentru domeniile de utilizare indicate. P&s-
trati cu grijd aceste instructiuni de utilizare
si predafi aparatul cdtre terfi insofit de toa-
te documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru utili-

zarea urmdatoare:

o Slefuirea uscatd a lemnului, a metalului
sau a lacului

Functionare numai in incdperi uscate.

Orice altd utilizare nespecificatd in mod

explicit in aceste instructiuni de utilizare

poate reprezenta un pericol serios pen-
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tru utilizator si poate conduce la deteriora-
rea aparatului. Operatorul sau utilizatorul
aparatului este rGspunzdtor accidentele
sau daunele produse altor persoane sau
proprietdfii acestora. Aparatul este desti-
nat utiliz&rii in domeniul casnic. Acesta nu
a fost conceput pentru utilizarea perma-
nentd industrial&. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea
garantiei. Producatorul nu este responsabil
pentru daunele produse ca urmare a utili-
z&rii neconforme cu destinatia sau a ope-
rarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificafi furnitura

livrata.

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

e Slefuitor cu excentric

* Maner suplimentar

2 Coli de slefuit (granulatie 80/120)

e Adaptor pentru sursa externd de aspi-
rare a prafului (premontat)

¢ Cablu de alimentare de la refea

* Valiza de transport

* Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

A

1 Méner suplimentar (suprafatd de
prindere izolatd)

Veti gé&si imaginile aparatului
pe pagina pliata din fafd.

Tastd de turatie

Tastd pornire/oprire

Afisaj (Treaptd de turatie)
Buton de deblocare

Camp de operare

Surub (Capac de intrefinere)

Capac de intrefinere

O 0 N O O A WO

Maner (suprafatd de prindere izolo-
ta)

10 Racord aparat
11 Priza aparatului
12 Cablu de alimentare de la retea

13  Ureche

14 Cérlig
15 Adaptor pentru sursa de aspirare a
prafului

16 Evacuare praf
17 Prindere pentru maner suplimentar
18 Coald de slefuit
19 Disc de slefuit
20 Protectie margini
21 Valiza de transport
22 Comutator
Fig. A
23 Ansamblu Perie de carbune
24  Ureche inelarg cablu
25 Lifs
26 Surub de contact

27 Manson cu mufa plata

Descrierea functiondrii
Slefuitorul excentric detine un disc de sle-
fuit rotativ pentru prelucrarea lemnului, me-
talului sau lacului.

Informatii despre functia elementelor de
comandd gésiti in descrierile urmdtoare.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric
PPEXS 750 A1l

Putere md@suratd P .........ccccccvan 750 W
Lungime Cablu de alimentare de la refea
................................................................ S5m
Clas& de protectie .. B I ( dubld izolatie )
Greutate .....ovceeeeeeieieieeeen, ~2,7 kg
Placd de slefuit ....ccovovvriennnn. @ 150 mm
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Turatie la mersul in gol ng

...................................... 3300-7300 min”'
Ciclu oscilant la mers in gol
.................................... 6600-14600 min”'
Diametrul cercului de oscilatie ....... 4,5 mm
Excentricitate ......ccccooevevvviviiieinne 2,25 mm
Nivel de presiune acustica (Lpa)
...................................... 89,1 dB; K,=3 dB
Nivel de putere acustica (Lwa)
..................................... 97,1 dB; Kwa=3 dB
Vibratie (ap) ..vvneve. 3,3 m/s2; K=1,5m/s2

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
deferminate conform normelor si dispozitii-
lor numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totald specificatd a vibratiei si
valoarea specificatd a emisiei de zgomot
a fost mésuratd in conformitate cu o pro-
cedurd de verificare standardizatd si pot
fi utilizate pentru compararea unei scule
electrice cu o altd unealtd. Valoarea tota-
|& specificatd a vibratiei si valoarea speci-
ficatd a emisiei de zgomot poate fi utiliza-
13 si pentru estimarea preliminarg a incdr-
caturii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibraii si
de zgomot pot diferi de valoarea indica-
ta in timpul utilizarii propriu-zise a sculei
electrice, in funcfie de felul si modul in ca-
re scula electricd este utilizatd, indeosebi
ce tip de piesd este prelucratd. Este nece-
sard stabilirea masurilor de sigurantd pen-
tru protecfia operatorului, care se bazea-
z& pe o evaluare a solicitarii la vibratie

in timpul condifiilor propriuzise de utiliza-
re (aici trebuie luate in considerare toate
partile ciclului de exploatare, de exemplu
momentele in care scula electricd este de-
cuplatd si cele in care, desi este cuplatg,
functioneazd far& sarcing).

Indicatii de siguranta

Aceastd secfiune trateazd indicafiile de si-
gurant& de bazd la utilizarea aparatului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Dacd nu urmati aceastd in-
dicatie de sigurant&, apare un accident.
Urmarea este v&tdmare corporald gravé
sau deces.

A AVERTIZARE! Dacd nu urmali aceas-
td indicatie de sigurantd, este probabil s&
apard un accident. Urmarea este probabil
v&tdmare corporald gravé sau deces.

& PRECAUTIE! Dacd nu urmafi aceastd
indicatie de sigurantd, apare un accident.
Urmarea este probabil vat&mare corpora-
|& usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacé nu urmati aceastd in-
dicafie de sigurantd, apare un accident.
Urmarea este probabil o pagubd materio-
&.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

@ Citifi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru ochi

Lucrati intotdeauna cu ambele
maini!

Clasé de protectie Il (dubl& izola-
fie)

Aparatele electrice nu apartin ca-
tegoriei de gunoi menaijer.

@
O
A

Intrerupdtor de pornire/oprire

®
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AFi§oi (Treaptd de turatie)

P Blocare cuplare

(/ Tastd de turatie

Comutator: Selectarea modului de
functionare

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte
electrice

A AVERTIZARE! Cititi toate avertis-

mentele de sigurantd, instructiuni-

le, ilustratiile si specificatiile furni-
zate impreuna cu aceasta unealta
electrica. Nerespectarea tuturor instruc-
fiunilor enumerate mai jos poate avea ca
rezultat soc electric, incendiu si/sau v&ts-
mare gravd. Pdstrati toate avertis-
mentele si instructiunile pentru re-
ferinte ulterioare.

Termenul ,unealtd electric&" din avertis-

mente se referd la unealta electricd cu ali-

mentare de la refeaua electricd (cu fir) sau
la unealta electricd cu acumulatori (farg
fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curata si
bine luminata. Zonele dezordonate
sau intunecate favorizeazd accidente-
le.

b) Nu folositi uneltele electrice in
atmosfere explozive, cum ar fi
in prezenta unor lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Unelte-
le electrice creeazd scéntei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele pre-
zente la distanta atunci cand

folositi o unealta electrica. Dis-
tragerea atenfiei poate cauza pierde-
rea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice tre-
buie sé& se potriveascé cu pri-
za. Nu modificati niciodaté ste-
cherul in niciun fel. Nu utilizati
stechere adaptoare cu unelte
electrice impamantate (legare
la pamant). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de
soc electric.

b) Evitati contactul corpului cu su-
prafetele impamantate sau le-
gate la pamant, cum ar fi tevi,
radiatoare, cuptoare si frigide-
re. Existd un risc crescut de soc elec-
tric atunci cand corpul dumneavoastrd
este legat la pdmént sau impdméntat.

c) Nu expuneti uneltele electrice

la ploaie sau conditii de umi-

ditate. Apa care infrg intr-o unealtd
electricd va creste riscul de soc elec-
tric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu fo-

lositi niciodaté cablul pentru a

transporta, trage sau scoate

din priza unealta electrica. Ti-
neti cablul departe de caldura,
ulei, margini ascutite sau piese
in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci cand folositi o unealta
electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor adecvat pentru uti-
lizare in aer liber. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru exterior reduce
riscul de soc electric.

f) Tn cazul in care este inevitabi-
la utilizarea unei unelte electri-
ce intr-o locatie cu umezealéd,
utilizati o sursa de alimentare
protejatd de un dispozitiv de

d
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a

b

c)

d)

e

curent rezidual (RCD). Utilizarea
unui dispozitiv de curent rezidual redu-
ce riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA
Ramaneti in alerta, urmariti
ceea ce faceti si folositi simful
rational atunci cand folositi o
unealta electrica. Nu folositi

o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de nea-
tentie in timpul utilizarii uneltelor elec-
trice poate avea ca rezultat vatamari
corporale grave.

Utilizati echipament individual
de protectie. Purtati intotdeau-
na protectie pentru ochi. Echipo-
mentul de protectie, cum ar fi o mascd
de praf, pantofi de sigurant& antidera-
panti, cascd de protecfie sau protectie
auditivg, utilizat in condifii adecvate,
va reduce vat&mdrile corporale.
Preveniti pornirea neintentio-
nata. Asigurati-va cé comutato-
rul de incarcare este in pozitia
oprit inainte de conecta la sur-
sa de alimentare si/sau la pa-
chetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu de-
getul pe comutatorul de incarcare sau
pe alimentarea cu energie a uneltelor
electrice care au intrerupdtorul pornit
faciliteaza producerea accidentelor.
indepaértati orice cheie de re-
glare inainte de a porni uneal-
ta electrica. O cheie fix& sau o al-
ta cheie |Gsatd atasatd pe o parte rota-
tivé a uneltei electrice poate provoca
v&tamari corporale.

Nu va intindeti prea mult.
Pastrati-vé in permanentd echi-
librul si pozitia corectd a picioa-

)

a)

h)

Q

b

c)

relor. Acest lucru permite un control
mai bun al uneltei electrice in situatfii
neprevazute.

imbrécati-vé corespunzétor.
Nu purtati haine largi sau biju-
terii. Tineti-va parul si hainele
departe de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau p&rul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

In cazul in care sunt prevéazute
dispozitive pentru conectarea
instalatiilor de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utili-
zate in mod corespunzator. Utili-
zarea colectdrii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobén-
ditd in urma utilizarii frecvente
a uneltelor sé va permita sa de-
veniti increzétor si sa ignorati
principiile de siguranté a unel-
telor. O acfiune neglijentd poate pro-
voca vatamdri grave intr-o fractiune de
secunda.

UTILIZAREA SI INGRUIREA
UNELTELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electricé. Fo-
lositi unealta electrica potrivita
pentru aplicatia dumneavoas-
tra. Uneltele electrice corecte vor face
treaba mai bine si mai sigur, la viteza
pentru care au fost proiectate.

Nu utilizati unealta electrica
daca comutatorul de incarcare
nu o porneste si nu o opreste.
Orice unealtd electricd care nu poate
fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de incércare este periculoasd si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sur-
sa de alimentare si/sau scoa-
teti pachetul de acumulatori,
dacé este detasabil, din uneal-
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ta electrica inainte de a face
orice reglaje, de a schimba ac-
cesorii sau de a depozita unel-
tele electrice. Astfel de mdsuri pre-
ventive de sigurantd reduc riscul de
pornire accidentald a uneltei electrice.
Nu depozitati uneltele electri-
ce nefolosite la indeména co-
piilor si nu permiteti persoane-
lor, care nu sunt familiarizate
cu unealta electrica sau cu aces-
te instructiuni, sa foloseasca
unealta electricd. Uneltele electrice
sunt periculoase dacd se afld in maini-
le unor utilizatori neinstruifi.
intretinerea uneltelor electri-
ce si a accesoriilor. Verificati ca
piesele in miscare sé nu fie ali-
niate necorespunzdtor sau blo-
cate, s@ nu existe piese rupte

si orice alta stare care ar pu-
tea afecta functionarea unel-
tei electrice. Daca este deteri-
oratd, reparati unealta electri-
ca inainte de utilizare. Multe acci-
dente sunt cauzate de uneltele electri-
ce intrefinute necorespunzdtor.
Pastrati uneltele de taiere as-
cutite si curate. Uneltele de tdiere
intrefinute corespunzdtor, cu muchii de
tdiere ascutite, sunt mai putin suscepti-
bile de a se bloca si sunt mai usor de
controlat.

Folositi unealta electrica, acce-
soriile si cutitele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instruc-
tiuni, tinénd cont de conditiile
de lucru si de lucrdrile care ur-
meazd sd fie efectuate. Utilizarea
uneltei electrice pentru operafiuni dife-
rite de cele prevazute ar putea duce la
o situafie periculoasd.

Pastrati ménerele si suprafete-
le de prindere uscate, curate si

fara ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al
uneltei in situatii neprevézute.

5. SERVICE

Trimiteti unealta electrica pen-
tru reparatii la o persoana cali-
ficata, care sa efectueze repa-
ratii folosind numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asi-
gura mentinerea siguranfei uneltei elec-
trice.

a

Informatii de siguranta
pentru masini de slefuit
Informatiile de sigurantd din aceastd sec-
fiune se aplicd numai la urmé&torul mod de
funcfionare: Actionare directa

Avertismente de siguranta

comune pentru slefuire

¢ Aceasta unealta electrica este
destinata sa functioneze ca ma-
sina de slefuit. Cititi toate aver-
tismentele de sigurantq, instruc-
tiunile, ilustratiile si specificatii-
le furnizate impreuna cu aceas-
ta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate avea ca rezultat soc electric, in-
cendiu si/sau vatdmare grava.

¢ Operatiuni precum slefuirea,
perierea cu sdrmd, debitarea,
lustruirea, taierea géurilor sau
tdierea nu trebuie efectuate cu
aceastda unealta electricé. Ope-
rafiunile pentru care scula electricd nu
a fost proiectatd pot crea un pericol si
pot cauza vat&mdri corporale.

¢ Nu transformati aceasté scula
electrica pentru a functiona intr-
un mod care nu este proiectat si
specificat in mod special de c&-
tre producatorul sculei. O astfel
de conversie poate duce la pierderea
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controlului si poate provoca vat&mari
corporale grave.

Nu utilizati accesorii care nu
sunt proiectate si specificate in
mod specific de catre produca-
torul sculei. Doar pentru cd acceso-
rivl poate fi atasat la scula electrics,
acest lucru nu asigurd o functionare si-
gura.

Viteza nominalé a accesoriului
trebuie sa fie cel putin egalé cu
viteza maximé marcata pe scu-
la electricé. Accesoriile care ruleazd
mai repede decét viteza lor nominals
se pot rupe si se pot desprinde.
Diametrul exterior si grosimea
accesoriului trebuie sa se inca-
dreze in capacitatea nominaléa
a sculei electrice. Accesoriile de di-
mensiuni necorespunzdtoare nu pot fi
protejate sau controlate in mod cores-
punzdtor.

Dimensiunile de montare a ac-
cesoriului trebuie sa se potri-
veasca cu dimensiunile elemen-
telor de fixare ale sculei electri-
ce. Accesoriile care nu se potrivesc cu
feroneria de montare a sculei electrice
se vor dezechilibra, vor vibra excesiv si
pot cauza pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu deteri-
orat. Inainte de fiecare utiliza-
re, inspectati accesoriile, cum
ar fi rotile abrazive pentru a ve-
dea dacé nu prezintd aschii sau
fisuri, cu privire la fisuri, rup-
turi sau uzura excesiva, peria
de saGrma pentru a vedea dacéa
firele sunt slabite sau fisurate.
Daca o scula electrica sau un ac-
cesoriu cad, verificati daca sunt
deteriorate sau instalati un ac-
cesoriu care nu este deteriorat.
Dupa ce inspectati si instalati

un accesoriu, pozitionati-va pe
dumneavoastra si pe cei din jur
departe de planul accesoriului
rotativ si puneti scula electrica
in functiune la turatia maxima
fara sarcind timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor rupe in
mod normal in timpul acestei perioade
de testare.

Utilizati echipament individual
de protectie. In functie de apli-
catie, folositi o mascé de pro-
tectie sau ochelari de protec-
tie. Dupa caz, purtati o masca
de protectie impotriva prafu-
lui, protectii auditive, manusi
si un sort de atelier capabil sa
opreasca fragmentele mici de
disc abraziv sau de piese de lu-
cru. Protfectia ochilor trebuie s& fie ca-
pabil& s& opreascd resturile zburdtoa-
re generate de diverse aplicafii. Mas-
ca de protectie impotriva prafului sau
respiratorie trebuie s fie capabild s&
filtreze particulele generate de aplica-
fia respectivd. Expunerea prelungitd la
zgomote de intensitate ridicatd poate
provoca pierderea auzului.

Aparati spectatorii la o distan-
té sigura de zona de lucru. Ori-
ce persoand care intré in zona
de lucru trebuie sa poarte echi-
pament de protectie persona-
la. Fragmentele piesei de lucru sau
ale unui accesoriu rupt pot zbura si pot
provoca réniri dincolo de zona imedi-
atg de operare.

Tineti unealta electrica de su-
prafetele de prindere izolate
numai atunci cénd efectuati o
operatiune in care accesoriul de
tdiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse sau cu propriul
cablu. Accesoriile de tdiere care intr&
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in contact cu un cablu ,sub tensiune"
pot face ca périle metalice expuse ale
uneltei electrice sd fie ,sub tensiune" si
acest lucru poate provoca un soc elec-
tric operatorului.

¢ Puneti cablul la distanté de ac-
cesoriul rotativ. Dacd pierdeti con-
trolul, cablul poate fi t&iat sau agdtat,
iar ména sau braful poate fi tras in ac-
cesoriul rotativ.

* Nu asezati niciodata scula elec-
tricd pand cénd accesoriul nu s-
a oprit complet. Accesoriul rotativ
poate prinde suprafata si scoate scula
electricd de sub controlul dumneavoas-
trd.

* Nu puneti in functiune scula
electrica in timp ce o purtati pe
langé dumneavoastréa. Contactul
accidental cu accesoriul rotativ ar pu-
tea sa v& agate hainele, trégéand acce-
soriul spre corpul dumneavoastrd.

* Curatati periodic orificiile de ae-
risire ale sculei electrice. Ventilo-
torul motorului va atrage praful in interi-
orul carcasei, iar acumularea excesiva
de pulbere metalicd poate cauza peri-
cole electrice.

* Nu folositi scula electricé in
apropierea materialelor infla-
mabile. Scénteile ar putea aprinde
aceste materiale.

* Nu utilizati accesorii care nece-
sitd lichide de racire. Utilizarea
apei sau a altor lichide de racire poate
duce la electrocutare sau socuri.

Recul si avertismente conexe

Reculul este o reacfie bruscé la o roatd ro-
tativd, un tampon de sprijin, o perie sau
orice alt accesoriu prins sau agdfat. Prin-
derea sau agdfarea provoacd blocarea
rapidd a accesoriului rotativ, ceea ce, la
randul sdu, face ca scula electricd necon-

trolatd sa fie fortatd in directia opusé rota-
fiei accesoriului in punctul de prindere.
De exemply, dacd o roatd abraziva es-
te ag&fatd sau prinsd de piesa de prelu-
crat, marginea rofii care intrd in punctul de
prindere poate s&pa in suprafata materia-
lului, determinénd roata sd iasd in afard
sau s& loveascd. Roata poate sdri fie spre
operator, fie s& se indepdarteze de acesta,
in functie de direcfia de miscare a rofii in
punctul de prindere. De asemeneq, rofile
abrazive se pot rupe in aceste condifii.
Reculul este rezultatul utilizarii necorespun-
z&toare a sculei electrice si/sau a proce-
durilor sau conditiilor de funcfionare inco-
recte si poate fi evitatd prin luarea mdsu-
rilor de precautie adecvate, dup& cum se
aratd mai jos.

* Mentineti o prindere ferma cu
ambele méini pe scula electrica
si pozitionati-vé corpul si brate-
le pentru a vé permite sé rezis-
tati fortelor de recul. Folositi in-
totdeauna ménerul suplimen-
tar, daca este prevézut, pentru
un control maxim asupra recu-
lului sau a reactiei de cuplu in
timpul pornirii. Operatorul poate
controla reactiile de cuplu sau fortele
de recul, dacd se iau méasurile de pre-
cautie adecvate.

* Nu va apropiati niciodatéd ma-
na de accesoriul rotativ. Accesori-
ul poate s& aibd recul peste mand.

* Nu vé pozitionati corpul in zo-
na in care se va deplasa scula
electrica daca se produce un re-
cul. Reculul va propulsa scula in di-
recfia opusd miscdrii rofii in punctul de
agdtare.

* Aveti grija deosebita atunci
cénd lucrati la colturi, margini
ascutite etc. Evitati sarirea si
agatarea accesoriului. Colfurile,
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marginile ascutite sau sdriturile au ten-
dinta de a agdta accesoriul rotativ si
de a cauza pierderea controlului sau
reculul.

* Nu atasati un lant de ferastréu
cu lama de sculpturé in lemn,
un disc diamantat segmentat cu
un decalaj periferic mai mare
de 10 mm sau o pénza de ferds-
trau dintatd. Astfel de lame creeaza
frecvent reculuri si pierderea controlu-
lui.

Avertismente de sigurantd

specifice operatiunilor de slefuire

Utilizati hartie abrazivéa de dimen-

siuni corespunzatoare. Urmati

recomandadrile producatorului
atunci cand alegeti hartia abrazi-
va. Hértia abrazivd mai mare care dep&-
seste prea mult placuta de slefuit prezint&
un risc de laceratie si poate cauza agéfa-
rea, ruperea discului sau recul.

Indicatii de siguranta
suplimentare

A AVERTIZARE! Pericol pentru sdndto-
tel Aparatul nu este adecvat pentru slefu-
irea materialelor cu confinut de plumb si
azbest.

A AVERTIZARE! in timpul slefuirii pot

fi degajate pulberi periculoase pentru s&-

natate (de ex. de la metale sau unele ti-

puri de lemn), care pot reprezenta un peri-
col pentru operator sau pentru persoanele
aflate in apropiere. Asigurati o bund ven-

tilare a locului de munca. Purtafi in perma-
nenfd ochelari, m&nusi si mascd de prote-

ctie a cdilor respiratorii.

* Folositi cleme sau o altéd moda-
litate practica de a fixa si susti-
ne piesa de lucru pe o platfor-
ma stabila. Tinerea piesei de lucru
cu mdéna sau sprijinitd pe corp o va fa-

ce instabil& si poate duce la pierderea
controlului.

Utilizati scula electricd numai
pentru slefuire uscatda. Nu fatui-
ti materiale umezite. Patrunderea
apei intr-un aparat electric creste riscul
de electrocutare.

Evitati o supraincélzire a produ-
sului de slefuit si a slefuitorului.
Existd pericol de incendiu.

Piesa de prelucrat se incinge in
timpul slefuirii. Nu prindeti de
portiunile prelucrate, ci permi-
teti racirea piesei. Existd pericol de
arsuri. Nu folositi lichid de r&cire sau
substante similare.

Asteptati intotdeauna pana
cénd unealta electrica se opres-
te complet inainte de a o lasa
jos. Unealta folositd se poate bloca

si v& poate face s& pierdeti controlul
acesteia.

Folositi detectoare adecvate
pentru a determina dacé exista
cabluri de alimentare ascunse
sau contactati compania localé
de vutilitati pentru asistenta. Con-
tactul cu cablurile electrice poate pro-
voca incendii si socuri electrice. Dete-
riorarea conductelor de gaz poate du-
ce la explozie. Ruperea conductelor de
apd& provoacd daune materiale.
Conectafi aparatul numai la o prizd cu
dispozitiv de protectie contra curentilor
vagabonzi (intrerupdtor diferential), cu
un curent vagabond nominal care s&
nu mai depdseascd 30 mA.

In cazul in care cablul de alimentare
de la refea al acestui aparat este de-
teriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul
special.

Utilizati numai accesoriile reco-
mandate de PARKSIDE. Accesorii-
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le nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Riscuri reziduale

Chiar dacé operafi aceastd unealtd elec-

tricd conform prescripfiilor, r&mén existen-

te intotdeauna riscuri reziduale. Pot ap&-
rea urmdtoarele pericole in legdturd cu

modul constructiv si varianta de executie a

acestei unelte electrice:

¢ Se pot produce vatdmari oculare da-
cd nu se poartd ochelari de protectie
adecvati.

¢ Afectiuni pulmonare, dac& nu se poar-
ta protectie respiratorie adecvatd.

* Afectiuni auditive, dac& nu se poartd
antifoane adecvate.

* Daune cauzate s&ndtdfii, rezultate din
vibratiile méinii si brafului, dac& apara-
tul este utilizat pentru o perioadd mai
lungd de timp sau nu este ghidat si in-
trefinut corespunzdtor.

* Zgarieturi.

A AVERTIZARE! Pericol din cauza cam-

pului electromagnetic generat in timpul

functiondrii aparatului. Cémpul poate in-
fluenta in anumite conditii implanturile me-
dicale active sau pasive. Pentru a diminua
pericolul v&tamdrilor serioase sau morta-
le, recomanddm persoanelor cu implanturi
medicale s& se consulte cu medicul lor si
cu producétorul implantului medical, inain-
te de a utiliza scula electrica.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatdmare
datorit& pornirii accidentale a aparatului.
Introduceti stec&rul de conectare in prizd,
numai atunci cénd aparatul este complet
pregdtit pentru utilizare.

Elemente de comanda

Inainte de prima functionare a aparatului
cunoasteti elementele de comanda.

Cémp de operare (6)
e Tastd de turatie (2)
Reglati turatia in 6 trepte.
 Afisaj (Treapta de turatie) (4)
* Tasta pornire/oprire (3)
* Pornirea: Apdsarea
* Oprirea: Apdsarea
* Buton de deblocare (5)
* Deblocare: Ap&sarea
Indicatorul treptei de turatie luminea-
z4.
Dacé nu se intreprinde nicio alt& acfiu-
ne, aparatul este blocat din nou dupd
20 secunde. Indicatorul treptei de tura-
tie se stinge.

Comutator (22)

Selectarea modului de funcfionare
Rectificare grosierd (acfionare di-
rectd)

* miscare excentricd si rotafiona-
I& constant&

¢ indepdrtare mare a abraziune
pentru prelucrarea suprafefelor
foarte aspre, insensibile si pen-
tru slefuirea lustruirea prin poli-
zare

Rectificare fin& (roaté liberd)

* miscare excentricd constantd si
rotatie dependentd de presiu-
nea de contfact

e tratarea suprafetelor sensibile si
lustruirea find

conectarea sistemului de

aspirare a prafului

Indicatii

* Asigurafi-vd c& sursa de aspirare a pra-
fului este adecvatd, de exemplu, aspi-
rator de atelier. Aspiratoarele de uz
casnic obisnuite nu sunt potrivite pen-
tru aspirarea produsului de slefuit. G&-
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sifi aceste informatii in instructiunile de
operare ale aparatului extern.

Procedura

1. Introduceti adaptorul de aspirare a
prafului (15) in evacuarea prafului
(16).

2. Fixati adaptorul de aspirare a prafu-
lui (15): Introduceti carligul (14) de pe
aparat in urechea (13) de pe adapto-
rul de aspirare a prafului.

3. Conectati un furtun de aspirat extern
la adaptorul pentru aspirarea prafului

(15).

Inlocuire coala de slefuit

Indicatii

¢ Discul de slefuit este echipat cu un ma-
terial cu scai. Acest lucru va permite sd
atasafi colile de slefuit cu usurint& si in
sigurantd.

o Utilizati numai coli de slefuit care se po-

trivesc cu dimensiunea si forma discului
de slefuit.

+ Tnainte de a pune o coald de slefuit:
Curétati discul de slefuit, in special ma-
terialul cu scai. Utilizafi un aspirator in
acest scop, de exemplu.

Atasati coala de slefuit

1. Asezafi coala de slefuit (18) pe discul
de slefuit (19).

2. Apdsati bine coala de slefuit (18) in
pozitie.

3. Pentru colile de slefuit (18) cu gduri:
Gaurile din coala de slefuit si orificiile
de aspirare din discul de slefuit (19) se
potrivesc. in caz contrar, sursa de aspi-
rare a prafului nu va functiona.

indepartati coala de slefuit

1. Scoatefi coala de slefuit (18).

N

Curdfati discul de slefuit (19), in spe-
cial materialul cu scai.

Montarea si demontarea
manerului suplimentar

Montarea mdénerului suplimentar

Puteti atasa manerul suplimentar la dreap-

ta si la stdnga pe aparat.

1. Rotiti ferm manerul suplimentar (1) intr-
una dintre prinderi (17).

Demontarea ménerului suplimen-

tar

1. Rotifi ménerul suplimentar (1) din prin-
derea (17).

Montarea si indepértarea
protectiei marginilor

Protectia marginilor (20) este usor de in-
trodus si de indepdrtat.

Functionarea

Instructiuni de lucru

* Nu utilizati aparatul f&rd o sursd ex-
tern& de aspirare a prafului. Utilizarea
unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce periclitdrile provocate de
praf. La folosirea colilor de slefuit f&rg
gduri, nu este posibild o aspirare a pra-
fului. Asigurati o bund ventilare a locu-
lui de munca.

* Ghidafi aparatul pornit c&tre piesa de
prelucrat.

* Ridicati discul de slefuit dup& prelucra-
re, inainte de a opri aparatul.

* Pentru a obtine rezultate bune de slefu-
ire, lucrati numai cu hartii abrazive n
stare ireprosabild.

* Lucrati cu presiune de apé&sare redusd
si uniformd si avans uniform. Astfel pro-
tejati aparatul si hértia abraziva.

* Nu slefuiti materiale diferite (de ex. me-
tal si apoi lemn) cu coald de slefuit.

* Golifi aspiratorul in timp util pentru a
asigura o putere optimd de aspirare.
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Pornirea si oprirea
OBSERVATIE! Aparatul dispune de o func-
tie de memorare. Ultima turafie setat& es-
te preluatd dupd repornire.

Conectarea cablului de racordare

la retea la racordul aparatului

1. Tineti cablul de racordare la refea (12)
si rotiti mansonul fisei aparatului (11)
pand la limitd, in direcfia .

2. Introduceti fisa aparatului (11) in ro-
cordul aparatului (10).

3. Blocdti fisa aparatului (11): rotiti man-
sonul fisei aparatului (11) pénd la limi-
td, in directia A.

Pornirea

1. Apésafi butonul de deblocare (5).
Indicatorul (4) treptei de turatie lumi-
neazd.

2. Selectati cu tasta turatiei (2) o treaptd
de turatie (1 ... 6).

3. Apésafi tasta de pornire/oprire (3).

4. Dupad pornire, asteptafi pand cénd
aparatul isi atinge turafia maxima.

5. Ghidatfi discul de slefuit cétre piesa de
prelucrat.

Oprirea

1. Tndepértati discul de slefuit de pe piesa
de prelucrat.

2. Apdsati tasta de pornire/oprire (3).

3. Inainte de a l&sa deoparte scula elec-
tricd, asteptati sd se opreascad.

4. Scoatefi stecarul de racordare al apa-
ratului din prizd, dacd |&safi aparatul
nesupravegheat sau ati terminat lucrul.

Deconectarea cablului de racorda-

re la retea de la racordul aparatu-

lui

1. Deblocati fisa aparatului (11): rotifi
mansonul fisei aparatului (11) pénd la
limitd, in directia .

2. Scoatefi fisa aparatului (11) din racor-
dul aparatului (10).

Transport

Indicatii

* Opriti aparatul.

* Asigurafi-va cé toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e Scoatefi din priz& stecdrul de racorda-
re al aparatului.

¢ Scoatefi scula interschimbabild.

* Purtafi aparatul intotdeauna de méner

(9).

Curatarea,
intretinerea si
depozitarea

A AVERTIZARE! Soc electric! Protejafi-

v& in cazul lucrdrilor de intrefinere si curd-
tenie. Oprifi aparatul. Scoateti stecarul din
priza.

Lucrdrile de intrefinere si mentenantd care

nu sunt descrise in acest manual de utiliza-
re trebuie efectuate de cdtre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A AVERTIZARE! Soc electric! Nu stro-

pifi niciodat& aparatul cu apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stanfele chimice pot ataca piesele din

plastic ale aparatului. Nu folositi agenti

de curdtare resp. solventi.

¢ Péstrati curate fantele de aerisire, car-
casa motorului si ménerele aparatului.
Pentru aceasta, folositi o carpd umed&
sau o perie.

e Curdtafi hértia abrazivd cu un aspirator
sau scuturati-o.
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inlocuirea periilor de carbon
A AVERTIZARE! Soc electric! Adresati-
vé& unui specialist dacd nu suntefi familiari-
zat cu aceastd activitate.

Criterii

* A scdzut puterea motorului.

* Formare excesiv& de scantei.

Sculé necesard

* Surubelnitd in cruce @ PH2
!’roceduré (Fig. A)

Inlocuiti intotdeauna ambii c&rbuni in ace-

lasi timp.
1. Scoatefi stecdrul de alimentare din pri-
z4.

2. Indepartati surubul (7) capacului pen-

tru intrefinere si capacul pentru intrefi-

nere (8).

Indepartafi surubul de contact (26).

4. Scoatefi ansamblul periei de c&rbune
(23) din aparat.

5. Indepdrtati mansonul plat (27) de pe
ansamblul periei de carbune (23).

w

Detectarea defectiunilor

6. Introduceti mansonul plat (27) in noul
ansamblu de perii de carbune (23).

7. Introduceti noul ansamblu de perii de
carbune (23) in aparat. Apgsati de jos
contra periei de carbon.

8. Fixafi ansamblul periei de carbune
(23) si urechea inelard a cablului (24)
cu ajutorul surubului de contact (26).
Lita (25) ar trebui sd se desf&soare asa
cum se aratd in imagine.

9. Fixati capacul de intrefinere (8) cu aju-
torul surubului (7).

10.Tnlocuifi cealaltd perie de carbon in
acelasi mod.

Depozitarea

Depozitafi intotdeauna aparatul si acceso-

riile:

* curat

* laloc uscat

* protejate impotriva prafului

+ in valiza de transport inclusa in livrare
(21)

* in afara zonei de actiune a copiilor

Tabelul urmdtor v& ajutd s& inl&turati mici defectiuni:

Problema

Aparatul nu porneste

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Tensiunea de la retea lipseste|Verificati priza, cablul de ali-

mentare de la refea, stecdrul
de conectare, siguranfa, da-
cd este cazul dispunefi repa-
rarea de cdtre un electrician.

defecta

Tasta de pornire/oprire (3)

Adresati-va centrului de servi-
ce.

Motorul este defect

Aparatul funcfioneazd cu in- |Contact intern slabit

Adresati-va centrului de servi-

treruperi

defectd

Tasta de pornire/oprire (3)

ce.
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Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul

unui centru de reciclare ecologicd.
Aparatele electrice nu apartin ca-
tegoriei de gunoi menajer. Simbo-

= Ul pubelei cu rofi barate cu o cru-
ce inseamnd c& acest produs nu
trebuie eliminat ca deseu munici-
pal nesortat la sférsitul duratei sale
de viafd utila.

¢ Directiva 2012/19/UE se aplic& aces-
tui aparat.

* Predatfi aparatul unui centru de recicla-
re. Piesele din plastic si metal utilizate
pot fi sortate separat si predate astfel in
vederea revalorificarii. Apelati in acest
scop la centrul nostru de service.

* Noi elimin&dm gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service

Garantie

Stimatd clientd, stimate client,

Pentru acest aparat vefi primi 5 ani de go-
rantie, de la data achizifiei.

in cazul in care aparatul este deteriorat,
aveli dreptul legal de a solicita compensa-
rea prejudiciilor de c&tre comerciantul pro-
dusului. Aceste drepturi legale nu sunt limi-
tate de garantia oferitd de noi si prezenta-
18 in cele ce urmeazd.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data achi-
zifion&rii aparatului. V& rugdm sd pdstrati
in conditii corespunz&toare bonul de cas&
original. Acest document este solicitat ca
si dovadd a achizifiei.

Dacg, pe parcursul a cinci ani din momen-
tul achizifiei, apare vreo daund materia-
I& sau de fabricatie, produsul va fi repa-
rat sau inlocuit gratuit - la alegerea noas-

trd. Serviciile prestate in perioada garan-
fiei presupun ca, in cadrul termenului-de-
cinci-ani, s& fie prezentate aparatul defect
si dovada achizifiei (bonul de casd) si sa
se descrie pe scurt in ce constd si cdnd a
apdrut dauna.

Dacé defectul este acoperit de garantie,
veli primi fie produsul reparat fie unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul terme-
nului de garantie prelungeste termenul de
garantie legal& de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusd la cu-
nostinfa vénzdatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul prezent&-
rii produsului la vénzator/unitatea service
pand la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al nofific&rii
in scris in vederea ridic&rii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consu-
mator.

Produsele de folosinté indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul ter-
menului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventua-
lele daune si lipsuri s& fie comunicate ime-
diat dupd achizitie. Dupd expirarea ga-
ranfiei, reparatiile necesare sunt realizate
contra-cost.

Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru ero-
rile materiale sau de fabricatie. Aceast&
garantie nu acoperd componente ale pro-
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dusului care sunt expuse unui grad nor-
mal de uzurd si care, din acest motiv, pot
fi considerate ca piese de schimb (de ex.
Coal& de slefuit) si nici daunele produse
asupra componentelor fragile (de ex. In-
trerupdtor).

Aceastd garantie este anulatd dacd pro-
dusul a fost deteriorat, folosit necorespun-
z&tor sau dacd nu a fost supus lucrdrilor
de mentenantd. Pentru a garanta o utiliza-
re corespunzdtoae a produsului frebuie
s& respectati instructiunile din manualul de
operare

Produsul trebuie sd fie folosit doar pentru
uz privat, nu industrial. Garanfia este anu-
lat& in cazul unei manipuldri abuzive sau
necorespunzd&toare, al folosirii fortei si in
cazul interventiilor care nu au fost efectu-
ate de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd a ca-

zului Dvs., va rugdm sd& respectati urméa-

toarele instructiuni:

* P&strati bonul de casd si numérul de
identificare (IAN 441377_2304) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

* Numérul articolului este inscris pe pld-
cuta de fabricatie.

* Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic
sau prin e-mail, departamentul de ser-
vice menfionat mai jos. Veli primi infor-
matii suplimentare referitoare la modali-
tatea de solutionare a reclamatiei Dvs.

* Produsul evaluat ca fiind defect, in ur-
ma consultdrii cu serviciul nostru de re-
lafii cu clientii, poate fi expediat gra-
tuit catre departamentul de service in-
dicat de noi, odat& cu dovada achizi-
tiei (bonul de casd) si cu o declaratie
in care descriefi in ce constd si cénd a
apérut defecfiunea. Pentru a evita pro-

blemele de receptionare si costurile su-
plimentare, este obligatoriu s& folositi
doar adresa postald furnizatd de noi.
Asigurati-v@ c& pachetul nu este expe-
diat cu plata la destinatar, prin mérfuri
voluminoase, expres sau alfi furnizori
speciali. V& rugdm s& includeti si acce-
soriile primite in momentul achizitiei si
folositi un ambalaj suficient de solid.

Reparatie-service

Pentru repardtii, care nu fac obiectul

garantiei, adresafi-va centrului de servi-

ce. Acolo veti primi o estimare privind cos-
turile.

e Putem procesa numai aparate, care
sunt suficient ambalate si expediate cu
transportul platit. Indicatie: V& rugdm
s& trimitefi aparatul dvs. curdfat si cu in-
dicarea defectului cdtre adresa mentio-
nat& a centrului nostru de service.

* Nu sunt acceptate aparatele expedia-
te in mod necorespunzdtor, aparate tri-
mise prin mé&rfuri voluminoase, Express
sau cu alte transporturi speciale.

* Noi elimin&dm gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

RO Service Romania

Tel.: 0800 896 637
E-mail: grizzly@lidl.ro
IAN 441377_2304

Importator

V& rugdm s& aveli in vedere cd adresa ur-
mé&toare nu este o adres& de service. Mai
int@i contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim
GERMANIA

www.grizzlytools.de
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Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de lawww.grizzlytools.shop.
Dacd apar probleme in timpul procesului dvs. de comandd, contactafi-ne prin magazinul
nostru online. Pentru intrebdri suplimentare adresafi-va cétre Service-Center, Pag. 51

Poz.nr. pqg.109' Denumire Nr. de co-
manda

1 43 Méner suplimentar 91110623

15 34 Adaptor pentru sursa de aspirare a prafului 91110622

19, 32-33, 70 Disc de slefuit (cu surub si saibd) 91110621

20 7 Protectie margini 91110620

23, 8, 26, 57-59 2 x Ansamblu Perie de carbune, Capac de 91045062

intrefinere, Surub de contact

18 71 6 Coli de slefuit (3 x granulafie 80, 3 x 91110624
granulatie 120)

! Reprezentare explodat
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Traducerea originalului declaratiei de
conformitate CE

Produs: Slefuitor cu excentric
Model: PPEXS 750 A1
Numérul de serie: 000001-045000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armoni-
zare a Uniunii:

2006/42/EC + 2014/30/EU - 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmétoarele standarde armonizate si
standarde si reglement&ri nationale:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 * EN 62841-2-4:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a producdtoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Groflostheim

GERMANIA Christian Frank

03.12.2023 Reprezentant autorizat pentru documentatie
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C'bA'bp)KqHMe Mpepaesaxe 3a otnagbuu/
OnasBaHe Ha okoNHATaA

BbBepeHne 54 cpena 68
Ynotpeba no npeaxasHauenye......... 55 CepBusHo obcnyXBaHe.......c...... 68
OxomnnekToBka Ha gocraskata,/ TapaHums
NPUHAINENKHOCT . ..o 55 Pemonten cepaus /

Mlperen. ..o 55 WU3BBLHrAPAHLMOHHO
OnucaHme Ha PyHKUMUTE.................. 55 OBCAYKBAHE ..o 69
TeXHUYECKM AAHHM. ..o 56 CepBU3EH LEHTBP...cecevreerceieireicenaes 70

YKaszaHus 3a 6e30nacHOCT coceeese 56 BHOCUTEN. ..o 70
3HaueHWe HO YKA3QHMATA 30 PesepBHM uactu n
BE30MACHOCT. ... 56  akcecoapm 70
MMUKTOrPAMM U CUMBOMM...........ccccce 57 nNpesopa Ha opurMHanHara
Obwy npeaynpexaetms 3a cborBeTcTBUE HA EO.....cccceenneeee 71
besonacroct Ha Pasrnoben Bup 109
€1EKTPOMHCTPYMEHTUTE. ... 57
Mudpopmauns 3a besonacHoct npu
pch)TE C NEHTOLLIMPOBBUHM P B'bBeAEH"e

Copaeunn nosanpaBneHus 3a nokynkarta
Hpyru ykasakua 3a Ha Bawara HoBa ekcueHTpUUHA wnaiid-
BE30NACHOCT. ... MALMHA (HOPHYGH NO-A0NY YPEA WM
OCTATbUHM PUCKOBE........eveeieae ENeKTPOMHCTPYMeHT).

MNoarotoska Bue cre usbpanu eann BucokokauectseH
KonTtpontu enemeHty ypea. Toau ypea e bun nposepssaH ot-
CBbp3BGHe HAQ U3CMYKBOHE HA HOCHO KQYeCTBOTO NO BpemMe HA NpOouns-
MPOAX ettt 64 BOACTBOTO W € bun noanoxeH Ha KpaiHa
CMSHA HO WKYPKATA...eeeieenee 65 nposepka. o To3u HauMH dbyHKUMOHAN-
MoHTaX M AeMOHTaX Ha HocTTa Ha Bawws ypea e rapaHtMpata.

JOMbHUTENHATA PBKOXBATKA............ 65 @
Montax 1 aemoHTax Ha 3awWMTa / t \

Ha PBBOBeTe PvkoBoacTBOTO 30 ekcnnoatauuns e He-

Excnnoarauus 65 PO3AENHA YACT OT TO3K Ypea. To CbAbpPXKA
Yka3aHMs 30 paboTa........oceeeieiennn. 65 BAXHM yKa3aHus 30 besonacHocTTa, ynot-
BkniousaHe u usknouBaHe................ 65 pebara u usxewbpnaneto Ha ypeaa. Mpo-

yeTeTe BHUMATENTHO PbKOBOACTBOTO 34 eK-

TpaHcnopr 66 P

cnnoarauu4. 3ano3HaiiTe ce ¢ yacTuTe 3a

Mouucreake, TexHuuecka ynpaenex1e 1 npasunHara ynotpeba Ha
NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE...ccee. 66 0y snonseaiite ypena camo kakTo

MMOUMCTBAHE. ..o 66 € ONMUCAHO M 30 NocoueHnTe obnactu Ha
CMSHQO HA BbIIEHUTE YETKM............... 67 npunoxenue. MNasete gobpe pvrkosoacT-
ChXPAHEHME. ... 67 BOTO 30 €KCMNOATALMS U NPefAiTe BCUUKM

TbpCEHEe HA FPELUKM...coeeseeecseeesee OF  AOKYMEHTU 3AEAHO C ypeAa Npu npenpe-
LOABOHETO MY HA TPETH JULA.
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Ynotpeba no npegHas-
HAQuyeHue
YpensT e NnpeaHasHAYeH eaMHCTBEHO 30
cnegHara ynotpeba:
* Cyxo WwnnchoBaHe Ha AbpBO, METAN
unu bos
Exkcnnoatauns camo B cyxu nometeHus.
Bcska apyra ynotpeba, kosto He e gonyc-
HATA U3PUUHO B TOBA PbKOBOACTBO 30 €K-
CnioaTauus, Moxe 4a NPeAcTaBgBa ce-
P1O3HA ONACHOCT 3a noTpebuTens u fo-
Bede Ao wetn no ypeaa. Oneparopst uin
notpebuTtensT Ha ypeaa e oTroBopeH 3a
3M10MONYKM UM LETH 30 APYTH NULA UK
TaxHata cobcTeHocT. Ypeast e npeaHas-
HOYeH 30 AeMHOCTM TUM ,AOMALLEH MAMC-
Top”. Toit He & KOHCTPYWUPAH 30 MPOMMLL-
newa ynotpeba. MNpyu komepcuanta ynor-
peba, rapaHumsTa e Hesanuana. Mpowus-
BOAMTENST He HOCH OTFOBOPHOCT 3a LUETH
B pe3ynTar Ha ynotpeba He no npeaHas-
HOUYEHWe UNK HenpaBuIHO obcnyxBaHe.

OxomnnekToBKa

Ha gocraskara/

NPpUHAANE)XHOCTU

Pasonakosaiite ypeaa u nposepete okom-

MNEeKTOBKATA HA AOCTABKATA.

M3xBbpnete onakoBbuHMS MATEpPUan no

NoAX0AsLY HAUH.

* Ekcuentbpwnaid

¢ [lonbnHutenHa pbkoxeaTka

* 2 lkypku (rpanasuHa 80/120)

* AnanTep 30 BLHIWHO NPAXO3ACMYKBQ-
He (MoHTMpPaH npeasapuTento)

* Mpexosu 3axparsaLy kaben

* Kycpap 3a cbxpaHetme

* [lpeBoa Ha OPUFMHANHATA MHCTPYKLMS

Mpernep

N3obpaxenusta Ha ypeaa
Le HaOMepHTe BbPXY Npea-
HATO PA3rbBALLA CE CTPAHM-
ua.

1 JonbnHutenHa pbkoxsaTka (M3onu-
PaHAa MOBBPXHOCT 3 XBALLAHE)

BytoH 30 obopotute
Bkntousaren/Mskniousaten
Mokasanue (Crenen Ha obopoture)
BytoH 3a otkntouane

KontponeHn naxen

Bunt (Kanak 3a nogapwxka)

Kanak 3a noaapwxka

O 0O N O 0 A WO

PukoxeaTka (M30nMpaHa nosbpxHOCT
30 XBAWAHeE)

10 CebpsBaHe Ha ypeaa

11 Lencen Ha ypena

12 Mpexosu 3axpaHsaly kaben

13 Xanka

14 Kyka

15 Agpantep 3a u3cMykBaHe Ha npaxa
16 M3xoa 3a npax

17 bpxau 30 fONbAHUTENHA PBKOXBAT-
Ka

18 Llkypka
19 Lnudporbuen auck
20 3awwuta Ha prbosete
21 Kycap 3a cbxpaHeHue
22 Tlpeskntousaren
Dur. A
23  Mogayn BbrneHa uetka
24 TpbcreHoBuaeH kabeneH HaKpaHUK
25 Chon
26 KoHtakTeH BUHT

27 Tnocka BTynka

Onucanmne Ha PyHKUUUTE
ExcueHTpuuHaTa WwWnaidmamHa npute-
XKABA BbPTAL CE IJJJ'IMCIDOB'bqu ANUCK 3a
obpabotka Ha AbpBO, MeTan unu bos.
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q)yHKLIMﬂTG HA KOHTpOJ‘IHMTe €eflIeMEeHTH Wwe
OTKpMeTe B cneaBawmTe oOnUCaHUg.
TexHuuecku gaHHU

ExcueHTbpwnaiic ... PPEXS 750 A1
HomwunanHo Hanpexerne U

............................................ 230V~, 50 Hz
HomuHanHa MowHocT P ................. 750 W
Ounxmnna Mpesxosu saxparsawy kaben
................................................................ S5m
Knac Ha 3awmra

....................... E |l ( aBonHaTa u3onaums )
TEMTIO v ~2,7 kg
LUnnucpoBbuHG NAoYd ............... 2 150 mm

Ypeaaobopotu Ha npaseH xoa no
...................................... 3300-7300 min”'
Bpot Tpentenus Ha npaseH xoa
.................................... 6600- 14600 min™'

[uametsp Ha BUOPALMOHHMS Kpbr

EKCLEHTPUUHOCT .o 2,25 mm
Hueo Ha 3ByKoBO Hangrawe Loa
...................................... 89,1 dB; K,a=3 dB
Huso Ha 3BykoBa MoluHocT Lwa
..................................... 97,] dB,’ KWA=3 dB
Bubpaumm ay .......... 3,3 m/s2; K=1,5 m/s2

CroiHocTuTe Ha Wyma u BUbpauuute ca
onpeneneHn Cnopes HoOpMUTe U Npeanm-
COHMITO B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCT-
BMe.

Mocouerata obuwa cToiHoCT Ha BMbpaum-
WTe U MOCOUEHATA CTOMHOCT HA LYMOBH-
Te EMUCMU Ca U3MEPEHM MO CTAHAAPTUSH-
PQH MeToA Ha U3NMTBaHe M morat Aa bb-
AQT M3NON3BAHM 30 CPABHEHME HA eauH
eneKkTpUUecku MHCTPyMeHT ¢ apyr. MNoco-
yeHata obwa cToiHOCT Ha BUBpaumuTe U
MOCOUEHATA CTOHHOCT HA LYMOBHTE eMM-
CMU MOXe CbLLO AA CE M3MON3BA 34 Npes-
BOPHTENHA OLEHKA HO HOTOBAPBAHETO.

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Emucuure Ha

BbpauumuTe M Wyma no Bpeme Ha AeicT-

BMTENHATA ynoTpeba Ha enekTpouHCTpy-
MEHTa MOFaT Ad Ce pa3nMyaBaT oT Noco-
YEHWUTE CTOMHOCTU B 3ABUCUMOCT OT HAUM-
HQ, NO KOWMTO Ce M3NON3BA ENEeKTPOUHCT-
pymenTsT. Heobxoanmo e aa ce onpeae-
NST NPEAOXPAHMTENHM MEpPKM 30 3aLUMTA
Ha 0bcNyXBALLOTO NULE Bb3 OCHOBA HATO-
BAPBAHETO C BUOPALMM Npy AeHCTBUTENHA
ynotpeba (Tyk cneasa aa ce B3emar noa
BHMMOHWE BCHUKM €TaNU Ha paboTHHUS uu-
Kb/, HOMP. BPEMe, B KOETO eNeKTPUUECKH-
ST MHCTPYMEHT € W3KJTIOUeH, U Bpeme, KO-
raTo e BK/oueH, Ho paboTu bes Hatosap-
BaHe).

YxkazaHus 3a
be3sonacHoOcCT

Tosu paspen onMcBa OCHOBHMTE YKA3a-
Husi 30 Be3onacHoCT Npy U3noN3BaHeTo
Ha ypena.

3HaueHne Ha YKA3aHUSTA 3a
6esonacHocT

A ONACHOCT! Ako He cnaseare ToBa
yKkasaHue 3a besonacHocT, we ce cyuun
3nononyka. Nocneacrauerto e Texko Te-
NIECHO HOPAHSIBAHE MM CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ako He cnas-
BaTe TOBA ykasaHue 3a besonacHocT, e
Bb3MOXHO Aa ce cyuu 3nononyka. [oc-
NeACTBMETO € BEPOSTHO TEXKKO TENIECHO
HAPQHSIBAHE WM CMBPT.

A NOBULLUEHO BHUMAHME! Ao
He cnaseare TOBA yKasaHue 3a besonac-
HoCT, Wwe ce cnyuu snononyka. Mocnepcr-
BMETO € BEPOSITHO JIEKO MM CPEAHO TEXKO
TENIECHO HOPAHSIBAHE.

YKA3SAHME! Ako He cnassare ToBd yka-
3aHue 3a BesonacHocT, e ce ciyuu 310-
nonyka. [ocneacteueto e BeposTHa Mare-
PMOIHA WeTa.
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Mukrorpamm n cumeonu
CumBonu BbpXy ypeaa

MpoueteTe pbKOBOACTBOTO 30 eKc-
nnoarauus

M3nonssaitte 3AwmMTa 3a ouuTe

Bunaru pabortete ¢ asete pbue
eaHoBpemeHHo!

Knac Ha 3awura |l (gsoiHaTa mso-
nauus)

EnextpoypeanTe He ce uaxsbpngt
¢ butoBuTe oTNAgbLLUM.

I peskntouBaren 3a BKJ'I}OLIBC]He/
U3KNKOYBAHE

@I o ed

[IERER 1 oxazatve (Crenen Ha obopoti-
4 55 Te)

bnokuposka cpeluy BkntouaHe
ByToH 3a oboportute

Mpeskniousaren: M3bop Ha pabo-
TEH PEXUM

Obwu npeaynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT Ha eNIEKTPOMHC-
TPYMEHTUTE

A NPEAYNPEXXAEHUE! Mpouere-
Te BCUUKM npeaynpexaeHus 3a be-
30MACHOCT, MHCTPYKLUUM, UAIOCTPO-
UMM U cneumdcpuKkauum, npegocra-
BEHM C TO3U €NIEKTPOUHCTPYMEHT.
HecnassaHeto Ha BCUUKM UHCTPYKLMH, U3-
6poeHM no-fony, Moxe Aa Aosene Ao To-
KOB yAap, Noxap u/unu cepuosHo Hapa-
H9BaHe. 3anaseTe BCUUKM Npeayn-

pPeXaeHUs U MHCTPYKLUuM 3a bbae-
LM CNPpaBKMU.

TepMUHBT "enekTpouHCTPYMeHT" B npeayn-
PEXAEHMITA Ce OTHACS A0 BALUMS eneKT-
POMHCTPYMEHT, 3AXPAHBAH OT Mpexata (c
kaben), Ui enekTPOUHCTPYMEHT, 3aXPaH-
BOH OT akymynatopHa barepus (bezxm-
ueH).

1. BEBOMACHOCT HA PABOTHO-

TO MACTO

Moanvpixaiite paboTtHoTo Msic-

TO uncto u fobpe ocsereHo. 3ap-

PBCTEHNUTE NN TbMHU 30HKU Ca Npea-

NOCTABKA 3A MHUMOEHTHU.

b) He paborete ¢ enekTpouHcTpy-
MEHTH BbB B3PMBOOMNACHA AT-
Mocdepa, HaNnpumMep Npu Hanu-
uMe HA 3ananuMMU TEUYHOCTH, ra-
30Be WM npax. EnektponHctpymen-
TUTE Cb3AABAT UCKPU, KOUTO MOraT Ad
Bb3MNJIAMEHAT Npaxa Uin usnapeHndara.

c) Dokaro paboTute c enekTrpouH-
CTPYMEHTA, HE AoNycKAalTe Ae-
La ¥ CTPAaHMUHKM nuua. Pasceliso-
HeTo MOXe Aa Aoseae o 3aryba Ha
KOHTpO/.

2. ENNIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT
a) Wlencenure Ha eNEKTPOUHCTPY-
meHTuTE TpsibBA Aa cbOTBETCT-
BaAT Ha KOHTakTd. Hukora He mo-
AnduuupainTe Wwencenda rno Ka-
KbBTO M Aa € HauuH. He usnons-
BaliTe aAdnTepy cbC 3a3eMEHMU
€NeKTPONHCTPYMeHTU. Hemoau-
ULMPAHUTE LEeNcenn 1 NOAXOAsLLUTE
KOHTAKTH L& HaManaT pMCKa OT TOKOB
yaap.

U3bsrsaiite KOHTAKT HA TANO-
TO CbC 3a3€MEHMN NOBbPXHOCTH,
Karo Tpubu, paauaropu, neuku
n xnagunuuum. ColuecTtsysa nosm-
LIEeH PUCK OT TOKOB YAAP, AKO TANOTO
BU € 3a3eMeHO.

a

b

/Il PARKSIDE’ 57

PERFORMANCE



c)

d)

e)

f

a

b)
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He usnaraiite enekTponHcTpy-
MEHTUTE HA ABXA WK Bnara.
Hasnusaneto Ha BOAA B €JIEKTPOMHC-
TPYMEHTA yBEIMYABA PUCKA OT TOKOB
yAap.

He 3noynotpebsasaiire ¢ kabe-
na. Hukora He usnonssaire Ka-
6ena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe
WM U3K/TIOUBAHE HA €NIEKTPOMH-
ctpymeHTa. [ipbxre kabena aa-
fley OT TOM/IMHA, MACNO, OCTPU
pbr6oBe unu gsmewm ce yacru.
MospeneHrute unu 3annetexn kabenu
YBEMUYABAT PUCKA OT TOKOB yAap.
Koraro paboture ¢ enekrpoun-
CTPYMEHT HA OTKPUTO, U3NON3-
BaiiTe yABL/DKUTEN, noaXoAsLy
3a ynotpeba Ha oTkpuTo. Manon-
3BAHETO HA KGGeJ’I, noaxoAadil 3a ynort-
peba Ha OTKpUTO, HaOMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

Axo paborara ¢ enexkTpounHc-
TPYMEHTA HA BAICOKHO MSICTO €
HeuzbexHa, usnonssaiire sax-
POHBAHE, 3ALWMUTEHO C YCTPOMCT-
BO 30 3GLUUTA OT OCTATBUEH TOK
(RCD). Uanonzsareto Ha RCD Hama-
N9BA pUCKa OT TOKOB yaadp.

JIMYHA BE3ONACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBauTe
KAKBO NPABUTE U U3NON3BAM-

Te 3apas pasym, koraro pabo-
TUTE C eNeKTPOUHCTpyMmeHT. He
M3non3BamnTe eNIeKTPOUHCTPY-
MEHTA, KOraTo CTE€ YMOPEHMU UK
nopA Bb3AEHCTBMETO HO HAPKOTH-
LM, ANIKOXON WU MEQUKAMEHTH.
MOMeHT HaQ HEBHUMAHKE NO BpeMe Ha
pabota ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTU MOXe
Aa aosene A0 CEpPUO3HM TeNEeCHM NOB-
peau.

UsnonsBaiite N"MuHM NpeanasHUu
cpeacTBa. BuHaru Hocete npega-
nasHu oumna. 3awmtHoTo obopya-

c)

d

e)

f

9

BAHE, KATO NpPOTMBONPAXOBA MACKQ,
HEXTBb3rdiin ce npennasHu O6yBKI4,
TBbPAA LWAnKA Uiun OHTMCpOHM, M3nons-
BAHO NpU noAaxoAdLlM ycrnoBud, Lie Ha-
MU HOPAHSBAHKSTA.
MpenoTBparaBaHe Ha HEBOJ-
HO cTapTUpaHe. YBeperTe ce, ue
NpEeBK/IOUBATENSAT € B U3K/oue-
HO NOJIOXKEHME, NPEAU AA CBbP-
3BaTe KbM U3TOUHMKA HA 3aX-
paHBaHe u/unm akymynarop-
Hata 6arepus, aa Baurare unm
npeHacsTe UHCTPYMeHTa. [pe-
HACAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

C NPBCT BbpXY NpeBKtoYBaTeENs UNn
BK/TFOUBAHETO HA €NEeKTPOUHCTPYMEH-
™, YUWTO NPEBKMOYBATEN € BKITHOUEH,
BOOM OO MHUMOEHTHU.

Mpeau aa BkAouNTE €NeKTpo-
MHCTPYMEHTA, U3BAAETE BCUUKH
perynupaiwy Kilo4yoBe Wiu ra-
€UHM KNoYOoBe. [aeueH Koy 1nu
KNko4, OCTABEH NpUKpeneH KbM BbpPTS-
La ce 4YacCT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTQ,
MOXe Aa [OoBeAe [0 HOPAHIBAHE.

He npeBuwaBaiTe Bb3MOXXHOC-
Tute cu. Moaabpkaiite npasun-
Ha CTOWKA M paBHOBecHe npes
LasioTO Bpeme. ToBa nossongea no-
,El06'bp KOHTPON HO eNEeKTPOUHCTPYMEH-
TA B HEOYAKBAHM CUTYALUU.
Obneuere ce nogxoasawo. He
HoceTe cBoboaHu apexu unu 6u-
xyTa. [lpbKTe Kocarta u Apexu-
Te cu Aaneu oT ABWXKELLUTE ce
uactn. Ceobogm apexu, BuxyTa unm
AbJ/ira KoCa MoraT Aa nonagHaTt B ABU-
XKelunTte ce YacTu.

AKo ca npeaBuAEHN YCTPOUCT-
Bd 30 CBbP3BAHE HA CbOpPbXKe-
HUS 30 U3BNMYAHE U cbbupane
Ha Npax, yBepeTe ce, Ue Te ca
CBbP3aHM U Cce U3NON3BAT Npa-
BUAHO. /3nonseaxeTto Ha npaxoyno-
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h)

a

b

c)

d)

BUTESIU MOXXEe Ad HOMA/IM ONACHOCTUTE,
CB'prGHM C I'IpGXG.

He nossonsaBanTe HaO NO3HAHU-
eto, npuaoburo ot uecroro us-
MON3BAHE HAO UHCTPYMEHTUTE,
Ad BY NO3BOMM Ad CTAHETE ¢a-
MOAOBONHM U Aa npeHebperHe-
Te npuHuunure 3a 6esonacHocr
HOA MHCTPYMeHTUTE. EgHo HeBHU-
MQATENHO neﬁcmwe MOXe oa goBene
A0 TEXKHU HOpGHﬂBOHMﬂ B pCIMKMTe HA
4acT OT cekyHAaATA.

U3NON3BAHE U TPUXXA 3A
ENEKTPOUHCTPYMEHTA

He HacunBaiite enekTpouHCcTpy-
meHTa. Usnonseaiite noaxoas-
LMS €/IEKTPOMHCTPYMEHT 3 Ba-
weTo npunoxeHue. [pasunHuat
€/1eKTPOUHCTPYMEHT Liie CBbpLUM Pa-
6otara no-nobpe n no-besonacHo cue
CKOPOCTTd, 34 KOYITO € NPOEKTUPAH.
He uanonseaiite enekTpomnHcT-
PYMEHTa, ako npeBKouBare-
NAT HE ro BKJIIOUBA U U3K/IIOYBA.
Bceku enekTponHCTpYMEHT, KOITO He
MOXe Ad ce ynpasngBd C NPeBK/OY-
BATEeNq, € onaceH n Tp5|6BC Aa ce pe-
MOHTHPAQ.

Mpean Aa M3BbLPLIBATE KAKBUTO
1 aa 6uno HacTpoliku, aa cme-
HSITE aKCecoapu Uam Aa cbxpa-
HSIBATE €NIEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
M3K/IIOUETE LWENCENA OT U3TOU-
HUKA HO 3aXPAHBAHe u/unu us-
BapeTte akymynaropHara 6are-
pUsi, aKo ce U3BAXKAC, OT ENeKT-
POMHCTPYMEHTA. Te3y NPeBAHTHB-
HU MEpPKM 3a 6930|'|GCHOCT HaMang-
BOT PUCKA OT CIYYAWHO CTAPTUPAHE HA
€1eKTPOUHCTPYMEHTA.
CuxpaHsBaiite HepaboTewure
€NEKTPONHCTPYMEHTHN HA MSICTO,
HEeAOCTLIHO 3a AeLda, U He No3-
BONSIBAWTE HA NMULA, KOUTO He
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€a 3aNo3HATH C NIEKTPOUHCTPY-
MEHTA W/IU C TE3U MHCTPYKLMUMK,
aa paborar ¢ Hero. Enextpuuecku-
T€ MHCTPYMEHTH Ca ONACHU B pbLeTe
Ha HeobyueHn notpebutenn.
MoaabpIkaHe HAO eNEeKTPOUHCT-
pPYMeHTH n akcecoapu. lNMpose-
psaBaiiTe 3a pasMMHABAHE WK
CBbpP3BAHE HA ABWXELYUTE Ce
YaCTH, CUYNBAHE HA YACTU U BCSI-
KAKBM APYTY YC/IOBUS, KOUTO
MOrdaT Aa NOBAUSST Ha pabo-
TATa HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MonpaBeTe eNneKTPOUHCTPYMEH-
Ta npeau ynorpeba, ako e noe-
peAeH. MHoro 3nononyku ce npuuu-
H4BAT OT JIOWO I'IO,ELEl'bp)KCIHM €1IeKTPO-
MHCTPYMEHTH.

MoaabpixaiiTe peXxxewmUTe NHCT-
PYMEHTH OCTPM U umnctm. [pasun-
HO NOAAbPXAHUTE peXeLUn NHCTPYMEH-
W C OCTpy pesxelun prbose e no-man-
KO BEpPO4THO A4 Ce 3aKNeLwdT U ca no-
JNIeCHM 30 ynpaBsrieHne.
Usnon3Baiite eneKTpouHCTPY-
MEHTA, NPUHAAIE)XHOCTUTE,
HAKPAWHULUTE U T.H. B CbOTBET-
CTBUE C TE3U UHCTPYKLUUMU, KATO
ce cbobpasasare ¢ ycnosusita
Ha paboTta u U3BbLpLIBAHATA pa-
601’0- M3nonseaxeTo Ha €1eKTPOMHC-
TPYMEHTA 30 ONepaumu, PAsfMuHK ot
npeasuaeHnTe, MOXe Oa foBeae A0
OnacHA cutyauums.

MoaabpikaiTe APBLKKUTE U NO-
BbPXHOCTUTE 30 XBALYAHE CYXH,
unctu u 6e3 macna n MasHUHM.
Xnb3rasute APBXKK U NOBBPXHOCTHU 34
XBOLAHE He No3BongBaT besonacHo
BopaseHe 1 ynpasneHue Ha MHCTPY-
MEHTA B HEOUYAKBAHU CUTYALMU.

CEPBU3HO OBCJ/TY)XBAHE
Bn3noxxete cepBu3HOTO 06CNYXK-
BAHE HA €/IeKTPOUHCTPYMEHTA
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HA KBANMUUNPAH cepBU3EH
cneyuanuncT, KOMToO U3Non3BaA ca-
MO UAEHTUUYHM pe3epPBHMU UACTH.
Mo To3u HaumH we ce rapanTMpa beso-
NACHOCTTA HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Undpopmauus 3a
6e3onacHocT npu pabora ¢
neHToWNNGOBbLUYHN MALUUHU
NHdpopmaungta 3a besonacHocT B Tozu
pasaen ce otHAcd CaMo 3d cnegHusa pa-
boteH pexnm: JIMPEKTHO 3aABUKBA-

He

Obwu npeaynpexxaeHus 3a
6esonacHocT npu wnncgosaHe

60

To3u eneKTPOUHCTPYMEHT e
npeaHasHayeH aa pabortu ka-
TO NIEeHTOWNN(OBbUHA MALLUMHA.
MpoueTteTe BcMuku npepynpex-
AeHus 3a 6e3zonacHoOCT, UHCTPYK-
LMK, AIOCTPALMK U cnelnduKa-
LMK, NPEAOCTABEHU C TO3U EIEK-
TPOMHCTPYMEHT. HecnaseaHeto Ha
BCHUKM MHCTPYKLMK, n3bpoeHu no-gony,
MOXe fa foseae A0 TOKOB yaap, no-
XKap M/W’IM CepMO3HO HAPAHIBAHE.

C TO3M €eNEKTPOUHCTPYMEHT HE
Tps6Ba aa ce nseBbpwBaT one-
paumm kato wnucgoBaHe, Noumnc-
TBAHE € TEJIEHA YEeTKd, pA3aHe,
nonvpaHe, UspsisBaHe HA OTBO-
Py unu pasaHe. M3sbpluBaHeTo Ha
onepaLmm, 30 KOUTO ENEKTPOUHCTPY-
MEHTDBT HE € NpeaHA3HAYeH, MOXe Aa
Cb3[0/Ae ONACHOCT U Ad MPUYMHM Te-
JNNIECHM HAPAHABAHKA.

He npepabotsaiite To3u enekr-
poMHCTPYMeHT 3a pabota no Ha-
UMH, KOMTO He e cneLuanHo npo-
€KTUPAH U onpeAeneH oT Npous-
BOAUTENS HAO MHCTPYMEHTA. Tako-
Ba npeo6pc3yBcHe MOXe ga goseae
Ao 30Fy60 HQA KOHTPON 1 Aa NPUYMHU
CEePUO3HO HAPAHYIBAHE.

* He msnonssaiite akcecoapm, ko-

MTO He Ca CNeuUasHO NPOEKTH-
PaHM U onpeaeneHyu oT NPous-
BOAMUTENS HAO MHCTPYMEHTA. ToBa,
ue akcecoapsT Moxe Aa bbae npukpe-
NeH KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He e ra-
paHums 3a besonacHa paborta.
HomuHanHara ckopocT Ha ak-
cecoapa Tpsibea aa 6bvae noHe
PABHA HO MAKCUMANTHATA CKO-
pocT, oTbenszaHa BbpXy eneKr-
pouHcTpyMeHTa. [puHaanexHocTy-
Te, paboTeln ¢ No-BMCOKA OT HOMMHA-
HATA CU CKOPOCT, MOraT Ad Ce CUynsaT 1
Aa Ce pasneTsr.

BubHWHMAT AnameTsvp u aebenu-
HaTa Ha akcecoapa Tpsibea aa
€A B PAMKUTE HO HOMUHOAMHUS
KANAauuTeT Ha BALLUUS ENEKTPO-
MHCTPYMEHT. HenpasunHo opasme-
PEeHUTE aKCecoapu He Morat aa bvaar
QAEKBATHO 3ALUMTEHM MK KOHTPONUPA-
HU.

Pasmepure Ha 3aKpenBAHETO HA
akcecoapure TpsbBa aa cbLoT-
BETCTBAT HA PpA3MEPUTE HA MOH-
TCOKHUS XapAyep HA eNeKTPOUH-
cTpyMeHTa. [pUHALNEXHOCTH, KO-
TO He CbOTBETCTBAT HO MOHTOXHMS XAp-
Ayep HQ eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Le U3-
na3at ot banaxc, we Bubpupar npeko-
MEPHO W MOraT Aa AOBEAAT A0 3aryba
HO KOHTPON.

He usnonsBeaiite noBpeaeHn akx-
cecoapwu. NMpeam Becska ynotpe-
6a npoBepsiBaiite akcecoapu-
Te, KATO Hanpumep abpasusHu-
Te ANCKOBE 3a CTPYXKKM U MyK-
HATUHU, 30 NYKHATUHU, PA3KbC-
BAHe WM NPEKOMEPHO U3HOC-
BOHE, TE/IEHATA YeTKad 3a pasx-
nabeHm unm HanykaHu Tenuera.
AKO eNneKTPOUHCTPYMEHTBLT UAu
akcecoapute bbaar usnycHa-
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TH, NPOBEpPETE 30 NOBPEANn Uu
MOHTMPANTE HEMOBPEAEHN NpPU-
HagnexxHocTu. Cneg karo npo-
BepuTe U MOHTUPATE AKCecoap,
pasnonoxete cebe cu u okonHu-
Te Ha PA3CTOSIHNE OT PABHUHA-
TG HA BLPTSLYMUSI CE AKCECOAPU M
NycHEeTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA
HO MOKCMMAQUTHA CKOPOCT HA Npa-
3eH xopA 3a eAiHA MUHYTA. [loB-
peAeHHTe akcecoapu obukHOBEHO ce
pasnanar no Bpeme Ha TO3M TecCT.
Hocete nuunu npeanasxm cpen-
cTBa. B saBucumocr ot npunoxe-
HMETO U3Non3BaiTe NpeanaseH
LYMT 30 NMue, NPEANAa3HN Oun-
na wnu npeanasuu ouuna. Mpu
HeobxoaumocT HoceTe NpoTH-
BONPAXOBA MACKA, NPEANA3HU
CPEeACTBA 30 Cy XA, PbKABULM U
paboTHa npecTunka, KosiTo Mo-
Xe Aa cnupa manku abpasmeHu
UACTMLM WK YACTULM OT AETail-
nu. [NpeanasHuTe cpeacTsa 3a oun
TpbBa 4G MOTAT A4A CIMPAT NETALM OT-
JTOMKH, TEHEePUPAHUN OT PA3STUYHK NpU-
NOXXEHUI. I_IPGXOBOTG MacKa unu pec-
nupatopsT TpabBa Aa morat Aa unT-
pupart 4yactmumTe, reHepupaHn Npu KOH-
KPETHOTO NpPUIIOXKEHHKE. I_lpO,El'bJ'I)KMTeJ'I-
HOTO U3NAraHe Ha WyM C BUCOK UHTEH-
3UMTET MOXe Oa gosene Ao 30Fy60 HQ
cryxd.

Moanbpikaiite MUHYBauuTe HA
6esonacHo pascrosiHue oT pa-
6oTtHata 3oHa. Beekn, koito
Bnusa B paboTtHara 3oHa, Tpsab-
B4 AG HOCH JINUHW NPEANASHN
cpeacrBa. Oparmenti ot obpabor-
BAHUA ,D,eTGl\:U'I MK OT CYHYNEeH aKCcecoa-
Py MoraT Aa otTeTdar U Ad NPpUYNHAT HO-
PAHABAHNS U3BBH HENnocpencTtseHaTd
30Ha Ha pabora.

* [lpbXTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA

CaMO 3a U3O/IMPAHUTE NMOBbPX-
HOCTM 3a 3aXBALAHE, KOraTo U3-
BbpLUBATE onepauus, Npu Kos-
TO peXEeLWMIT HAKPAUHUK MOXXe
Ad Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTO
okabensBsaHe unu cobcrBeHns
kaben. Pexewmre HakpaiHuum ce fo-
nMpart Ao NPOBOAHUK NOA HAMNpPEeXeHne,
KOETO MOXe Aa HAaNpABU OTKPUTUTE Me-
TANTHW YACTU HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA
"nog HanpexeHue"  4A NPUUMHMU HA
onepaTopa TOKOB yAdp.

MocraBete kabena Bctpanm ot
BbpPTALMS ce akcecoap. Ako 13-
rybute koHTpon, kabenst Moxe aa ce
npepexe nnn Aa ce 3akayu U pbkara
BKM A4 6'b,D.e 3aB/1e4yeHd BbB B'prSIIJ.lMsI
ce akcecoap.

Hukora He nocraBsiiTe enekrpo-
MHCTPYMEHTA, AOKATO aKcecoda-
PBT HE Crpe HambAHO. Buprawmsar
Ceé aKkcecodp MoXe Aa 3aXBAHe NoBbp-
XHOCTTA 1 A4 U3MDBKHE €1EeKTPOMHCTPY-
MEHTA OT KOHTpONA BMH.

He nyckaiite eneKTrpouHcTpy-
MEHTA, AOKATO ro HOCUTE OTCT-
PaHu. CnyuaeH KOHTAKT C BbpTALLMA
Ce aKCecoap MOXe Ad 3aKauu Apexute
BM M Ad BKAPA akcecodapa B TAIOTO BU.
PenoBHoO nouucTBaiite BeHTUNA-
LIMOHHUTE OTBOPMU HA ENIEKTPO-
MHCTPYMeHTA. Bentunatopwt Ha asu-
raTtens 3acMyKkBA MPAXa BLTPE B KOp-
nyca M NPeKOMEePHOTO HATPYMNBAHE HA
METANEH NPax MOXe Aa fosene Ao
OMNACHOCT OT eNeKTpMUYEeCKH yaap.

He pabotete ¢ enekrpouHcTpy-
MeHTa B 6amsoct ao sananumu
marepuanm. Vckpure morar Ad Bb3-
NIAMEHAT TE3M MATEPUANN.

He usnonsBaiite akcecoapm, Ko-
MTO U3NCKBAT TEUHU OXJICHKAALYM
TeUHOoCTU. /3nonseaHeTo Ha BoAa
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MM APYT1 TEUHM OXNAKAALLM TEUHOCTH
Moxe Aa AoBeae [0 TOKOB YAAp MM
HOPAHSBAHE.

OTKAT U CBbP3aHUTE C HEro

npeaynpeXxaeHus

OrTkaTbT € BHE3AMNHa peakunsa Ha NpUTHC-

HATO M/TM 3AKAYEHO BBbPTALLO Ce KONeno,

OMNOPHA NOANOXKA, YeTKA UK ApYyr dKce-

coap. [pUTUCKAHETO MK MPULMNBAHETO

BOAM 40 BBbP30 CMpaHE Ha BbPTILMS Ce

akcecodap, KOeTo OT CBO4 CTpAaHA BOAU O

NPUHYAUTENHO M36yTBGHe HA HEKOHTPO/IU-

PQHUS €NEeKTPOUHCTPYMEHT B nocoka, ob-

PATHA HA BbPTEHETO HA AKCeCoAapa B TOY-

KATA HA NPUTUCKAHE.

Hanpumep, ako abpasmeer anck e npu-

TUCHAT MK NPULLMNGH OT AETaiNa, pbbbT

HQ AMUCKA, KOMTO BAIM3A B TOUKATA HA npu-

TUCKAHE, MOXE Ad ce Bnne B NOBbPXHOCT-

Td HA MdTepuana, B pesyntar Ha KOeTo

ANCKBT A Ce U3KAYM UITU USXBDBPUK. B 3a-

BMCUMOCT OT MOCOKATA HA ABWKEHUE HA

KONenoTo B TOYKATA HA NPUTUCKAHE Kone-

NNIOTO MOXE Aa OTCKOYM KbM onepartopa

Mnn Ad ce U3nib3He OT Hero. A6p03MBHM-

T€ AUCKOBE CbLIO MOraT Aa ce cHyn4gaT npu

Te3U ycnosusa.

OrkaTbT € pesynTar oT HeNpABMUIHA YNOT-

peba Ha enekTPOUHCTPYMEHTA /W Her-

paBunHu paboTHW npouesypu i ycno-

BUA U MOXeE Oa 6'b£l,e M36eFHOT ypes npea-

npuemMaHe Ha NnoAxoAdlM npeanasHu

MEpPKM, KOKTO € NOCOYEHO No-A0ny.

* Mopabpxaiite 3gpaB 3axXBAT €
ABeTe U pble HA e/IEKTPOUHC-
TPYMEHTA M NO3ULUOHUPAiiTe
TS/IOTO U PbUETE CU TAKA, ue Ad
MO)KETE AA YCTOUTE HA CUANTE
Ha oTkara. BuHaru nsnonssait-
Te AOMb/IHUTE/IHATA PbKOXBAT-
Ka, aKo pasnosarare ¢ TaKasd,
30 MAKCMMOAZIEH KOHTPOJ BbPXY
OTKATA WK PEAKLUMUSATA HA Bbp-
TAWMSA MOMEHT MO BPEME HA MyC-

KaHe B excnnoarauus. Oneparo-
PBT MOXe A KOHTPOIMPA PeaKLumu-
Te HQ BbPTALLMS MOMEHT WU CHIIUTE
HQ OTKAT, KO Ce B3eMAT NOAXOASLLM
NPEeANasHU MEPKM.

* Hukora He nocraBsiiTte pbkara
cu B 6amsocT Ao BbpTALMS ce ak-
cecoap. AkcecoapbT MOXe Ad OTCKO-
UM HOA PbKATA BU.

¢ He nocraBsiite TANOTO CU B 30-
HATA, B KOSITO €/IEKTPOUHCTPY-
MEHTDBT Lye ce U3MECTH, KO Bb3-
HUKHe oTKaT. OTKaTbT 304BMXKBA MH-
CTPYMEHTA B Nocoka, obpatHa Ha ABu-
>KEHMETO HA KOMEeNoTo B TOUKATA HA 30-
LenBaHe.

* Usnonssamnrte cneumasiHO BHUMO-
Hue npu pabota ¢ brau, ocTpu
pbvbose u ap. Usbsareaiite noa-
CKOLMTE U 3AKAUYAHETO Ha aKce-
coapa. brure, octpute prbose mm
NOACKAYAHETO BOAST 4O 3aXBALLAHE
HQ BbPTILWMY ce akcecoap M 3aryba
HQ KOHTPOM MM OTKAT.

* He 3akauaiiTe Bepu)XeH TPUOH
3a psi3aHe Ha AbPBO, CEFMEH-
TUPAH ANAMAHTEH AUCK C NEpPU-
¢depHa ¢dpyra, no-ronama ot 10
mm, unm 3b6uar TpuoH. Takuea
OCTPMETa BOAIT [0 YECTH OTKATH U 3a-
ryba Ha koHTpon.

MpeaynpexaeHus sa
6esonacHocT, cneunduuHm 3a
onepauuute no wnudcgosaHe
Usnonssaiite wWKypKa ¢ nogxoasLy
pasmep. CnepaBaiite npenopbkuTe
Ha npousBoAUTENs, Koraro usbu-
pare wKypka. [lo-ronsmara wkypka,
M3NM3aLia TBbPAE AANey OT WAMMOBbYHA-
TA NOANOXKA, NpeacTtasngBa onAcHOCT Ot
PA3KbCBAHE U MOXE AA NMPUYMHK 3aKaAYa-
He, pA3KbCBAHE HA AMCKA MUK OTKAT.
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Apyru ykasaHus 3a
6esonacHocT

A NPEAYNPEXXAEHUE! Onacroct
3a 3gpasetol Ypegrt He e noaxoadw 3a
WNaNHgaHe HA MATEPUAIH, ChABPXKALLM
onoso u asbecr.

A NPEAYNPEXXAEHME! Mpy wnaii-
CpGHe MOrdar Aa Bb3HUKHAT BpeAHM 34
34PABETO Npaxose (HCI'Ip. MeTann Unun Hg-
KOU BHUOoOBe ,El'prO), KOUTO Morart Aa npea-
CTABASBAT ONACHOCT 30 ONEpPaTopa Mim
Hamupawmre ce B bansoct nuua. Morpu-
xeTe ce 3a 4obpo nposeTpeHme Ha pa-
6OTHOTO macTo. Hocete 3ALWUTHN oumnna,
npeAnasHM PbKABULM U PECNUPATOPHA 3a-
wuTa.

* Usnonseaiite ckobu unu apyr
MPAKTUUEH HOUMH 3a 3AKPEnBa-
He ¥ noaAbp)XaHe Ha obpabor-
BAHUS AeTain BbpXy crabunHa
nnarcgopma. [Jspxareto Ha getam-
Na C PbKA MK CpeLly TIMOoTO o NPABH
HeCTO6MJ’IeH M MOXe Oa oosene A0 30-
ryba Ha koHTpon.

* UsnonsBaiiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa camo 3d cyxo wnaida-
He. He ctbpikeTe oBnaXkHeHm
matepuanu. [1poHUKBAHETO HA BoAd
B efleKTpoypeaa nosBMaABA pUCKA OT
TOKOB yAap.

* Usbsarsaiite nperpaBaHe HA
wnaiipaHnsa maTepuan U HA
wnancpmawmnHara. Coluectsysa
ONACHOCT OT NoXap.

* ObpaborBanusT geraiin ce 3ar-
psBa npu wnaiidaHe. He xBa-
waiite 3a obpaboreHoro mac-
TO, A ro OCTABETE Ad CE OXNAAM.
C'bLLleCTByBO ONACHOCT OT U3rapsgHe.
He usnonssaiite oxnaxaalm cpeacrea
WNK BpyTM NofobHM.

* BuHaru usuakeaiTe NbAHOTO
CMUPAHE HA €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, npeau AdA ro ocraBuTe. MHc-

TPYMEHTBT 30 NPUIOXEHUE MOXE Aa
3acepHe 1 Aa u3rybute KoHTpon Hag
€/1EKTPOUHCTPYMEHTO.

* Usnonssaiite nogxoaawm age-
TEKTOPM, 3a Ad onpeaenure Aa-
M UMA CKPUTU 3AXPAHBALLY K-
HWUM, WK Ce CBbPIXKETE ¢ MEeCTHa-
TA KOMMNAHUS 30 KOMYHQJTHU yC-
nyru 3a cbpeucTBue. KoHTakTsT ¢
enekTpuuecku kabenu moxe fa npuum-
HW noxap u TokoB yaap. [oBpexaaHe-
TO HO FrO30MPOBOAMTE MOXE AA [OBEAe
no ekcrnosus. CuynsaHeTo Ha Bogor-
poBoaHM TpbbK NpuuMHgBa MaTepuan-
HU LWETH.

e BktouBaiTe ypena camo B KOHTAKT €
pedgexTHotokoBa 3awuTa (Fl npekbe-
Bau) cbC 304eiCTBALLY TOK He noBeue ot
30 mA.

* Ako MpexoBusT 3axpaHBaly kaben Ha
1031 ypea bbae nospeaen, Tpsbea aa
Bbae 3amMeHeH cbe cneumaneH npucbe-
OMHUTENEH NPOBOAHMK.

* UsnonsBaiite camo akcecoapw,
npenopbuanu ot PARKSIDE. He-
MOAXOALUMTE AKCECOAPU MOraT Aa
MPUUMHAT TOKOB YAAP UM NOXap.

OcrarbuHmu puckose

Nopw v npu ynotpeba cbrnacHo ykasau-

9TA HA TO3W eNeKTPOypPed, BUHAMM OCTa-

BT ocTaTbukK puckose. CnegHute onac-

HOCTW MOFQT AQ HOCTBNST BbB BPB3KA C

WU3MbIHEHMETO W U3paboTBaHETo Ha TO3H

enekTpoypea:

* YBPexAaHHs HO OUMTE, AKO He Ce HOCH
MOAXOAILLA 3ALUMTA 30 OuHTe.

* YspexaaHus Ha benute apobose, ako
He Ce HOCKM MOAXOAILLA ANXATENHA
Macka.

* YBpexaaHe Ha ClyXa KO He Ce HOCH
noaxopsiwo obopyasaxe 3a npeanas-
BAHE HA CyXa.
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* YBpexnaaHe Ha 34pABETO, NPOM3TUUG-
Lo oT BMBpALMM PBKA-PAMO, KO ype-
ABT CE U3MON3BA 30 NO-Ab/TLI NEPUOS
OT BPEME WM He Ce U3MON3BA M Nof-
AbPXA MPABUIHO.

* OxynBaHus.

A NMPEAYNPEXAEHMUE! OnacHoct ot
€NeKTPOMArHMTHOTO MOJIE, KOETO Ce reHe-
PUPa AOKATO YpenbT € B eKCrIoaTaLms.
Mpu onpeaenenn obcrostencrsa Toa no-
ne MOXe Ad MOBKSe OTPULATENTHO HA OK-
TUBHU MU NACUBHU MEAULMHCKM UMMAAH-
M. 30 4G Ce HOMANK ONACHOCTTA OT Cepu-
O3HM MM CMBPTOHOCHM HOPOHSABAHKS, HUE
NPEnopbYBAME HA IMLATA C MEAULIMHCKM
MMIIQHTM A CE KOHCYNTMPAT CbC CBOS Je-
KAP MM NPOUSBOAUTENS HO MEAMLIMHCKMS
MMMIQHT, NPeay A M3MON3BAT ypead.

MoaroroBka
A NPEAYNPEXAEHUE! Onachoct

OT HOPAHSIBOHE B PE3YNTAT HA HEBOTHO
BK/IlOUBAHE HA ypena. Brtouete wencena
B KOHTQKTA, €ABA KOTrATO YPeaLT € Hamb/-
Ho roToB 3a ynotpeba.

KOHTPOJ'IH" €eJIEMEeHTH
3ano3HaiiTe ce C KOHTPONHUTE enemeHTH
npeau Aa NycHeTe ypead B eKCnaoaTauus
30 MbPBM MBT.
Koutponen nauen (6)
* ByToH 3a obopoture (2)
Hacrpoiite obopotute Ha cTenetn 6.
* Mokasauue (Crenex Ha obopo-
Tire) (4)
e Brmousaren/Uskmousaren (3)
* Bxniousane: Hatuckane
* Maknousare: Hatuckare
* ByTOH 3a oTkniouBaHe (5)
e Orkntousane: Hatnckane

MHAMKGTOpr HQ CTeneHnTe Ha 060-
poTuTe CBeTu.

Ako He nocnepsa apyro aercTsue,
ypeasT ce bnokupa oTHoBO cren

20 cexyHan. MHAMKATOPBT Ha CTeneHu-
Te Ha oboporuTe yracsa.

Mpeskniousaren (22)
M3bop Ha paboter pexum

Mpybo wnaiicpate (anpekTtHo 3aa-
BUXBAHE)

* [TocTOSHHO EKCLEHTPUUHO M
BbPTENMBO ABMXKEHME

* [onsmo oTHeMaHe Ha maTepu-
an 3a obpaboTeaHeTo Ha MHO-
ro rpybu, HeuyBCTBUTENHM NO-
BbPXHOCTH, KOKTO 1 3a abpa-
3MBHO NonMpaxe

®uHo wnaiare (csoboaer xoa)

* [loCTOSHHO EKCLEHTPUUYHO ABH-
XEHWE M 3aBMCELLO OT HATUCKA
BbPTENNBO ABMXKEHME

¢ Obpaboteare Ha uyBCTBUTEN-
HM NOBBPXHOCTU U PUHO NONU-
paHe

CBbp3BaHEe HAO U3CMYKBAHE
Ha npaxa

YkasaHusa

* YBepeTe ce, Ye NPAXOM3CMYKBALLOTO
npucnocobnexne e NoaxoaAsLWo, HANP.
npomuwneHa npaxocmykauka. Obuk-
HOBEHUTE JOMAKMHCKM NMPAXOCMYKAUYKM
He Ca NpeABUAEHH 30 U3CMYKBAHETO
Ha Npax oT wnaidaHe. Tasu uHpop-
MaLuM3 e HOMepuUTe B PbKOBOACTBOTO
30 0bcnyxBaHE HA BBHWHKS ypea.

Mpoueaypa

1. Bkapaiite agantepa 3a uscMykBaHe
Ha npaxa (15) B uaxoaa 3a npax (16).

2. MoacurypeTe apanTepa 30 U3CMyk-
BaHe Ha npaxa (15): Bkapaitte kyka-
1a (14) na ypeaa B xankara (13) Ha
QAQNTepa 30 U3CMYKBAHE HA NPaxa.
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3. CebpxceTe BbHLWEH 30CMYKBALY MAP-
Ky4 KbM GAQNTEPA 30 M3CMYKBAHE HA
npaxa (15).

CmsaHa Ha wKypKara

Yxasanus

¢ LUnucposbunmat anck e obopyasaH ¢
Benkpo TokaH. C Hes MoxeTe Aa nocTa-
BSITE LUKYPKM JIECHO W HAAEXKAHO.

* MM3nonssaitte camo LWKYpPKM, KOUTO CbB-
naaar no pasmep u popma ¢ Wino-
BBUHMS UCK.

* [Mpean na nocrasurte wkypkara: MNo-
uncTeTe WNMPOBBLUHKS AMCK, ocobero
BENKPO TbKAHTA. 3a LeNTa M3Non3Bait-
Te HaNp. MPAXOCMYKAUKA.

MocraBsiHe Ha wWKypKkaTa

1. Cnosere wkypkara (18) Bbpxy wnu-
posbuHus amnck (19).

2. Hatuchere 3gpaso wkypkara (18).

3. Mpw wypku (18) c otBopu: otBOpPHTE
B LUKYPKATO M OTBOPHTE 30 M3CMYKBQ-
He B windoebuHmg auck (19) coena-
Aat. B npotvsen cnyuait npaxounscmyk-
BALLOTO npucnocobnetue He yHKLMO-
HUPA.

OTcTpaHSIBAHE HA WIKYPKATA

1. Mspbpnaitre wkypkara (18).

2. Mouuncrete wnngosbuHmsg auck (19),
0cobeHo BEKpPO ThKaHTA.

MOHTOX U AAE@MOHTK
HA AOMbJIHUTENTHATA
prKOXBATKA

MoHTaXX Ha AOMbAHUTENHATA Pb-

KOXBATKA

Moxere aa 3akpenute gonbanutentara

PBKOXBATKA OTAICHO U OTNISIBO HA YPEAd.

1. 3aBbpreTe AOMBAHUTENHATA PBKOX-
Batka (1) 3apaBo B eqHo ot rHesfarta

(17).

JeMOHTX HA AONBAHUTENTHATA

PbKOXBATKA

1. 3aBbpTeTe [AOMBAHMTENHATA PHKOXBAT-
ka (1) ot ruesnoto (17).

MOHTOXX U AEMOHTCK HA
sawuta Ha pbboeete
3awwurara Ha prbosete (20) moxe necro
A Ce NOCTABS M NPEMAXBAl.

Excnnoarayusa

Ykasauus 3a pabora

* He usnonssaiite ypena bes BbHLWHO
npaxosacmyksaHe. Ynotpebara Ha
NPAXOM3CMyKBaLLM npucnocobnenus
MO>Xe A HOMANM BPeAaTa oT Npaxa.
Mpu ynotpeba Ha wkypku bes otso-
PU He € Bb3MOXHO MPAXOM3CMYKBAHE.
MorpwxeTte ce 3a aobpo nposeTpeHme
Ha paboTtHoTo MscTo.

* [lMogHacsitte ypeaa BrtoueH kbm 0b-
pabotsanus getain.

* Cnepn obpabotka nosamrHete wnngo-
BBUHMS AUCK, NPEaM AA U3KIIOUMTE ype-
aa.

* Pabotete camo ¢ besynpeuHn wkypky,
30 pa nonyuute Aobpu pesyntatm ot
wnaidaxeTo.

* Pabotete ¢ ManbK U paBHOMEPEH Ha-
TUCK M paBHOMEpHO noaasaxe. Taka
WaauTe ypeaa u LKypKaTa.

* He wnaiidaitte pasnnunm matepuanm
(Hanp. meTan u cnen ToBa AbPBO) ¢ ea-
HO M ChLLA WKYPKA.

* Manpassaiite NnpaxocMykaukaTa ceo-
€BPEeMEHHO, 30 AA OCUIYpHTE OMTUMAN-
HO M3CMYKBOLLO MOLYHOCT.

BkniouBaHe U U3K/IIOUBAHE

YKA3SAHME! Ypenst uma dyHkums ,na-
met”. Cnen NOBTOPHO BK/IIOUBAHE Ce Nnpu-
emar nocnesHute 30404eHH 0bopoTH.
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CBbp3BAHE HO MPEXOBUS 3AXPAH- 2. Usavpnaitre wencena Ha ypeaa (11)
Baw kaben ¢ Bpb3kara Ha ypeaa oT cBbp3BaHeTo Ha ypeaa (10).
1. [pbxte MpexoBsus 3axpaHeaLy kaben

(12) v 3aBbpTETE NOKPUTHETO HA WEN- TPGHCI'IOPT
cena Ha ypeaa (11) go ynop no noco-

kaHa o .

2. Bkapaiitte wencena Ha ypeaa (11) 8
cebp3BaHeTo Ha ypeaa (10).

3. Brnokupaiite wencena Ha ypega (11):
3aBbpTETE NOKPUTUETO HA LENCenda Ha
ypeaa (11) ao ynop no nocoka Ha A.

YkasaHusa

e Uskniouere ypeaa.

* YBepeTe ce, e BCUUKM ABUXKELLMU CE
YacTH Ca AOCTUFHAMU CCTOSHUE HA Mb-
NEeH NMOKOM.

* W3Bapete wencena ot KOHTAKTA.

e OrctpaHete paboTHUS UHCTPYMEHT.

BkniouBaHe
* BuHaru HoceTe ypeaa 3a pbKOXBATKA-
1. Hatuchete byTona 3a otkntousare (5). ra (9)

Mhamnkatopst (4) Ha crenenute Ha
oboportute caety.

NMouncreane
2. C bytoHna 3a oboporute (2) usbeperte ’
creneH Ha obopotute (1 ... 6). TeEXHUUECKa
3. HG'(I';():HeTe BKIIOYBATENS/M3KTIOUBATE- NOAAPDBXKA U
ns (3).
4. W3uakaitte, AOKATO ypeabT JOCTUIHE C(bXpaHeHue
CBOUTE MAKCUMAITHU OBOpOTM. A nPEnynPE)KnEHME! Tokos Y.Ele!
5. Hacouete wnndosbuHms auck kbm ob- Masere ce npu pabom no noaApLXKATA 1
paborteanms netaiin. nounctsaxeto. Makntouete ypeaa. Maknio-
Uskniousane yeTe 30XPAHBALUMS LIENCEN.
1. Ortctparete wnmncosbuHus anck oT 0b-  Heka peMoHTHM aeitHOCTH U feiHOCTH No
pabotsanus getaiin. NOAAPBXKATA, KOUTO HE CA OMUCAHM B TO-
2. HamucHete Brniousatens/mskniousare- BO PHKOBOACTBO, ObAAT M3BBLPWBAHM OT
ns (3). HOLLKS CEPBM3EH LIEHTbP 3a NOAAPBXKA.
3. M3uakaiTe enekTponHCTPYMEHTLT Ad WM3nonseaiite camo opuruHantu peseps-
cnpe HaMb/HO, NPeaM Ad ro OCTABMTE. HM HacTu.
4. W3kntouete NpUCbEAUHUTENHMS Len- MouncreaHe

CeNn Ha ypeaa OT KOHTAKTA, aKO OCTa-
BaTE ypeaa 663 HG6J'I}O£I,eHMe Unun cte
roTOBU C pG6OTGTG.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Tokos yaap!
Hukora He npbckaitte ypeaa ¢ Boaa.
YKA3AHME! OnacHoct ot nospeaa. Xu-
MuueckuTe cybeTaHummM Morat Aa nospe-
AST NJIACTMACOBMTE YACTU Ha ypead. He
ypeAaa . W3MON3BANTE MOUNCTBALLM NPENAPATH MU
1. Nebnokupaitte wencena Ha ypeaa Pa3TBOPUTENH.

(11): 3aBbprete nokpuHeTo Ha wen-

cena Ha ypeaa (11) go ynop no noco-

PaseavHaBaHe Ha mpe)koBus 3ax-
pauBaw kaben or cBbpP3BAHETO HA

* [lopabpxaitte BEHTUNALMOHHUTE OTBO-

pM, KOPMYCA HO MOTOPA M PBKOXBATKM-
ka Ha f . Te HA Ypead YMCTU. 30 LenTa U3nons-
BAWTE BNCAXKHA KbPMA MW YETKA.
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* [Touncrere LWKYPKATa € NpaxoCcMyKay-

KA Unu 4 M3Ty|'|0;1Te.

CMAHA HA BbI/IEHUTE YETKH

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Tokos yaap!

ObbpHerte ce KbM NPODECHOHANUCT, AKO

He CTe curypHu B Tasu pabora.

Kpurepun

* MolwHocTTa Ha MoTOpa e Hamangna.

* [lpekomepHo obpasysaHe Ha UCKPMU.

Heobxoaumm nHctpymeHTH

¢ Kpwcrata oteeprka @ PH2

Mpoueaypa (dur. A)

BuHaru cmeHsite 4BaTa BbIMEHA HOBEA-

HBX.

1. Uskntouete 3axpaHBawms wencen.

2. Orcrpaerte BunTa (7) Ha kanaka 3a
I'IO,D.D,p'b)KKO M Kanaka 3a I'IO,ELD,p'b)KKO
(8).

3. OrctpaHete KOHTAKTHUS BUHT (26).

4. CsaneTe MOLYNA HQ BbITIEHATA YETKA

(23) o1 ypena.

5. Ceanerte nnockara BTynka (27) ot mo-

Jyna Ha BbrieHata yetka (23).

TbpceHe Ha rpeLwkun

9.

Mocrasete nnockata BTynka (27) Ha
HOBWS MOAY/ HO BbIIEHATA YeTka
(23).

MocTaBeTe HOBMS MOZYN HO BBINEHATA
veTka (23) B ypena. Hatuchere eore-
HOTQ YeTKa OTAONY.

3akpenete MOAYNA HA BbMIEHATA YeT-
ka (23) u npbcrerosuanns kabenen
HOKPAMHKK (24) ¢ KOHTAKTHUS BUHT
(26). Cronwr (25) Tpabea fa npemu-
HOBQ, KAKTO € NOKA3AaHO Ha churypara.
3akpeneTe kanaka Ha noaapbxka (8)
¢ BunTa (7).

10. CMmeHeTe npyrara BbriieHa YeTKA Mo

CbLMA HAUKH.

CbxpaHeHue
C'bXpGHS!BGﬁTe Ypeaa u npuHaanexHocCTn-
T€ BUHATU!

umncTy
HO Cyxo

3QLUMTEHN OT Npax

B npepoctaBeHus kycap 3a cbxpaHe-
Hue (21)

W3BBH fOCera Ha Aeud

TGBJ'IMLIGTO no-Aony e BM NOMOrHe Ad otCTpaHUTE MANKU HEU3MPABHOCTHU:

Mpobnem

Ypennt He cTapTpa

BbamorkHa npuunHa

Jluncea HanpexeHue Ha
eNeKTPMYEeCKaTa Mpexd

OTcTpaHaBaHe Ha
npobnema

MNpoBeperte koHTaKTA, Mpe-
XOBUS 3aXpaHBaly kaben,
Lencena, npeanasurens u
NPK HY>AA JAHTE 30 PEMOHT
OT eNeKTPOTEXHMK.

[edbexten Brnousaten,/usk-
niousaten (3)

ObvbpHete ce kbM cepBus-
HMS LIEHTBP.

MNoBpeaeH asuraren

Ypenst pabot ¢ npekbesa-

HUSA TAKT

BurpelueH HecurypeH koH-

ObbpHeTe ce KbM cepBu3-
HUS LEHTBP.
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NpepasaHe 3a
ornagbun/Onassane
HOA OKONIHATA cpeAa

lNpenaitte ypena, NpUHALNEXHOCTUTE U
ONAKOBKATA 30 eKoorocbobpasHo pe-

LUMKITMPaHE.
Enektpoypeante He ce nsxsbpnar

E ¢ butosute otnagbum. CUMBOMLT
mmm  HO 3QYEPKHATUS KOHTEHHEP C KO-
NeNnua O3HAYABA, Y€ TO3M NPOAYKT
He TpabBa Aa ce U3XBBPNS KATO
HecopTUpaHu buToBM OTNOABLUM B
KPas HQ MONE3HMS MY XHBOT.
* 3a To3u ypes ce npunara Oupektmea
2012/19/EC.
¢ [lpenaiite ypeaa Ha NyHKT 30 BTOPHY-
HW cypoBuHK. M3nonssanuTe nnactma-
COBM M METANIHM YaCTM moraT aa bvaar
pasaenexu no BuAoOBe M Taka Aa bvaar
npeAcaeHH 3a peunknupare. 3a uenta
MNONUTAMTE HALIMS CEPBU3EH LEHTbP.
* Hue wwe u3BbpwMM BeannaTHo U3XBbP-
n9HeTo Ha usnpaTenute ot Bac aedpexr-
HU ypea.

CepBusHo obcnyxBaHe

Fapaxuus

YBaxkaema r-xo KnueHr,

YBaxkaemu r-H Knuenr,

30 TO3M NPOAYKT nosyyasate 5 roauHu ro-
PaHLMS OT 4ATATA Ha nokynkara. B cny-
4aKi HO HECLOTBETCTBME HA NMPOAYKTA C AO-
rosopa 3a npoaaxba Bue umarte sakoHHO
NPABO AA NpeasBuTe Peknamauus npes
NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPU YCIIOBUSTA U
B CPOKOBETE, ONpefeNieHu B MABa TpeTa,
pazaen Il v Il v rnasa uetebpTa ot 3ako-
HQ 30 NPEAOCTABSIHE HA LM POBO ChAbP-
XAHWE 1 UMPPOBHU ycryru 1 3a npoaaxba
Ha ctoku (3MLUCLYMC)*.

Bawure npasa, npoustiuaim ot nocove-
HWTe pasnopeabw, He ce OrpaHMYaBAT OT

HALIATA NO-A0MY NPEACTABEHA ThProBcKa
FAPaHLUMS, He Ca CBbP3AHM C PA3XOAM 3d
notpebuTenuTe 1 HE3ABMCUMO OT Hes Mpo-
[0BAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 34 JIMNCO-
TQ HO CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckarta
CTOKA € Aorosopa 3a npogaxba cbrnac-

Ho 3MUCLYNC.

FapaHuMoHHM ycnoBus
FapaHUMOHHMAT cpok e 5 roauHu ot Aa-
TATO HA NoMyuaBaHe Ha crokara. [lase-
Te fobpe opuruHanHaTa kacosa benex-
ka. Tosu AOKYMEHT e HeobXoANM KaTo Ao-
KA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B PAMKM-
Te HQ NeT FOAMHM OT AATATA HA 3AKYNYyBa-
He HQ TO3M NPOAYKT ce NOSBU AeeKT Ha
MQTEepUaNa UM NPOM3BOACTBEH AecheKT,
npoaykTsT We bbae besnnatHo pemoHTH-
paH unu 3ameren. fapaHumuaTa npeanona-
rQ B PAMKMTE HQ NETTOANLIHWS FAPAHLMO-
HeH CPOK AQ Ce NPEeACTABST AePeKTHUST
ypea, kacosata benexka (kacosust BoH),
KOKTO M BCUUYKM APYTM [OKYMEHTH, YCTAHO-
BSBALUM HOMUUMETO HA AeEKT U MUCMEHO
Aa ce 0bsCcHU B KOKBO Ce CbCTOM Aedpek-
THT 1 KOFA € Bb3HWUKHAN. AKO AedeKTsT e
MOKPHT OT HawwaTa rapaHuus, Bue we no-
nyunTe 0BPATHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. B cnyuait Ha 3amsHa Ha gedekT-
HO CTOKQ MbPBOHAUYAIHUTE FAPAHLHMOHEH
CPOK M FOPAHLMOHHM YCIIOBMS Ce 3anas-
BaT. B cnyuaii Ha peMoHT Ha AedpekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO peMoHTa ce npubass
KbM FOPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYQNHO
HQMIMYHKTE M YCTAHOBEHHW NOBpPeaM 1 Ae-
cheKTH olwe npu nokynkata Tpsbea aa ce
cboblwm BeaHara cnes pa3onakoBAHETO.
EseHTyantute peMoHTH cnea ustvuate Ha
FOPAHLMOHHMS CPOK €O CPeLLy 3anaala-
He.

PeMoHTBT unu 3amaHata Ha npoaykTa He
MOPXKAAT HOBA FAPAHLKS.

Ob6xBar Ha rapaHyusaTa

Ype,ﬂ'bT € NpousBeneH rpM>XxXnnMBo cnopean
CTporute UsMCKBAHME 3a KAYECTBO U ,El06-
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POCBBECTHO U3NMTAH Npeau aoctaska. [a-
POHUMSTA BOXM 30 AepeKTH HO MATEpHa-
11Q WM NPOM3BOACTBEHH AecpekTu. fapak-
uMaTa He 0bXBALLA KOHCYMATUBHTE, KOKTO
M YACTMTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT
HO HOPMATHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO
morat fa bvaat pasrexaau kato bbp-
30 u3HocBawm ce uactu (Hanp. Lkypka)
WAM NOBPeAMTE HA UynaMBK YacTv (Hanp.
Mpeekniousaten). lapanumsta otnaaa,
QKO ypeasT e NoBpeaeH Nopaam Henpa-
BM/THO M3MON3BAHE MAM B PE3YNTAT HA He-
OCBLUECTBIBAHE HA TEXHUUECKA NOAAPHH-
ka. 3a npasunHata ynotpeba Ha npoayk-
Ta Tp96BA TOUHO AQ CE CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMS B YMBTBAHETO 30 EKCMIOATALMS.
MpeaHasHaueHme 1 AEACTBUS, KOUTO He
Ce NPenopbLYBAT OT YMLTBAHETO 34 ekCn-
NOQTALMS MK 3Q KOWTO TO Npesynpexaa-
Ba, TpbBa 30abMXMTENHO A Cce M3bsr-
Bat. [poAyKTET € NpeAHa3HaYeH Camo 3a
4acCTHA, @ He 3a NPOeCMOHANHA ynoTpe-
6a. Mpu 3noynotpeba u HenpasunHo Tpe-
TMpaHe, ynotpeba Ha cuna u npu uHTep-
BEHLWM, KOMTO HE CA U3BLPLUEHM OT KIIOHA
HO HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, FAPaHLMS-
Ta OTNAAQ.

Mpoueaypa npu rapaHuUMOHEH

cnyyamn

3a aa ce rapaxtupa bvpsa obpabotka

Ha Bawusa cnyual, cneagaiite cneaHuTe

yKQ3aHMS:

* 30 BCMUKM 3QNUTBAHMS, MONS, NOAFOT-
BeTe KacoBus BOH 1 KATANOXHMS HO-
mep (IAN 441377_2304) kato aoka-
30TeNCcTBO 30 NOKYMKATA.

* Bsemete aptukynHus Homep oT cpab-
puuraTta Tabenka.

* [pu Bb3HUKBAHE HA (PYHKLMOHANHM
WM APy AecheKTH MbPBO Ce CBbpsKe-
Te No TenedoHa UM Upes UMEN C Ao-
nynocouenus cepemnser otaen. Cnen
TOBA LWe nonyl-MTe AOMbAHUTENTHA UH-

chopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamauus.

* Crien cbracyBaHe C HAWMWS CEpPBM3
MOXeTe Aa M3NPaTHTe AepeKTHMS Npo-
AyKT Ha nocouenms Bu appec Ha cep-
Bu3a besnnatho 3a Bac, karo npu-
noxute kacosata benexka (kacosus
B0oH) 1 nocounte nUcMeHo B KAKBO ce
CbCTOM AeHEKTHT U KOTa € Bb3HUKHAI.
3a aa ce usbernat npobnemu ¢ npue-
MQHETO M AOMBIHUTENHW PA3XOAM, 3C-
ABIDKUTENHO U3NON3BANTE CAMO aApe-
ca, koTo Bu e nocouen. Ocuryperte us-
NPALYaHETO AQ He e KATO eKCnpeceH
TOBAP MAM KATO APYT CeunaneH To-
Bap. Manpatete ypena saeaHo ¢ Beuy-
KM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM MpU
MOKYNKATA, U OCUrypeTe AOCTATBYHO
CMIypHQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBus / U3BbHra-
pPaHuMOoHHO obcnyxBaHe
PeMOHTH M3BBH rapaHUMITA MOXeTe Ad
Bb3/IOXKUTE HA KITOHA HA HALIWS CEPBU3
cpeuy 3annawaHe. Tolt ¢ yaoBoncraue
we Bu Hanpaeu npeasaputenHa kankyna-
ums.

* Moxem na obpaboreame camo ype-
[M, KOUTO CQA JOCTATBYHO OMAKOBAHM
W M3NPATEHM C NIATEHU TPAHCMOPTHH
pa3XoaM.

BHumanue: Manparete Bawwus ypen
HO K/IOHO HO HALUMS CEPBM3 MOUUCTEH M
C yka3aHue 3a gedekra.

* Ypeaute, NPEAMET HO U3BLHIAPAHLMO-
Ho obcnyxBeaHe, MsnpaTteru ¢ Hennare-
HM TPAHCNOPTHU PASXOAM — C HOMIOKEH
MAaTex, KAaTo eKCrpeceH UNu Apyr cre-
LMQrEH TOBAP - He Ce MPUEeMAT.

* Hue we n3sbpnm besnnatHo U3xsbp-
nsHeTo Ha usnpatenute ot Bac pedexr-
HU ypeau.
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CepBu3eH LeHTbP

CepBuauo obcnyxBaHe Bbn-
rapms

Ten.: 00800 111 4920
E-meitn: grizzly@lidl.bg
IAN 441377_2304

BHocuten

Mons, umaiite npeasma, ue cneasawus
aapec He e aapec Ha cepsu3a. NbpBo ce
CBBPXKETE C MOCOUEHHS NO-TOPE CEPBM3EH
LeHTBLP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Grof3ostheim

EPMAHNY

www.grizzlytools.de

* Kato cusnuecko nuue - notpebuten,
HE3GBMCMMO OT HACTOSILLATA ThPrOBCKA

rapaHuus, Bue ce nonseare ot npasara
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTABEHA
oT 30KOHA 30 NPeAOCTaBIHe HA LMPPOBO
CbAbPXAHKE U LMPPOBH YCITYT1 U 30 NPo-
aaxbarta Ha crokn /3MNLUCUYMNC/. Mo-
cneupanto Bue umare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA AA bbAe M3BbPLIEH
PEMOHT unu 3amsiHa no Baw nsbop, oc-
BEH OKO TOBA € HEBb3MOXHO Wi € CBbp-
30HO € HEMPOMOPLMUOHANHO rONeMK pas-
X04M 3a npoaasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMOMSBAHE HA LEHATA
WIM HO PA3BANISHE HA AOrOBOPA MPY HA-
nMune Ha ycnoeuata Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYTIC. Yenosugrta u cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNIAMEHTUPC-
Hu B rnasa Tpeta, pasgen |l u lll v B rnasa
yetsbpta Ha 3MTLCLYTMC

PEBEPBHM 4acTtv U akcecoapm

PesepBHu uactu u akcecoapm we nonyunte Ha www.grizzlytools.shop.
Ako B npoueca HA NopbykA Bb3HUKHAT |'|pO6J'IeMI4, CBbpXeTe Ce C HaC Npes3 Halung
OHMIOMH MArA3MH. I_IpM AONb/IHUTENTHU BbNPOCHU oB‘preTe ce KbM CepBM3eH LEeHTBP,

Crp. 70

Mo3uums Ne ¢rp, 109 ' Haumenosaume Mopbu-
KkoB Ne

1 43 HonbnHutenta pbrkoxaaTtka 91110623

15 34 Anantep 30 U3CMYKBOHE HO NpaAxd 91110622

19, 32-33,70 LnucposbueH anck (c BuHT M waiiba) 91110621

20 7 3awwTa Ha pvboseTte 91110620

23, 8, 26, 57-59 2 x Mopyn BvrneHa uetka, Kanak 3a nog- 91045062

apbxka, KoHtakTeH BuHT
18 71 6 LWkypku (3 * rpanasuna 80, 3 X rpana- 91110624

BuHa 120)

! PasrnobeH sua
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NpeBoa Ha opuruHanHara cboTrBeTcrBue Ha EO

Mpoaykr: EkcueHTbpunaidc
Mogen: PPEXS 750 A1
Cepuer Homep: 000001-045000

I'Ipe,umeTbT Ha AeKnapaumdatd, onmMcaH no-rope, oTroBapy HA CbOTBETHOTO 3AKOHOAATEN-
cto Ha Cvlo3a 3a XapMoHUusaum4:

2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OBeKTbT Ha AEKNaPALMSTA, KOHTO € OMMCAH No-rope, e B choTaeTcTBUe ¢ [upekTmea
2011/65/EU Ha Esponeiickus napnament u Ha Coeeta ot 8 tonn 2011 r. otHocHo
orpaHuueHKeTo Ha ynotpebara Ha onpeseneHn onacHu BeLecTBA B eNeKTPUUECKOTO U
enekTpoHHoTo obopyasaHe.

3a Aa ce ocurypu CbOTBETCTBUE, CA MPUIOXKEHU CIIEAHUTE XAPMOHU3UPAHU CTAHAAPTH U
HOLMOHQNHU CTAHAAPTM 1 pasnopenbu:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 * EN 62841-2-4:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosWwaTa AeKIapaumus 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCH EAMHCTBEHO NPOU3BO-
OUTENT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Groflostheim

FEPMAHUA Christian Frank
03.12.2023 YnbAHOMOLLEH NpeacTaBuTen 30 AOKYMeH-
Taums
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Eilcaywyn

ZuyxapnThpia yia TNy ayopd Tou VEOU aag
gxkevtpou TpiPeiou (epekng kaholpevo
«GUOKEUR» 1 «NAeKTPIKO Epyaleion).
Armogpaoioare €Tal yia Ty amoKTnon piag
ouokeung uynhig moiétTag. H mapoloa
ouokeun eheyxBnke kata T Siadikacia
TAPAYWYNG AvVAPOpPIKA PE TNV TToIOTNTA
kar utoBAnOnke oe TeNikS eleyyo. Me Tov
TpoTIO aUTO Exel ebaopakioTei N IkavoTnTa
\ermoupyiag Tng cuokeung oag.

iN¢,

O1 0bnyieg hermoupyiag eivarl TpApa autg
NG ouokeun. MNepigxouv onpavTikeg uto-
Seileig yia v aopdleia, ™ xpron kai Ty
amoppiyn. Alafaote TpooekTIKA TIG 0N-
yieg Aemoupyiag. EoikeiwBeire pe Ta oror-
XEIO XEIPIOHOU Kal TN OWOTH XPAON ThG OU-
OKEUNG. XpNOIPOTIOIEITE Tr) CUOKEUR HOVO
OTMWG TEPIYPAPETAl KAl YIA TOUG AVAPE-
popevoug Topeig xprong. Pulare kaka Tig
obnyieg Aerroupyiag kai mapadwore dAa
Ta €yypagpa ot mepimTwon mapadoong
TNG OUOKEUNG OE TPITOUG.

MpofAemopevn xprion

H ouokeun mpofBAémetar amokAeioTikd yia
™y €8s xpron:
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* Yreyvn Aeiavon EUhou, petdMou kai
Bepvikiwv

Aermoupyia amok\eioTika o oTeyvoUg xw-

pouG.

KabBe meparrépw xprion mou Sev emmpene-

TaI pNTa OTIG TTapouoeg odnyieg Aermoupyi-
ag pmopei va Beoel oe kivbuvo Tov xproTn
kal va Tpokaleoel {npigg otn ouokeur). O
XEIPIOTAG 1} © XPNOTNG TG CUOCKEUNG €ival
utrelBuvog yia atuyriuata i BAaPeg oe aM
Moug avBpwmoug 1} oty 1810kTNCia Toug.
H ouokeun mpoopiletar yia oikiakn xpr-
on. Aev gxel oxediaoTel yia ouveyn, emay-
yehuarikn xprion. Ity mepinTwon emay-
yeApaTIKAg Xpriong akupwvetal n gyylnon.
O karaokeuaotng Sev avahapPaver kapia
€uBlvn yia pBopeg ou opeilovral oe pn
opOn 1 A\avBaopévn xpron.
MNepiexopevo mapadoonc/
Napadortéog e§omhiopog
Amocuokeudore Tr ouokeun kal eNeyére
TO TIEPIEXOPEVO TTAPAdOONS.

Aroppimrere Ta UNIKG cuckeuaaoiag pe ow-

oTd TPOTIO.

* 'Exkevrpo Tpifeio

* TMpdobern haPn

* 2 ®UMa \elavong ( kokkog 80/120)

* Avramtopag yia n\ekTpIKf okouma
(mpocuvappohoynpevo)

* Kahwdio olvdeong Siktiou

* BaMhrodki ¢Uladng

* Merdgppaon Tou mpwroTUTou Twv o
YIwv xpriong

Emokomnnon

©Oa Bpsite Tig aneikovioeig

NG CUCKEUNG OTNV UTTPOCTH-

vr| avoryopevn oehioa.

1 Mpocbern Aafr (Movwpevn emepd-
veia Aafng)

2 TMARktpo apiBuol orpopwv

w

MAAKTpo evepyotoinong/amnevepyo-
moinong

'Evéeién (Babpida apiBpol otpo-
IRY

N

MAAkTpo amaopdaliong
Medio xeipiopol

Bida (Kéhuppa cuvripnong)
Ka\uppa ouviipnong

O 0 N O O

XeipohaPr (Movwpévn emipaveia Aa-
BAg)
10 Xivdeon ouokeung
11 ®ig ouokeung
12 Kahwbio olvéeong Siktliou
13 Bpodyog
14 Aykiotpo
15 Avramropag yia my Siataln avappd-
pnong okévig
16 'E€obog okdvng
17 Ymodoxn yia v mpoabetn Aafn
18  ®UMo Aeiavong
19 Aiokog Aeiavong
20 TpooTacia akpwv
21 BaNhrodki puhagng
22 AiakdnTng peTaywyng
Eik. A
23 Karaokeuaotiki opdda KapBouvaki
24  Irpoyyulepévog akpodektng
25 ZXippa
26 Bida emapng
27  Ximwvio emimedou meipou
MNepiypaepr Aeitoupyiag
To ekkevrpo Tpifeio Siabere evav mepr-
oTpepopevo dioko Aeiavong yia Ty eme-
Eepyaoia uhou, peraMou A Bepvikiwy.
Mmopeite va Bpeite T Aermoupyia Twv
e§apmpaTwy XeIpIoHOU OTIG KATWTEPW TTE-
PIYPAPES.
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Texvika XapakTnpIoTIKa

'EkkevTpo Tpifeio .... PPEXS 750 A1
Ovopaoriki taon U ......... 230V~, 50 Hz
OvopaoTikn 1oXUG P ..o, 750 W
Mnkog Kahwdio olvéeong Siktlou .... 5 m
Katnyopia mpooraciag
.................................. E Il ( &mhn podvwon )
BAPOG e,

M\&ka Tpoyiopatog
ApiBudg otpopuwv ev kevw ng
...................................... 3300-7300 min™"'
ApiBudg rahavrhoewy ev Kevw
.................................... 6600-14600 min”"

AidpeTpog kUkhou TahdvTwong ......4,5 mm

EKKEVTPOTNTA .o, 2,25 mm
ZraOpn nynrikng mieong (Loa)
...................................... 89,1 dB; K,o=3 dB
Zr&Oun nxnrikng 105006 (Lwa)
..................................... 97,] dB,’ KWA=3 dB
Advnon (ap) .. 3,3 m/s2; K=1,5 m/s2

Ta emineda Bopufou kar kpadaopwy eiva
oUppwva Pe Ta TTPOTUTIA Kal TOUG KAVOVI-
opoUg TG SHAwong cuppdpPwong.

H avaypapopevn cuvokikh Tipr Sovioewy
kal n avaypapopevn Tipn exmoptmg Oopu-
ou peTphBnkav clppwva e TuTTOTOIN-
pevn Siadikacia eNéyyxou kai pmopoly va

xpnotpomoinBoly yia T olykpion evog
nAekTpIkoU epyaleiou pe eva aMo. H ava-
YPapopevn cuvolikn Tipr Soviioswy kal

n avaypagopevn Tipn ekmoptrg BopUfou
pmopoUv va xpnoipomoinBoly emiong yia
TPOCWPIVA EKTIUNOT TOU POPTIOU.

A NPOEIAONOIHEH! O tipég Sovry-
ogwv kai ekmoptng Bopufou evdexerar
va Siapépouv and Ty kabopiopévn Ti-
Hr kaTa T xpron Tou nhekTpikol epyalei-
ou, avahoya pe Tov TPOTIo XpProng pe Tov
omoio xpnoipotoleiTal To NAeKTPIKO Epya-
\eio. MpoomaBeire va Siatnpeite Ty emi-
Bapuvon Moyw kpadaopwy 6co pikpoTE-
pn yiverar. Mapaderypatikd petpd yia m

peiwon Tng emPapuvong Aoyw Soviioewy
gival o TePIOPIOHOG TOU XPOVOU £pYaci-
ag. Edw mpemer va \pBouv umoyiv oha
Ta oradia Aermoupyiag (yia mapaderypa o
XPOVOG KaTA TOv OToio To NAEKTPIKO Epya-
\eio eivar anevepyomoinpévo kai o Xpovog
kaTa Tov omoio To nAekTpIkd epyaleio &i-
val pev evepyomoinpevo, ala Aerroupyei

xwpig emPapuvon).

Ynodeileig aopaleiag

AuTh n evoTnTa mepigxel TIG Bacikég uto-
Seileig aopaleiag katd T xpron TG ou-
OKEUNG.

Inpaocia Twv umodeitewv
aogpaleiag

A KINAYNOTX! Av Sev tnpeite auty v
umddeién aopaleiag, Ba mpoklyer atlyn-
pa. H ouvéneia eival cofapdg owpatikog
TpaupaTiopog i Bavarog.

A NPOEIAOMOIHEIH! Av Sev tnpeite
auth Ty utddein aopaleiag, evdexeral
va mpokuyel atuxnua. H ouvéneia pmo-
pei va eival coPapdg cwuatikdg Tpaupar-
opog A Bavarog.

A NPOXIOXH! Av Sev tnpeite auty v
umddei€n aopaleiag, Ba mpoklyer atlyn-
pa. H ouvéneia propei va eival ehappig f
pETPIag coPapotnTag owpaTikdg TPaupaTH-
opdg ) Bavarog.

YMOAEIZH! Av Sev mpeite auth v umd-
Seifn aopaleiag, Oa mpoklyer atlynpa.
H ouvéneia pmopsi va eivar uhikf {npid.

Eikovooupfola kai oupfBola

EikovooupBola emavw ortn
OUOKEUN

@ Aiafacre Tig 0dnyieg Aermoupyiag

Xpnoipotolgite TPOOTATEUTIKG Pa-

TIWV
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@ Epydaleore mavra pe ta Slo yépial

[]| Kamyopia mpooraciag Il (Simhn
pévwon)

O1 nhexTpikég ouokeugg Sev avh-
mmm  KOUV OTO OIKIOKG QTIOPpIpKATA.
AiakdTrng evepyoroinone/are-
vepyotoinong
'Evésliq (BaBpida apiBpol otpo-
4 565 <p(bv)

®payn evepyomoinong
M\kTpo apiBpol otpopuv

AiakoémTng peraywyng: Emloyn tou
eidoug Aermoupyiag

Fevikég mposidomoinosig
aopaleiag NAEKTPIKWV
gepyalsiwv

A NMPOEIAOMNOIHIH! AiaBaore
O6\eg T1¢ mpoeidomoifosig acpa-
Aeiag, Tig 0dnyigg, TIg ameikovioelg
Kai TIg TpodiaypagEg mou mapEyo-
vrai pali pe autd To NAeKTPIKO £p-
yaleio. e mepimtwon pn menong olwv
Twv odnyIv Tou avaypapovTtal Tapakd-
TW, Mapatnpeital kivduvog n\ektpomAnéi-
ag, mupkayidg f/kai gofapwv Tpaupari-
opov. Puldooere 6Aeg TIg MpoeIdo-
moinoeig kai odnyieg yia peNovTi-
kf xprion.

O 6pog «HAekTpixkd epyaleio» oTig mpoer-
Somoinoeig apopd oTo N\ekTPIKO Epya-
\eio ou Aermoupyei pe olvdeon (evouppa-
Ta) oto nhekTpikd SikTuo i Tou Aermoupyei
pe pmatapia (actppara).

1. ALDAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a) Aiarnpeite Tov Xwpo epyaciag
ka@apo kai kala pwriopévo. O
aKaTAoTaTol ) OKOTEIVOI XWwpo! auta-
Vouv Tov KivOuvo aTuxfuaTos.

b) Mnv Aeitoupyeite nAexTpika ep-
yaleia os ekpriipeg atpoéopar-
PEC, OTTWG UTIO TNV Tapougia U-
PAEKTWV UYPWYV, AEPIWV I} OKO-
vnG. Ano Ta nhekTpika epyaleia e€gp-
xovrar omvOnpeg, amd Toug omoioug
pmopolv va avagleyolyv n okovn 1 ol
avaBupidoeig.

c) Kara rov xeipiopod evog nhexrpi-
KoU epyaleiou, kparare Ta mai-
1G4 Ka1 TOUG TaPEUPICKOHEVOUG
oe améoraon acPpaleiag. Tuxov
TEpIoTIacpol eVOEXETal va 0ag kavouy
va xaoeTe Tov eAeyyo.

2. HAEKTPIKH AXDAAEIA

a) Ta BUopara nAekTpikWV gpya-
Aeiwv mpémel va gival kataln-
Aa yia Tnv ekaorote mpila. Mnv
TpomoTtoIgiTe moTE TO BUOHa pe
omolovdnmore Tpomo. Mnv xpn-
olIpoTMOIEiTE MpOOoappoyei¢ Bu-
OHATWYV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta pn tpomomoinueva Pu-
opata kar ol kataMnAeg pileg peiw-
vouv Tov kivduvo nhexrpomingiag.
AnopEeUYETE TNV CWHPATIKI ETTa-
Pr) HE YEIWHEVEG EMIPAVEIEC,
onw¢ owlnveg, Oeppavrika ow-
HaTta Kal Wuyeia. Le nepimmwon yek-
WarNG TOU CWHATOG, TTapaTNPEiTal au-
Enpévog kivbuvog nhextpominiac.

c) Mnv aprjvere Ta nAekTpika €p-
yaleia va eival ekte@eipéva oe
Bpoxn N uypég ouvOnkeg. Tuxov
€icodog vepol oe £va nhekTpikd gpya-
\eio Ba au€noel Tov kivbuvo nhextpo-
mn&ias.

Mnyv aokeire Bia oTo kalwdio.
Mnyv xpnoipomnoisite MoTE TO Ka-

b

d
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Awdio yia peragopd, Tpafnypa
r] amooUv&eon Tou NAekTPIKOU
epyaleiou. Dulaooere To KaAW-
810 pakpia and uynlég Oeppo-
kpaoieg, Aadi, aipnea avrikei-
peva N kivoupeva efapripara.
Tuyxov kateoTpappéva f pmepdepéva
kaAwdia Ba aufoouy Tov kivduvo nhe-
kTpomAniac.

L& mepinTwon XPNong evog nhe-
KTPIKOU gpyaleiou oe efwTEPIKO
Xwpo, xpnoipomoieite kaAhwdio
EMEKTACH G TOU Vda gival Katal-
Anlo yia xprion o efwTepikoug
Xwpoug. H xpron kahwdiou mou va
eival kataMnho yia xpnon oe efwrepr-
KoUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO nhe-
kTpomAnéiac.

Eav dev pmropei va amopeuyOsi
n Aeitoupyia evog nAekTpIKoU
epyaleiou oe onpeio pe uypa-
oia, XpnOIHOTOIEITE pia TTapo-
X1 TOU Va TTPOCTATEVUETAI ATTO
Siarain mpooraciag pevparog
Siapporig (RCD). Me 1 xprion piag
S1araéng RCD peiwverar o kivbuvog
nAextpominiiag.

ATOMIKH AXIDAANEIA

Na sioTe o eyprjyopon, va &i-
OTE TIPOCEKTIKOI KaAI va XpNnoi-
poTrolgiTe Koivr) AoyIKN KaTa T
Xpnon evog nAexTpikol epya-
Aeiou. Mnv xpnoiporroigite nAe-
KTPIKEG CUOKEUEG EAV EIOTE KOU-
pacpévol, uTod TIG EMMpPEIa vap-
KWTIKWV, dAKOON 1] papHAKWV.
Mia oTiyph ampooetiag katd ™ Aer-
Toupyia n\ekTpikav epyaleiwv apkel
yia va mapatnpnBolv cofapoi atopi-
Kol TpaQUPATIOHOI.

Xpnoipomoieite efomhiopod aro-
pikrg mpooraoiag. Xpnoipo-
TOIEITE MAVTA MPOOCTATEUTIKO
y1a ta pama. O mpoorareuTikdg

<)

d

e)

f

efomhiopdg, omwg pia pdoka okovrg,
avriolioBnTikd mamouTola acpaleiag,
KPAVOG f) TPOOTATEUTIKG AKONG TTou
xpnoipomololvral oTig kataMnAeg ouv-
Brkeg, peiwvouy Tov Kivduvo aTopIKGY
TPAUPATIOPWY.

AmopelyeTe TNV akouoia ek-
kivnon. Mpiv ané t oUvéeon
otnv mNyn pebparog n/kai Tn
ocuoTolyia prrarapiwv, kabwg
Kal TIPIV aTo TH HETAPOPA TOU
gpyaleiou, Siacpalilere 6T 0
SiakonTng Bpiokeral otn Oéon
amevepyomoinong. H uetapopd
nAexTpikwy epyaleiwy pe To dayTulo
va Bpiokeral otov SiakdTn i)  Tapo-
XN PeUpaTog o NAekTpIKG epyaleia pe
evepyotoinuévo Siakomm aufavel Tov
kivéuvo aTuxnuaTwy.
AmopakpUvere TuXOV kKAe1di1a
PUOuIoNG N Aoima kAaidia mpiv
amod TNV EVepyoToinon Tou nhe-
KTPIKOU gpyaleiou. Eva kheidi mou
mapapével ouvdedepEvo O Eva TEpI-
oTpepopevo efaptnua Tou nhekTpikol
epyaleiou propei va mpokaléoel Tpau-
patiopd.

Aiatnpeire TNV 1I00ppoTia oag.
Marare otaBepa ka1 Siarnpeire
mavra Tnv iIcoppomia cag. Kam
Tétolov kabiotd Suvatd Tov kallTepo
g\eyyo Tou nhektpikol epyaleiou oe
ampoodOKNTEG KATACTACEIG.
Xpnoipomoigite karaAAnlo pou-
X1opé. Mnv popare papdia
pouyxa f koopnpara. Kparare
Ta palliéa kai Ta pouya pakpia
amd Kivoupeva eapripara. Tu-
XOV papdid polxa, KOoPAUATa f pa-
kp1a paNia evbeyeTal va maoToly o
kivoUpeva efapthpara.

Eav mapéyovral CUCKEUES Yia Tn
ouvdeon Siaralewv avappopn-
ong kai ouhloyng okovng, Sia-
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b
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opalilere 6T gival Eouv ouv-
8€0¢i ka1 611 xpnoipomoioUvTal
owoTd. Me T xpnon Siatalewv cul-
\oyng okdvng pmopolv va peiwboly ol
kivbuvol rou oxetilovTal pe T okovn.
Mnyv emavamrateoTe Aoyw Tng
efoikeiwong mou amokriocare
amo TN ouyvr) xPrion epyalei-
WV Kal HNV ayVvoEiTe TiIg apXEg
aopaleiag epyaleiwv. Adyw piag
ampOOEKTNG EVEPYEIAG PTTOPE] VA TTPO-
kAnBei coPapdg TpaupaTiopdg evrdg
khaopdaTwy Tou SeutepolémTou.
XPHIH KAI ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mnyv aokeite Bia oro nhekTpi-
KO epyaleio. Xpnoipomoieite To
owoTod nAekTpikd epyaleio. To
owaTd NhekTPIKO epyaleio Ba kavel T
Souleid kaNUTepa kal acpaléoTepa
oTov pubud yia Tov omoio oxedidorn-
KE.

Mnv xpnoipotoigite To NAeKTpPI-
KO epyaleio eav Sev evepyo-
TOIEITAI KAl ATIEVEPYOTTOIEITAl
amd Tov Siakémrtn. Onolodnmote
nAekTPIKO Epyaleio, o XEIPIOHOG TOU

omoiou Sev eival Suvatdg pe Tov Siako-
T, eivar emkivouvo kal TpeEmel va emi-

OKEUAOTEI.

Amoouvédéere To BUopa amd Tnv
mnyn pevparog n/kai apaipeire
TN cuoTOIYia pTATApPIWYV, EPO-
oov givai Suvari) n apaipeon,
amod 1o NAeKTPIKO epyaleio mpIv
amd omoiadnmore puOpion, al-
Aayn efapTnparwv | amoOrkeu-
on nAekTpikwv gpyaleiwv. Me
auTa Ta TTPOANTITIKG PETPA PEILVETAl O
kivbuvog akolaiag ekkivnong Tou nhe-
kTpIkoU gpyaleiou.

AmoOnkeleTe Ta nhekTpika gp-
yaleia mou Sev xpnoipormoiou-
vTal pakpia amd maidia Kai pnv
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h)

EMTPEMETE O ATopa wou Sev &i-
vai efoikeiIwpéva pe To NAeTPI-
KO gpyaleio N TI¢ MapoUoeg odn-
Yieg va xeipilovral To nhekTpikd
epyaleio. Ta nhextpikd epyaleia &i-
vai emkivéuva ota xépia pn ekmaideu-
HEVWV XPNOTAV.

ZuvTnpEiTe Ta NAEKTPIKA Epya-
Aeia ka1 Ta efapTipara. EAéyye-
TE Y10 TUXOV gopalpévn euBu-
Ypaupion r mpocdapTtnon Kivou-
pHevwyv efapTnparwy, Opaltion
efapTnparwyv kai kaOs al\n ka-
TAOTAON TTOU PTTOPEI Va ennpPEea-
o1 apvnTika Tn Aeitoupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. L& mepi-
nrwon BAaBng, avabéore Tnv
EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou mpiv amé TN Xpron. Mold
aTuxfpaTa o@eilovTal Ge KAk GuvTr-
pNon Twv nAekTpIKWY gpyaleiwy.
Aiatnpeite Ta epyaleia kommng
aixunpa kai ka@apa. Ta cword
ouvTNPNUEVA EPYANEIQ KOTIAG PE QXN
PEG aKpEG Kothg eival hiyotepo mBavo
va koMjoouv kai eNéyyovtal eukoNOTe-
pa.

Xprnoipomnoigite To NAEKTPIKO EpP-
yaleio, Ta e€aptipara, Tig pU-
TEG KA. oUpPWVa pe TIg Tapou-
oeg odnyieg, ouvumoloyilovrag
TIG oUVOrKeG Epyaciag kal TRV
epyaocia mpog extéeon. H yprion
Tou nhexTpikol epyaleiou yia epyacieg
Siapopertikeg amd T11g TpoAemopeveg
pmopei va odnynoel og emkivéuveg ka-
TOOTAOEIG.

Aiatnpeire T1g AaBég kai TG oXE-
TIKEG EMPAVEIEG OTEYVEG, kaBOa-
PEG ka1 Ywpig Aadia kai ypaoo.
O1 ohicBnpeg Aafég kar o1 oyeTikeg
EMIPAVEIEG ATIOTPETOUY TOV aOPal
XEIPIopO kal Neyyo Tou epyaleiou o
ampofAenteg kataoTdoels.
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5. CEPBU3HO OBC/TY>)KBAHE

a) AvaOérere To service Tou nhe-
KTPIKOU gpyaleiou ot eteidikeu-
péVo EMOKEUAOTI) TTOU XPNOIHO-
OIEl ATMOKAEIOTIKA TTAVOHOIOTU-
ma avrallakTika. Kard autov tov
TpoTO, Slacpalilete ™ Siathpnon Twy
emmedwy acpaleiag Tou nAekTpikoU
gpyaleiou.

MAnpopopieg acpaleiag yia
TpiPcia

O1 mhnpopopieg acpaleiag oe auto To

amooTacpa 1oxuouy yia v akdhoubn ka-

tdotaon Aermoupyiag: Ameu@siag kivn-

on

ZuvnOsig mposidomoiroeig

aocpaleiag yia epyacisg

TPIYiparog

* To mapov nAekTpikd epyaleio
npoopileral yia Aeitoupyia wg

TpiBeio. AiafaoTe 6Aeg TIg MpoEl-

Somoinoeig aopaleiag, Tig odn-

Yi€g, TIG ameikovioeIg Kal TI§ TPo-

Siaypapég mou mapéxovral pali
pE auTd To NAeKTPIKO EpyalEio.
Ye TePITTWOT pn THPNONG OAwY Twv

odnyiwv Tou avaypagovTal TapakaTw,

mapatnpeital kivduvog nhektpomAnéi-

ag, mupkayidg fy/kar cofapwv Tpaupa-

TIOHWV.

* Asitoupyieg 6mwg Asiavon,
BoupToiopa, amokorr), oTiABw-
oI, KOTIf) OTTWYV I} amokorr Sev
emTpEMETAl Va ekTeEloUvTal HE
auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Acr-

Toupyieg yia Tig omoieg Sev £xel oxedia-

oTel To nhekTpIkd gpyaleio pmopolv
Va EMPEPOUV KIVOUVO Kal va TTPOKAAE-
COUV OWHATIKO TPAUPATIONO.

* Mnyv peratpénere autod To nhe-
KTPIKO gpyaleio yia Aeitoupyia
ME TPOTIO YIa TOV omoio S&v &xel

oxediaotei kai yia Tov omoio dgv

78

éxe1 ka@opiorei and Tov kara-
okeuaoTh gpyaleiou. Mia tétoia
PETATPOTIN) PTIOPE] VA EMPEPE! ATTW-
\eia Tou eNéyyou kar mpdkAnon cofa-
poU aTopikoU TPAUPATIOHOU.

Mn xpnoipomoicite aieocouap Ta
omoia dev éxouv oxediaorei &I
8ika ka1 opioTei and Tov Kara-
okeuaoTi) gpyaleiou. To yeyovog
o1 1o afgocoudp pmopei va TpooapTn;-
Bei oo nhekTpikd oag epyaleio, dev
Siaopalilel Ty aopalr Aerroupyia.

H ovopaorTikn Taxbrnra Tou ae-
ooudap mpénel va givai iorn Tou-
Aayiotov pe TnV péyioTn Tayu-
THTA TOU Eival ONHEIWHEVT EMG-
vw oTo NAekTpIkd epyaleio. Ale-
ooudp Tou Aermoupyoly TaxuTepa amo
TNV OVOPAOTIKF TOUG TaXUTNTA PTTOPOUY
va oTIAcoUY Kal va EKTOEEUTOUV.

H efwrepixr) SiapeTpog kai To
mayog rou aiecoudp mpéneal va
BpiokeTal evrog TNG TIPAG Ao-
doong Tou nAexTpikol cag epya-
Aeiou. Afecoudp pe MaBog Sidoraon
Sev mpootartevovTal 1} Sev eAéyyovral
EMAPKWG,.

O1 SiacTaoseig Tng umodoxrg ale-
ooudp TPETEI VA AvTIGTOIXOUV
oTi¢ S1aoTacelg Tou UNIKOU uTro-
S8oxn¢ Tou nAekTpIKoU epyalei-
ou. Afecouap mou Sev Taipialouy oto
uNikd utrodoxnG Tou nekTpikol pya-
Aelou Sev &xouv 10opporia, Sovouvral
urepPolikd kai propolv va mpokale-
oouv amw)eia Tou eNéyyou.

Mn xpnoipomnoicite Eva xala-
opévo ateooudp. Mpiv améd ka-
O¢ xprion emOswpsire To ale-
ooudp OTwWE TOUG TPOXOUG TPI-
wpiparog yia Opavopara kai
PWYHES, Yia pwYHES, OKIGipaTa
r urrepBolikég pOopég, TNV cup-
paréfouproa yia xalapa rfj ona-
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opéva ouppara. Eav o nAekrpi-
Ko epyaleio n To afecoudp mé-
oel katw, emBewprjoTe To yIa
I{nma ) romoOernore éva ale-
ooudp ot ayoyn Karaoraor.
ApoTou emOewprjoeTe kai Tomo-
Oetrioere éva afeoouap, Bpeite
pia Oéon yia eo0dag kai Toug ma-
PEUPICKOHPEVOUG HAKPIA aTrd
TOV TOpéda MEPICTPOPIIG TOoU ale-
oouap ka1 Oéote oe Aerroupyia
TO nAeKkTPIKO Epyaleio oTn pEYI-
oTn TayuTnTa Xwpig popTio yia
&€va Aenrrd. Ta ¢Oappeva alecoudp
ouvhBwg omave katd T SIApKela auTig
™G SoKipng.

dopare efomhiopd aropikiig
npooraociag. Avaloywg Tng
E£PAPHOYIG, XPNOIHOMOIEITE
mpooTacia yia To mpoécwmo,
mpooTaTeUTIKA yuahid i yua-
Mia acpaleiag. Epocov anmairei-
Tal, POPATE HAOCKA YIA TN OKOVR,
mpooTacia yia TV akor), yavria
Kai e181kr) mod1a ouvepyeiou pe
SuvaroTnra oTapariparog pi-
Kpwv Opavcparwv and ro Tpi-
yipo 1) To Tepayio enetepyaociag.
H mpootaoia yia ta pdma mpémnel va
gxel TN SuvatoéTNTA OTAPATAHATOG TWV
IMTAPEVWY UTTOAEILPATWY TTOU TTapayo-
vral amo 1ig Sidpopeg epappoyés. H
pdoka yia T okovn f| JAoKa avaTveu-
OTIKNG TTPOOTAsIag MPETEl Va €XOUV TN
Suvatétnra piNTpapioparog owpardi-
wv Tou Tapayovral amé kabe epappo-
yn. Maparerapévn ékBeon oe BSpuPo
uynAig vracong pmopei va emipepel
amwleia TG akon|g.

O1 MapeUPICKOHEVOI TTRETEI Va
mapapévouv o€ acgpalr amo-
oTacH pakpPIa amd Tov XWPo Ep-
yaoiag. OmoloodrmoTe e10€p)e-
TaI OTOV XWPO EPYACIiAG MPEMEI
va popasl e§omAiopd aropikrg

nmpooTaoiag. Ta Opalopara evog Te-
payiou emegepyaoiag ) evog omacpé-
vou afecoudp pPmopouy va ekToGeu-
ToUV Kal va TIPOKANECOUY TPaUPATIoPO
TEPAV TOU GUECOU TOpEa AeImoupyiag.
Kparare o nAekTpikd epyaleio
HOVO amod TI§ HOVWHEVEG EmmI-
paveieg Aafrig kara tnv ekréle-
on EPYACIWV KATA TIG OTIOIEG TO
efaprnpa komrg prropei va £pOe
O€ EMAPpr) HE KPUPEG KAAWSIW-
oG 1) pe 1o i810 To KaAwdio Tou
epyaleiou. H emapn Twv ekapmué-
TWY KOTING HE Eva NAEKTPOPOPO Kahw-
810 pmopei va kataotioel nAekTpoPd-
pa Ta extebeipeva peTalika pepn Tou
NAekTPIKOU Epyaleiou kal va Tpokale-
oel nhexrpomingia otov xeipiotn.
TomoOereite To KAAWSI0 pakpia
amo To MEPICTPEPOPEVO ale-
oouap. Edv ydoere Tov é\eyyo, To ka-
AMwbio propei va kotiel | va paykwosel
kal To Xgp! N o Bpayiovag oag propei
va Tpafnxtel pEoa oto mEPIOTPEPOE-
vo afecoudp.

Morté pnv amo®érere To nAekTpI-
KO gpyaleio kKaTw MApa poévo
orav To aecoudp oraparroel
evreAG. To mepioTpepopevo ae-
ooudp PTTOPE] Va HAYKWOE! OTNV ETI-
paveia kai va TpaPnter To nhektpikd
gpyaleio extdg Tou Sikou oag ehéyyou.
To nAexTpikd epyaleio Sev mpé-
mel va gival og Aeitoupyia evw
TO pETaPEPETE oTO MAAI oag. Tu-
Xaia emagrn pe To TEPIOTPEPOPEVO ale-
ooudp PTTopPEi va HayKwoel oTa pouxa
oag kai va TpaPhter o afecoudp mpog
TO OWHA OQG.

KaO@apilere rakTika Ta avoiypa-
Ta AgPICHOU TOU NAEKTPIKOU £p-
yaleiou. O avepiotpag Tou potep
Tpafder T okdvn oTo ECWTEPIKS TOU
mepiBAfuatog kar n urepBolikr cuo-
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owpeuon PetalikG oKoVNG pTTopEi va
empepel NAekTpIkoUg KIVOUVOUG,.

* Mn xeipileore To nhekTPIKO £p-
yYaleio kovta og eUpAexta uNi-

ka. O1 omvOrpeg pmopolv va avape-

Eouv autd ta ulika.

* Mn xpnoipomoicite atecouap
TOU anaIToUV UYPd WPUKTIKG pé-
oa. H xprion vepol i} aMwv uypwv
WUKTIKWV PHECWYV UTTOPE] VA ETIPEPEI
nAextporiniia.

Adkriopa kai oXeTIKEG TTPOEISO-

moIroeig

To MkTiopa ivar pia Eagvikn avridpaon

KaTA TO pAyKwpa f okdAwpa evog Tepi-

oTpepduevou TpoyoU, piag faong, piag

BoUprtoag f omoloudnmote dMou ae-

ooudp. To pdykwpa 1 To oka\wpa mpo-

kahoUv Tayeia anwleia otpifng Tou TEPI-
oTpepopevou afecoudp n omoia emipEpEl

v odnynon Tou aveléleykTou nAekTpikol

epyaleiou oty avtiBem karelBuvon amd

auThy TG TEPIoTPOPNG Tou aecoudp oTo

ONHEIO PAYKWHATOG.

MNa mapaderypa edv evag Tpoxdg TpIp-

HATOG PAYKWOE! f| OKAAWOE! GTO TEPd)Io

enelepyaoiag, n akpn Tou TpoxoU ToU &I

OEPYETAl OTO ONUEIO PAYKWHATOG PTTOPEI

va okAWEl YEoa OtV EMPAVEIQ TOu UN-

kol mpokalwvTtag okappdlwpa f amofo-

A Tou TpoxoU. O Tpoydg eite pmopei va

avamndnoel TTPOG Tov XEIPIOTH EITe pakpId

amo autdy, avaloywg Tng katelBuvong ki-

VNongG Tou TpoXoU OTO OnpEeio PayKwHa-

T06. O1 Tpoyoi TpIYipaTog evdexeTal emi-

ong va omdoouy umd auTeg TG ouvOrkeg.

To MkTiopa eival To anoteeopa eopak-

HEVNG XPriong Tou n\exTpikol epyakeiou

n/kai eapalpevwy diadikaciwy 1y ouvBn-

kv Aerroupyiag kar pmopei va amopeu-
xOei hapPdvovrag Ta katdMnAa mpolnTi-

KQ PETPA TTOU QVAPEPOVTAl TIAPAKATW.

* Kparare kala ka1 pe ta SUo x&-
p1a To NAEKTPIKG epyalEio Kal

TomoOereiTe TOo cWpa cag kai
Toug Bpayioveg kara Tpoémo
WOTE VA HITOPEITE VA QVTEXETE
11 Suvapeig Aakrioparog. Xpn-
oipomolsiTe mavra Tnv mpocOe-
™ Aafn, epoocov mapéxeral, yia
péyioTo Eleyxo evog Aakriopa-
TOG N TNG avridpaong pomm¢ Ka-
Ta ™ Si1dpkeia TnG ekkivnong. O
XEIPIOTAG pTTopei va eNéyxel Tig avTidpa-
oeig potm¢ 1y Tig duvapeig AakTioparog,
epooov hapPavovtal cwotd mpohnmTi-
Ka pétpa.

Morté pnv TomoOereite To XEPI
oag KOVTa OTO MEPIOTPEPOPEVO
ateoouap. To alecoudp prmopsi va
k\wToT|oEl eMdvw OTO XEPI OQG.

Mnv TromroOeTrioeTE TO CWPA Cag
oTov Topéa orov omoio Oa kivn-
Oci To n\ekTpikd epyaleio eav
npokUyel Aakriopa. To Mkriopa
Ba wbnoer To epyakeio mpog TV avri-
Bemn katewBuvon amd authy TG Kivn-
OTG TOU TPOXOU OTO ONUEIO PaYKWHA-
TOG.

Na eioTe 181aitepa mpooekTIKOi
KATa Tnyv gpyacia os ywvieg, aiy-
MNPEG akpEg k. Am. Amopelyere
avaménon kai okdAwpa Tou
ateoouap. Oi ywvieg, o1 aigunpég
akpeg N n avanndénon Teivouv va eme-
POUV HAYKWHA TOU TTEPICTPEPOHEVOU
afecoudp pe amoteleopa anwheia Tou
eléyyou f Maktiopa.

Mnv npoocaprare évav dioko Ko-
¢ {UMou pe aluoida, évav Tpn-
paTiké SiapavroTpoyo pE mEPI-
(PEPEIAKO KEVO HEYAAUTEPO Ao
10 mm 1} pe oSovrwTH TMPIOVO-
Aapa. Teroieg emideg empepouy ou-
Xv& AakTiopa kai anwleia Tou eAéyyou.
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Mposidomoinoceig acpaleiag
a181kEg yia Aeitoupyieg Asiavong
Xpnoipomoisite yuahoxapra Si-
okwv Aeiavong cwotwv diactaoe-
wv. Tnpeire 11§ ouCTAOEIg TWV KO-
TAOKEUAOTWYV KATA TNV emAoyn
yualodxaptwv. Meyahitepa yualdxap-
Ta Tou eeyouv mépav T Baong Aeiavong
amotelolv kivéuvo TpaupaTiopol okicipa-
TOG KQI PTIOPE! va TTPOKANECOUY PHTTAOKAPI-
opa, okiopo Tou Siokou 1 MakTiopa.

Nepairépw umodeiteig
acpalsiag

A NPOEIAONOIHEH! Kivéuvog yia
v uyeial H cuokeun Sev evdeikvural yia
\eiavon uhikwv Tou Trepigxouv poAufdo
Kkar apiavTo.

A NPOEIAONOIHIH! Katd v Aeiav-
on evdéxetar va mpokAnBolv emPhapeig
yia Tnv uyeia okoveg (m.x. amo pétala f
opiopéva €ién §Ulou), o1 ommoieg propei
va amoteloly kivduvo yia Tov xeipioT f
booug Bpiokovrar kovrd. Ppovrilete yia
Kalo agpiopd Tou xwpou gpyaciag. Po-
pare mavta yuahid mpooTaaiag, mpooTa-
TEUTIKA YAVTIO Kal TTPOOTACIA YId TNV ava-
mvon.

* XpnoipotrolgiTe CPIYKTHPES )
aA\ov mPaKTIKS TPOTO Yia va
OTEPEWOETE Kal va otnpiere To
uhiko mpog enelepyacia oe pia
oraBepn mharpoppa. Edv cuykpa-
TeiTe To ulikd Tpog emelepyaocia pe To
XEP! 0aG N e To owpa oag, Ba eival
actabég kar popei va mpokUyer amw-
\eia ehéyyou.

* Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO £p-
yaleio povo yia oreyvr) Aeiavon.
Mnyv Evere vwmra ulika. H sico-

806 vepol oTnv nhekTpIKr cuokeur, au-

Eaver Tov kivbuvo nhektpomingiag.

* AmogpeUyeTe unepOippavon Tou
€idoug Aeiavong kai Tou AsiavTi-
KoU. Ymdapye! kivduvog mupkayid.

* To repayio emefepyaociag amo-
kTa upnln Oeppokpacia kara
T Aeiavon. Mnv mavere oro on-
peio emeepyaoiag, emTpéyTe va
KPUWOEIL. Yrapyel kivouvog eykalpa-
10G. Mn xpnoiporoieite WukTika p€ca
f Tapopoia.

* Mepipévere mavra pHEXPI TO NAe-
KTPIKO epyaleio va oTaparnoel
evreAwg mpoToU To amoBéoe-

Te. To epyaleio epappoyng propei va
pTAokdpel Kal va oag kAvel va XAoeTe
Tov €\eyxo Tou nhekTpikoU epyaleiou.

* Xpnoipomoigite karaAnloug
AVIXVEUTEG Yia va poodiopice-
TE EQV UTTAPXOUV KPUPOi ayw-
Yoi mapoxng 1 EMKOIVWVNOTE
HE TNV TOTIKI) EMYXEIPNON KOIVIG
weleiag yia Bor@sia. H emapn
pe nhexTpika kalwdia prmopei va Tpo-
kaléoel Tupkayia kai nhektpomngia.
Znpid oTIG YPAWEG AEPIOU PTTOPEI Va
empépel ekpnén. H Bpalon owhivwy
vepoU mpokalei {nuia oy 1810kt aia.

* YuvOeeTe Tn OUCKeUN POVO O peupaTo-
Sotn pe didraln mpootaciag pelparog
Siappong (S1akdmng Fl) pe To ovopa-
oTIkO pevpa Siappong va pnv Eemepvd-
erta 30 mA.

* Edv mpokhnBei {nuid oto kahwdio olv-
Seong SikTlou auTng TNG CUCKEUN,
npemel va avTikatactabei amé éva eidr-
k6 kahwdio alvdeong.

* Xpnoipomoieite amokAeIOTIKG
efaptipara mou mporteivovrai
amd tnv PARKSIDE. Ta akataMn-
\a e€apripara propei va mpokalécouv
nAektpomAnia 1 mupkayia.

YmoAeimopevol kivéuvol

Akobpa kai 6Tav xeipileoTe auté To nhekTpr-
k6 epyaleio clpgpwva pe Tig Tpodiaypa-
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@Eg, ol uro)eimdpevol kivbuvol Tapapé-

vouv. Or akdhoubBor kivduvol pmopei va ep-

PavIoTOUV O OXEON PE TNV KATAOKEUT Kal
v €kdoon autol Tou nhekTpikoU epyalei-
ou:

* BA4Peg ora pdmia, oy mepimmwon mou

Sev xpnoiporoieitar kataMnhn mpooTa-

ola yia Ta pdma.

* BAafeg otoug mivelpoveg, oty mepi-
TTwor mou Sev xpnoipoToIEiTal Tpo-
oTacia yia Ty avamvor.

e B\&Peg oy akon, oty mepinTwon
Tou Sev yproipomoleiTal kataMnAn
TPOCTACIA yIa TNV aKor).

* TMpoBMuara uyeiag mou mpokakolvral
amo Tig Tahavteloeig Tou Xepiou kai Tng
mahdpng, €Gv n CUCKeUNR XPNOIHOTIOIEK
Tal yia peyalo xpovikd Siactnua f gdv
Sev ypnaipotoleital kal cuvtnpeital
olppwva pe TG utrodeiters.

e [bapaipara.

A MPOEIAONOIHXH! KivSuvog am6

n\extpopayvnTiko medio mou dnuioupyel-

a1 katd ™ Sidpkeia TG Aemoupyiag Tng
ouokeung. To medio pmopel UG Guykekpr-

péveg ouvOnkeg va emnpedoel evepyd f

mabnTika 1aTpika epputebpara. Na ) pek-

woan Tou kivduvou cofapav 1 Bavarneo-

PWVY TPAUHATIOHWY, CUVICTOUHE OTA GTOo-

pa pe 1aTpikd eppuTelpata va oupPouleu-

TOUV TOV YIaTPO TOUG KAl TOV KATAOKEUQ-

OTN} TOU 1QTPIKOU EPPUTEUPATOG TTPIV TN

XPNO™ TG OUOKEUNG.

MNpoeToipacia
A NPOEIAONOIHEH! Kivduvog Tpau-

paTiopoU amd akolola eKKivnor ThG ou-
okeung. Luvdeore To Blopa olvdeong
otnv mipila povo, eav ) cuokeun eival
evre\wg €ToIun yia xpron.

EapTipara xeipiopou

VwpioTe mpiv and v mpwTn Aermoupyia

TG CUCKEUNG Ta OTOIYEIA XEIPIOPOU TNG.

Medio xeipiopol (6)

* MAAkTpo apiBpol oTpopwv (2)
PuBuioTe Tov apiBud orpogpuwv ot Pab-
pideg 6.

e 'Evéeifn (BaOpida apiOpov
otpopwv) (4)

* MAfRkTpo evepyomoinong/ane-
vepyomoinong (3)

* Evepyormoinon: Migon

* Amevepyoroinon: [Migon

* MAfkrpo amacpakiong (5)

* Anaopahion: Migon
H évéeifn g Pabpidag apiBpou
oTpopv avafel.

Eav Sev akohoubriosr GMn evepyeiq,

n ouckeun prokdpeTal TN petd amod

20 Seutepdhenta. H évéeién g fabpi-

Sag apiBpol orpopwv ofirjvel.

AiakénTng peraywyrg (22)

Emhoyn Tou eidoug Aerroupyiag

Zeyovdpiopa (Ameubeiag kivnon)

* oraBepn kivnon kkevrpou kal
TTEPICTPOPIK Kivnon

* Bapieg Siadikaoieg Aeiavong
yia mv emebepyacia moN Tpa-
XIwv, pn euaicbntwy emea-
veiwv kabwg kal yia Aelavorn pe
ekTpIPN

Aeiavon akpiPeiag (ehelBepn kivn-

on)

* orabepn kivnon kkevrpou kal
TTEPIOTPOPIKN Kivnon eéapTwpe-
vn amo Tnv meon

¢ Karepyaoia guaicOntwv emea-
velwv kal Aemropepng otiABwon
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Livdeon Siaralng

GVGPPOQPI]GI]C GKOVI];

Ymrodeiteig

* E¢aogpalilere om n Siata&n avappoen-
ong okdvng eivar n kataMnAn, .. wg
nAexTpikn okouma ouvepyeiou. O1 ou-
viBeig oikiakeg nhekTpikeg okouteg Oev
evOeikvuvTal yia TNV avappopnan er-
Swv Aelavong. Oa Ppeite autég Tig AN
pogopieg oTig odnyieg xelpiopol g
e€WwTEPIKNG OUOKEUN.

Aiadikaoia

1. Eicaydyete Tov avrantopa yia 1 Sid-
ra&n avappopnong okovng (15) oy
£€obo oxovng (16).

2. Aopaliore Tov avranTopa yia m Sid-
ra&n avappopnong okovng (15): Tomo-
Berrore Tov yavilo (14) om cuokeun
omv wtida (13) Tou avramTopa yia T
Siaraln avappodpnong okovng.

3. Zuvdéore evav efwTepikd cwhva
amoppOPnONG e ToV avramropa yia
™ SidTaln avappdenong okovng (15).

Avrikaraoraon ¢pUA\ou
Asiavong

Ymnodeikeig

* O Siokog Aelavong eivar e§omhiopévog
E pia em@avela okpatg. Me autiv
pmopeite va TomoBetr|oeTe elkola kal
pe aopdaleia pUNa Aeiavor.

* Xpnoiporoieite povo pUMa Aeiavong
Ta oToia SUPPWVOUY oTIG SIacTATEIG
kai To axfpa pe Tov Sioko Aeiavong.

* [piv TomoBemoete éva pUMo Aeiav-
ong: KaBapiote Tov Sioko Aeiavong,
1Siaitepa TV empaveia okparg. Xpnor-
poToIRaTE Yia Tapddeiypa pia avappo-
PNTIKN OKoUTIa.

TommoOérnon pUA\ou Asiavong

1. TomoBetnote To pUMo Aeiavong (18)
emavw atov Sioko Aeiavong (19).

2. Méote kakd To puMo Aeiavong (18).

3. Ze pUMa Aeiavong (18) pe omég: ol
omég oto pUNMo Aeiavong kai Ta avoiy-
pata avappopnong otov dicko Aeiav-
ong (19) cuppwvoly. ANiwg dev Aer-
Toupyei n iata&n avappodpnong oko-
vng.

Amopakpuvon pUANou Aeiavong

1. Agaipeote To pUMo Aeiavong (18).

2. KaBapiore Tov dioko Aeiavong (19),
1SiaiTEpa TV EMIPAVEIA OKPATS,.

Zuvappoloynon kai
amoouvappoloynon
npooOerng AaPng
TomoOérnon mp6oOerng AaPng
Mmopeite va tomoBetoere Ty mpdobetn
\aPn 8€id kar apioTepd ot ouokeun.
1. Zuogpitre mv mpdobetn MaPn (1) oe
pia amd Tig duo umodoyxeg (17).
Amoouvappoléynon mp6oOerng
AaPrg
1. Zefibwore Ty mpdcbetn Aafn (1)
amoé Ty umodoxn (17).

ZuvappoAoynon Kai
amoouvappoléynon Tng
mpooTaAciag aKpwv

H mpootacia akpwv (20) eicayerar kai
agaipeital ebkola.

AsiToupyia

Yrodeieig Aeitoupyiag

*  Mn XpnOIOTIOIEITE T CUCKEUT XWPIG
eCwrepikn didTaln avappdenong okod-
vng. H xprion &iaraéng avappognong
NG OKOVNG PTIOPE] VA PEIWTE! TOUG KIV-
Slvoug Tou TTpokalei n okévn. Ze xpn-
on eUMwv Aeiavong xwpig SidTpnon,
Sev eivar Suvarh n avappdepnon TG
okovng. Ppovrilete yia kalod agpiopd
TOU XWPOU EPYAOIAG.
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* Obnyeite 1o epyaleio evepyomoinuévo
Tpog To Tepdylo enetepyaciag.

* Metd my enefepyaoia onkwvere 1o Si-
oko Aelavong mpiv amevepyomoinoeTe
Tr OUCKEUT).

* Na epydaleote povo pe pUMa Aeiavong
o€ kali] KAaTAOoTAON, WOTE VA EXETE KO-
A amoteNéopara Aeiavong.

* Na epyaleote pe ehdyiom kai opoid-
popen Slvapn mieong kal opoidpop-

¢n Taxutnta. 'Etol, mpootateleTe T oU-

okeun kai To pUMo Aeiavong.

* Mnv Aeiaivete pe 1o 1610 @UMo Aeiav-
ong Siapopetika ukika (m.y. peralo
kai katomy EUAo).

o Adeaiblere eykaipwg To T Sidraén
avappopnang okovne, wote va eka-
opahilete Bedtiorn anddoon avappo-
pnong.

Evepyomoinon kai

Anevepyomoinon

YINOAEI=H! H ouokeur) SiaBeter pia Aer-

Toupyia pvApng. O Teleutaia pubpiopé-

vog apiBudg atpopwy anobnkeleTal petd

TNV €Mavevepyotoinan.

Luvéeon Tou aywyou ouvdeong &i-

KTUOU HE TN OUVSEON CUOKEUNG

1. Kpamore Tov aywyod olvdeong Siktu-
ou (12) kai mepioTpeyTe To KAAUPHA

Tou ig ouokeung (11) péxpr Ty kared-

Buvon Tou avactohéa .
2. Yuvdéote To ¢ig ouokeung (11) om
ouvdeon ouokeung (10).

3. AopaNiote 1o ¢ig ouokeung (11): mepr-

OTPEYTE TO KAAUPHA TOU PIG OUOKEUNG

(11) pexpr Tv katelBuvon Tou avacro-

Aéa A

Evepyomoinon

1. Miote To MMkTpo amacpahiong (5).
H evoei€n (4) Tng Babuidag apiBpou
oTpopwv avafel.

2. EmAe€re pe To mhfktpo apiBuol otpo-
Qwv (2) pia Babpida apiBpol otpo-
pwv (1 ... 6).

3. Matote To MAikTpO evepyomoinong/
amevepyomoinong (3).

4. Tlepipévere €wg OTOU N CUOKEUN EMITU-
Xel Tov mAfpn apiBpd atpopav.

5. Odénynorte Tov Sioko Aeiavong mpog To
Tepayio emebepyaoiag.

Amnevepyomoinon

1. Amopakpuvere Tov dioko Aeiavorng and
To Tepdylo enelepyaoiac.

2. Matote To MkTpO evepyomoinang/
amevepyoroinong (3).

3. Mepipevere £wg btou To NAEKTPIKG €p-
yaleio akivitomoindei, mpotol To amo-
Oeoete.

4. Amocuvdeore To Blopa olvdeong g
ouokeung amod Ty Tpila, edv mpdkeTal
Va agrOETE QVETTITIPNTN T CUCKEUN R
gxete ohokAnpwoel TV epyaaia.

Amoouvéeon Tou aywyou ouvée-

ong Siktuou amd Tn ouvdeon cu-

OKEUNG

1. Anaogaliote 1o ¢ig cuokeung (11):
TEPICTPEWTE TO KAAUPHA TOU IG OU-
okeung (11) péxpr v katelBuvon Tou
avacToléa . .

2. TpaPnre To ¢ig ouokeung (11) amd ™
ouvdeon ouokeung (10).

MeTapopa

Ymodeiteig

* AmevepyomoIoTe TN CUOKEUN.

¢ BePaiwbeirte 611 OAa Ta kivoUpeva pepn
gxouv akiviromoinOei M\ pwg.

* Anoouvdéore 1o Blopa olvdeong amd
v mpila..

e AmopakpUvete To mpdabeto epyaleio.

* MeTagéperte T CUCKEUR TTGvVTa amoé TN
xetpohafn (9).
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KaO@apiopog,
OuVTN PN O Kal
amoOnkesuon

A NPOEIAOMOIHEH! H\exrpomhnial

Mpootareuteite KaTd TIG EPYAcieg OUVTH-
pnong kai kaBapiopol. Amevepyomoinore
T ouokeur). AmocuvdecTe To BUopa 1oxU-
og amd v mpila.

O1 gpyaocieg eMOKEUWY KAl OUVTPNONG
mou Sev TEPIypAPOVTal OTIG TTApoUsoES
obnyieg, mpemel va die€ayovrar amd 1o
kévpo ogpPig pag. Xpnoipotoieite povo
yviiola e€apmipara.

Ka@apiopog

A NMPOEIAONOIHIH! Hiektpomingial

Moté pnv wekaleTe T CUOKEUN PE VEPO.

YMOAEI=H! Kivéuvog {npidg. Or xnpikég

ouaieg propouy va ¢Beipouv Ta mAacTika

pEPN TNG OUOKeUNG. Mnv xpnolporoleite
kaBapioTika i SiahlTeg.

* AiaTnpeite TIG EYKOTIEG AEPICHOU, TO
nepiBAnua kivnipa kai Tig Aafég g
ouokeung kabapd. lNa Tov akomd au-
7O, XPNOIHOTIOIEITE Eva VWO TIavi 1 pia
Bolproa.

* KaBapilere o pUMo Aeiavong pe pia
QAvappPoPnTIKF OKOUTA | XTUTIATE TO.

AvTikaraoraon

kapfBouvakiwv

A NMPOEIAOMOIHIH! Hhektpomingial

Ye mepintwon appiBoliwy yia autiv Tv

epyacia, ameuBuvbeite oe evav e1diko.

Kpitrpia

* Mewpevn amddoon kivapa.

* YmepPohikn dnpioupyia omvOpwv.

Avaykaia gpyaleia

* Karoafiéi pe oraupoeidi eykorm @
PH2

Aiadikaocia (Eix. A)

AvtikaBiordre mavTa kai ta Slo kapfBou-

vakia padi.

1. Amoouvbeote 1o Blopa 1oylog anod
v mpila.

2. AmopakpUvete T Bida (7) Tng emkdalu-

Wng ouvTNPNONG Kai TV emMKA\uyn ou-

vripnong (8).

Aropakpuvere T Bida emapng (26).

4. ArnopakpUvete T povada Tou kapPou-
vakioU (23) amé 1 cuokeur.

©w

5. AmopakpUveTe To xiTwvio emimedou
neipou (27) amd T povada Tou kap-
Bouvakiou (23).

6. TomoBetnoTe To YITwvIo emimedou Tiei-
pou (27) ot vea povada kapPouva-
kiou (23).

7. TomoBetote v kavoupyia povada
Tou kapPouvakiot (23) ot ouokeun.
la 1o okomd autd meoTe amd KATW KO-
vipa oo kapPouvaki.

8. Irepewote T povada Tou kapPouva-
kioU (23) kar Tov oTpoyyulepévo akpo-
Sextn (24) pe m Bida emapng (26).
To oUppa (25) mpémnel va TomoBereital
OTIWG OTNV ATEIKOVIOT).

9. LTepewaTe TNV eMKANUYN CUVTAPNONG
(8) pe ™ Bida (7).

10. AvtikatacTroTe e Tov id1o TpoTO Kal
10 Mo kapPouvdki.

AmoOnkeuon

AmoBnkelete mavra T cuokeur kai Ta

ateooudp:

* kaBapd

* oTeyVa

* TPOCTATEUNEVA ATIO Tr) OKOVI

* Yro aneotaluévo Bahirodki UAagng
(21)

o ektdg epPeleiag maibiwv
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Avalntnon opalparog

O napakartw mvakag Oa oag Pondnoer katd Ty avriperwmon pikpwv BAafov:

MpofBAnpa

Aev givar Suvat n ekkivnon
NG OUOKEUNG

MOavn arria

Aev umdpyer Taon Siktlou

AvTipeT®OMION GPAlpa-
TOG

ENéy&re v mipila, To kahw-
10 olvdeong Siktlou, To Pu-
opa olbvdeong, TNy aopd-
\eiq, epdoov anarreital, ava-
Beote Ty emokeun og nhe-
KTPONOYO.

To mA\fkTpO evepyomoinong/
amevepyoroinong (3) eival
e\aTTWPATIKO

Kivnmpag ehattwpartikog

AmeuBuvOeite ato Kevrpo
oepPis.

H ouokeun Aerroupyei pe dia-
KOTTEG

Xahapn ecwrepikn emapn

To mA\AkTpO evepyomoinong/
amevepyoroinong (3) eivai

eNaTTWHATIKO

AmeuBuvOeite ato Kevrpo
oepPis.

Amnoppiyn/MpooTacia
Tou mrepiffallovrog

Obnyeite T cuokeun, Ta afecoudp kai
ouoKeuaaia o pia PINKA TPOG To TEPI-
BaMov avakukhwaorn.

hi¢

O1 nekTpikég ouokeugg Sev aviy-
KOUV OTa OIKIaKA amoppippara. To

Aatou k&bou onpaiver 611 To TPOI-
OV auTo Ogv TIPETEl VO ATTOPPITITE:
a1l WG pn SiIaleypEvo acTIko amo-
BAnto oTo TENog TG wpENipng {w-
ng Tou.
¢ [a 1 ouokeun 1oxUel n odnyia
2012/19//EE.
* [NapadwaoTe Tn CUCKEUN OE pIa UTIMPE
oia avakikhwong. Ta xpnoipomoinpéva

mhaoTika kai petalika eapmpara Sia-

xwpilovral kata €idog kar odnyouvral
HE TOV TPOTIO QUTO OTNV AvaKUKAWOT).

Pwrhote oyetika To Kévrpo agpfig pa.

86

oUpPolo Tou Siaypappévou TpoxH-

* [paypatomoiolpe TRy amdppiyn Twv
ameoTaluévwy oag EAaTTWPATIKWY Ou-
OKEUWY OWPEQV.

ZepPig
Eyyonon

ALi6ipn mehdmiooa, abidipe mekam, yia
TN OUOKEUN QUTH 0aG TTPOOPEPOUE EYYU-
non 5 1wy amod TV NUEPONVia TG ayo-
paG.

Ye mepimTworn ehaTTwpdTwy autol Tou
TPOIOVTOG, EXETE QTEVAVTI TOU TTwANTA

Ta vopipa Sikaiwpara. Autd ta vopipa o
kaiwpata Sev mepiopilovral amd Ty ena-
kdhoubn eyyunon pag.

'Opor gyylnong

H mpoBeopia g eyylnong apyiler amoé
TV nUEpopnvia ¢ ayopds. Mapakalou-
pe va puldgete kahd v amddeifn ayo-
pag. Oa oag xpelaotei eav BelfoeTe va
amodeitete TNV nuepopnvia kar Tnv ayopd
NG OUOKEUN.
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Eav mapouciactei eNatTwpa ulikou 1 ka-
TAOKEUNG OTO TTPOIOV auTO eVTOG TTEVTE
£TQV amod TV nuepopnvia ayopdg, Ha oag
emokeudooupe 1} Oa oag avrikaracthoou-
pe dwpedv To TPoidy autd, pe Sikn pag
emoyn. Auth n Tapoxn yyunong mpou-
nobeTel mwg eviog TnG TevTaeTolg mpobe-
opiag Ba pag mpookopioTel N ehatTwpat-
kf| cuokeun kai n anodeifn ayopdg kai pia
YPQTITY TEPIYPagpr) Tou EAATTWHATOG Kal
NG NUEPOMNVIAG TTOU TTPWTOTTAPOUCIATTN:-
KE.

Eav to ehdtTwpa kaNumTeTal ané Ty ey-
yUnon pag, Ba cag emorpacgei ) To emi-
OKEUAOWEVO N €va Veo Tpoidv. Me Ty
QVTIKATAGTAGT) TNG CUCKEUNG GEKIVAE! pia
vea xpovikn Tepiodog eyyunong. Me my
emokeun TG ouokeung Sev Eexivaer véa
Xpovikn mepiodog eyyunong.

Aiapkeia eyylnong kai VOHIHEG
aliwoeig yia eAarTopara

H Sidpkeia Tng eyyunong Sev emekreive-
Tal amd v mapoyn eyyunong. Auté 1oxUel
KQl YIQ QvTIKATAOTNUEVA KAl EMOKEUQCHE
va eéaptipara. Evbexopeva ehartwpara
mou SiamoTWVOVTal KATa TNV ayopd, TTPE-
el va dSnAwbolv apéowg petd To Eemake-
tapiopa. MNa dheg Tig emokeugg mou kabi-
oTavral amapaitTeg petd m Ajén e ey-
yUnong emPBaplveote pe Tig oxetikeg Sa-
TAaveg.

'EkTaon Tng eyyunong

H ouokeun katackeudomke Paoer auotn-
pwv KkpITpiwy ToIdTATAg Kal eENéyxOnke
guouveidnra mpiv TNV mapadoon Tne.

H eyylnon ioxUel yia ehattwpata oto ul-
ko N} onv kataokeur. AuTh n eyyunon Sev
oupmepiAapPaver TpfpaTa Tou TPoidvTog
mou ugioTavral kovi) Bopd kar Bewpou-
vral wg avalwapa (.. PUMo Aeiavong)
N elBpaucTa TpAPATa Tou TPOidVTOG (Ala-
KOTTNG T.X.).

AuTi n eyyunon exminTel Oe TEPITTWON
mou n ouckeur| uméa BAaPBn, Sev xpnor

potoinOnke i Sev ouvinpndnke cwoTd.

To 1610 10Ul yia {nuigg amd vepd, maye-

16, aoTpamég kar pwid 1 Aadn kata T pe-

Tapopa. lNa owoTn xpAon Tou TPoidvTog

npenel va akolouBolvtal OAeg o umodei-

Eeig mou avapepovtal oTig 0dnyieg xpr-

ong. Na amopetyovrar omwadnmore ol

xpnoeig kai mpaéeig mou Sev cuvioTwvTal

omig Odnyieg xpriong A yia Tig omoieg 1oxU-
ouv IdIkeg TPOEISOTIOINTEIG.

To mpoidv mpoopiletal povo yia ISIwTIKN

kai Oyl yia emayyehuatiky xpnon. Le me-

pimTwon kataypnotikol kai Aabog xeipi-
opou, doknong Biag kar emepBacewy mou

Sev exteholvrarl and oupPePAnuévo ou-

VEPYEIO aG, EKTITITEI N €YYUNON.

Aiakavoviopog os mepinTworn

gyyunong

Mpog eacpahion Tayeiag emeepyaciag

mapakaloUpe va akohouBrore Tig emope-

veg umodeieic:

* [a 6\a Ta amfuaTa va éxeTe MPOYEIpa
v am6dei€n ayopdg kai Tov apiBud
mpoiovrog (IAN 441377_2304) wg
amodeIkTIkO aToIYEl yia TV ayopd.

* Tov apiBud mpoidvrog Oa Tov Ppeite
OTNV ETIKETA OTOIXEIWV TNG CUOCKEUNG.

* Edv mapouaciactoly opdlpata Aermoup-
yiag ) dMa ehattwpara, emkovwvr-
OTE TTPWTA PE TO MO KATW AVAPEPO-
pevo Tunpa gbutnpernong mehatwy -

gpwvika f pe e-mail. Exel Ba oag So-
Bolv mrepioodTEPEG TANPOPOpiES YIa
Tov Siakavoviapo.

* 'Eva wg eAaTTwpaTiKo KaTaxwpnpevo
TPOIOV UTTOPEITE, HETA aTTd CUVEWVON-
on pe 1o Tunpa pag eutnpemong me-
Aatwv, va o oteidete, pe Sikn pag em-
Bapuvon pe Ta TaxuSpopika, EMouVa-
nTovrag Ty anddeifn ayopdg kai aTor-
Xela yia To eAATTWHA Kal TNV NUEPON-
via TTou TapouacidoTnke, ot Sieubuvon
Tou 0€pPig pag mou oag koivoroinOn-
ke. Mpog amopuyn mpoPAnpartwy ma-
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palapng kal mpdobetwv Samavawy, Ta-
pakaloUpE va XPnOIHOTOINCETE PHOVO
1 S1ebBuvon mou oag koivoroiBnke.
LIYOUPEUTEITE TWG N amooTolr Sev yr-
VE XWpIig TANPWUN TwV TaxuSPOpIKWY
Tehoy, oav oykwdeg avTikeipevo, oav
e€mpég, N pe dMo 16ikd Tpdro. Zreil
Te T ouokeur| pali pe Oha ta aecoudp
Tou oag mapadobnkav katd Ty ayopd
KQl pPOVTIOTE YIa aoPalr cuckeuacia.

LépBig EMOKEUWYV

Ma emokeuég TOU SV EPmTIMTTOUV

oTnv gyyunon , ameubuvOeite oto Ke-

vipo oépPig. Euxapiotwg va cag dwaoou-
pE pia exTipnon g Samavng.

* Mmopoupe va emelepyacTolpe povo
OUOKEUEG TTOU £Xouv amooTalel emap-
KWG OUOKEUAOWEVEG KAl PE TANPWHEVA
TéAn.

Ynodei€n: Mapakalolpe va amoorei-
\ete T ouokeun oag kabapr kai pe
avagpopd Tou ENaTTWpATOG GtV avTi-
otoixn S1elBuvon Tou kévrpou ogpPig.

* Aev mapahapfBavovral cuokeugg mou
£xouv amooTalel MAnpwTEEg oTOV TTPO-
opiopd kabwg kal CUCKEUEG TTOU ExOUV
arootalel wg oykwdn f e&mpég N pe
aMou TUtou €181k} amooToAn.

¢ [NpayparomoioUe TNV amoppIYn Twv
amecTaMJEVWY 0ag ENATTWHATIKGY OU-
okeuwv Swpedv.

Kévrpo Lépfig

)ZépBlg EN\ada
Tel.: 00800 490826606
E-mail: grizzly@lidl.gr
IAN 441377_2304

Eicaywytag

Ad&Bere umoyn om N akdhoubn SielBuvon
Sev eivar Sietbuvon ogpfig. Emkovewvr-
OTE TPWTA PE TO AVWTEPW AVAPEPOHPEVO
kévtpo ogpPig.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockst&dter Str. 20

63762 Grof3ostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

Avtal\akrika ka1 aecouap

Mrropeite va AaBere avrallakrika kar afecoudp péow Tou I0TOTOMOU
www.grizzlytools.shop. E4v mpokiyouv mpoPAquara kard m Siadikacia mapayye-
Nag, emkovwviore pali pag péow Tou diadiktuakol pag katacthpaTog. Eav exere mepio-
06TEPEG EpWTNOEIG propeite va aneuBuvBeite oto Kevrpo Zepfig, 0. 88

Oéonnr. 4 109' Ovopacia Ap. ma-
payyeAiag
1 43 Mpodobetn AaPn 91110623
15 34 Avranropag yia myv Sidtan avappopnong 91110622
oKovng
19, 32-33,70 Aiokog Aeiavang (pe Bida kar podehal) 91110621
20 7 MNpooracia akpwy 91110620
23, 8, 26, 57-59 2 x Karaokeuaotikn opada KapPouvaki, 91045062
Ké&huppa ouvmpnong, Bida emaeprg
18 71 6 ®UMa Aeiavong (3 x kdkkog 80, 3 x 91110624

kokkog 120)
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! Aleupupévn eikdva

MeTappaon Tou MPpwTOTUTOU TWV dNAwon
ouppoppwong EK

Mpoiov: 'EkkevTpo Tpifeio
Movrého: PPEXS 750 A1
ApiBudg oeipag: 000001-045000

O ordx06 TG ShAwaong Tou TEPIYPAPETal TAPATAVW Eival CUNPWVOG UE TN OXETIK EVW-
olakn vopoBeaia evappoviong:

2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TEPIYpapoOpevo avTikeipevo TG dSnlwong eival olppwvo pe Ty odnyia
2011/65/EU Tou Eupwmaikol KoivoPouNiou kai tou ZupBouliou, Tng 8ng louviou
2011, oyeTikd pe Tov TIEPIOPICPO TNG XPFONG OPICHEVWY ETKIVOUVWY OUCIWV OE
NAeKTPIKO Kal NAEKTPOVIKG e§oTTAIopO.

lNa va e§aopalioTei  cuppdpPwon, éxouv epappooTei Ta akdhouba evappoviopéva
npdruta kai ebvika mpdTuma kai kavoviopoi:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 - EN 62841-2-4:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

H mapoloa dn\won cuppodppwaong exdideral pe amokheioTikr gublvn Tou kataokeua-

om:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Groflostheim
FEPMANIA Christian Frank

03.12.2023 E€ouciobotnpévog avrimpdowmog yia v

TEKpNPiwOoN
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Exzenterschleifers (nachfolgend
Gerdt oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerdt entschieden. Dieses Gerét wurde
wdhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsf&higkeit Ihres Gerétes ist so-
mit sichergestellt.

AD

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerétes ver-
traut. Benutzen Sie das Geréat nur wie be-
schrieben und fiir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geréts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadbBe

Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir folgende

Verwendung bestimmt:

¢ Trockenschleifen von Holz, Metall oder
Lack

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Réu-

men.
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Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr fir den Benutzer darstellen und zu
Schéden am Gerdt fihren. Der Bedie-

ner oder Nutzer des Gerdéts ist fir Unfal-
le oder Schdden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fir den
gewerblichen Davuereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Gerdt aus und iberprifen

Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial

ordnungsgeméf3.

* Exzenterschleifer

* Zusatzhandgriff

* 2 Schleifblétter (Kérnung 80/120)

* Adapter fir externe Staubabsaugung
(vormontiert)

* Netzanschlussleitung

* Aufbewahrungskoffer

* Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Gerdts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

1 Zusatzhandgriff (isolierte Grifffléiche)
2 Drehzahl-Taste

3 Ein-/Austaster

4 Anzeige (Drehzahlstufe)
5

6

7

Entsperrtaster
Bedienfeld
Schraube (Wartungsabdeckung)

@ EDCH

8 Wartungsabdeckung

9 Handgriff (isolierte Grifffléiche)
10 Geréteanschluss
11 Gerdtestecker
12 Netzanschlussleitung
13 Ose
14 Haken
15 Adapter zur Staubabsaugung
16  Staubauswurf
17 Aufnahme fir Zusatzhandgriff
18 Schleifblatt
19 Schleifteller
20 Kantenschutz
21 Aufbewahrungskoffer
22 Umschalter

Abb. A

23 Baugruppe Kohlebirste
24 Ringkabelschuh
25 litze
26  Kontaktschraube
27 Flachsteckhiilse

Funktionsbeschreibung

Der Exzenterschleifer besitzt einen rotie-
renden Schleifteller zur Bearbeitung von
Holz, Metall oder Lack.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Exzenterschleifer ....PPEXS 750 A1l
Bemessungsspannung U ..230 V~, 50 Hz

Bemessungsleistung P ........ccccoee..... 750 W
Lange Netzanschlussleitung ................. 5m
Schutzklasse ......E |l { Doppelisolierung )
Gewicht .., ~2,7 kg
Schleifplatte .....ooovvririin, @ 150 mm
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Leerlaufdrehzahl ng .....3300-7300 min™"
Leerlaufschwingzahl . 660014600 min™

Schwingkreisdurchmesser .............. 4,5 mm
Exzentrizit@t .......ccooveveiviiiien 2,25 mm
Schalldruckpegel Loa ..89,1 dB; K,a=3 dB
Schallleistungspegel Lwa

..................................... 97,1 dB; Kwa=3 dB
Vibration aj ............ 3,3 m/s2; K=1,5 m/s2

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserkldrung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Ger&uschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschat-
zung der Belastung verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kdnnen wéhrend der
tatséchlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatsdchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung léuft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Gerdts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mdg-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
méglicherweise schwere Kérperverletzung
oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist méglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerét

@ Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Arbeiten Sie immer mit beiden
Handen!

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmill.

I 0 @ @
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@ Ein-/Ausschalter

1 2 3
4 5 B

Einschaltsperre
Drehzahl-Taste

Umschalter: Auswahl der Betriebs-
art

Anzeige (Drehzahlstufe)

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versgumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-

ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-

reiche kdnnen zu Unfdllen fohren.
Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Staube befinden.

b
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Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elekirischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es be-
steht ein erh&htes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose

zu ziehen. Halten Sie die An-
§§hlussleitung fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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e)

f

a

b)

<)
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Wenn Sie mit dem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, ver-
wenden Sie nur Verlédngerungs-
leitungen, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBBenbe-
reich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mi-

de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutz-
ausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persén-
licher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen

oder tragen. Wenn Sie beim Tragen

des Elektrowerkzeugs den Finger am

Schalter haben oder das Elektrowerk-

zeug eingeschaltet an die Stromversor-

gung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeu-

ge oder Schraubenschlissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder

Schlissel, der sich in einem drehen-

den Teil des Elektrowerkzeugs befin-

det, kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-

d
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c)

d

e

denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elekirowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten |sst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
Zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs

@ EDCH

beeintréchtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekiro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge

scharf und sauber. Sorgféltig ge-

pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weni-

ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerk-

zeug, Zubehér, Einsatzwerk-

zeuge usw. entsprechend die-

sen Anweisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufthrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-

trowerkzeugen fir andere als die vor-

gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

9

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fur
Sandpapierschleifer

Die Sicherheitshinweise in diesem Ab-
schnitt gelten nur fir folgende Betriebsart:
Direktantrieb
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Gemeinsame Sicherheitshinweise
zum Sandpapierschleifen

96

Dieses Elektrowerkzeug ist zu
verwenden als Sandpapier-
schleifer. Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerdét erhalten.
Wenn Sie nicht alle folgenden Anwei-
sungen beachten, kann es zu elekiri-
schem Schlag, Feuer und/oder schwe-
ren Verletzungen kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist
nicht geeignet zum Schleifen,
Arbeiten mit Drahtbirsten,
Polieren, Lochschneiden und
Trennschleifen. Verwendungen, fir
die das Elektrowerkzeug nicht vorgese-
hen ist, kénnen Gefshrdungen und Ver-
letzungen verursachen.

Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht firr eine Funk-
tion, fir die es nicht ausdriick-
lich konstruiert und von seinem
Hersteller vorgesehen ist. Solch
ein Umbau kann zu einem Verlust der
Kontrolle und ernsthaften Kérperverlet-
zungen fihren.

Verwenden Sie kein Einsatz-
werkzeug, das vom Hersteller
nicht speziell fir dieses Elek-
trowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie
das Zubehdr an Ihrem Elekirowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

Die zulassige Drehzahl des Ein-
satzwerkzeugs muss mindes-
tens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angege-
bene Héchstdrehzahl. Ein Einsatz-
werkzeug, das sich schneller als zulds-
sig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

¢ AuBendurchmesser und Dicke

des Einsatzwerkzeugs miissen
den MaBangaben lhres Elekiro-
werkzeugs entsprechen. Falsch
bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder
kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des
Einsatzwerkzeugs miissen zu
den MaBen der Befestigungs-
mittel des Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenau am Elekirowerkzeug befes-
tigt werden, drehen sich ungleichmé:-
Big, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.
Verwenden Sie keine bescha-
digten Einsatzwerkzeuge. Kon-
trollieren Sie vor jeder Verwen-
dung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitte-
rungen und Risse, auf Risse,
VerschleiB oder starke Abnut-
zung, Drahtbirsten auf lose
oder gebrochene Dréhte. Wenn
das Elekirowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfdillt,
Uberprifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschadigtes Einsatzwerk-
zeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und ein-
gesetzt haben, halten Sie und in
der Ndahe befindliche Personen
sich auBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Gerét ei-
ne Minute lang mit Héchstdreh-
zahl laufen. Besché&digte Einsatz-
werkzeuge brechen normalerweise in
dieser Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung. Verwenden Sie

je nach Anwendung Vollge-
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sichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemes-
sen, tragen Sie Staubmaske,
Gehdorschutz, Schutzhandschu-
he oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhalt. Die
Augen missen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske
missen den bei der jeweiligen Anwen-
dung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.
Achten Sie bei anderen Perso-
nen auf sicheren Abstand zu lh-
rem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss
persénliche Schutzausristung
tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbe-
reichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug nur an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Strom-
leitungen oder die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Geréitetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Halten Sie das Netzkabel von
sich drehenden Einsatzwerk-
zeugen fern. Wenn Sie die Kontrol-
le Uber das Gerdt verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst wer-
den und lhre Hand oder |hr Arm in das
sich drehende Einsatzwerkzeug gera-
ten.

@ EDCH

* Legen Sie das Elektrowerkzeug
niemals ab, bevor das Einsatz-
werkzeug véllig zum Stillstand
gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablagefléche geraten, wodurch Sie
die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

* Lassen Sie das Elektrowerk-
zeug nicht laufen, wéhrend Sie
es tragen. lhre Kleidung kann durch
zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren
Kérper bohren.

* Reinigen Sie regelméBig die
Liftungsschlitze lhres Elektro-
werkzeugs. Das Motorgeblase zieht
Staub in das Gehduse, und eine star-
ke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

* Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken
kénnten diese Materialien entziinden.

* Verwenden Sie keine Einsatz-
werkzeuge, die flissige Kiihl-
mittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen
Kihlmitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fihren.

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion in-
folge eines blockierten oder hakenden
drehenden Einsatzwerkzeugs wie Schleif-
scheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Ver-
haken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerk-
zeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstel-
le beschleunigt.
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Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werk-
stiick hakt oder blockiert, kann sich die
Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-
stick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Die Schleifschei-
be bewegt sich dann auf die Bedienper-
son zu oder von ihr weg, je nach Dreh-
richtung der Scheibe an der Blockierstelle.
Hierbei kénnen Schleifscheiben auch bre-
chen.

Ein Rickschlag ist die Folge einer falschen

Verwendung des Elektrowerkzeugs und/

oder fehlerhaften Arbeitsbedingungen. Er

kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men, wie nachfolgend beschrieben, ver-
hindert werden.

* Halten Sie das Elektrowerk-
zeug gut fest und bringen Sie
lhren Kérper und lhre Arme
in eine Position, in der Sie die
Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Verwenden Sie immer
den Zusatzgriff, falls vorhan-
den, um die gréBtmaégliche Kon-
trolle Gber Rickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichts-
maBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskrafte beherrschen.

* Bringen Sie lhre Hand nie in die
Néhe sich drehender Einsatz-
werkzeuge. Das Einsatzwerkzeug
kann sich beim Riickschlag Gber Ihre
Hand bewegen.

* Meiden Sie mit lhrem Kérper
den Bereich, in den das Elek-
trowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riick-
schlag treibt das Elektrowerkzeug in
die Richtung entgegengesetzt zur Be-
wegung der Schleifscheibe an der Blo-
ckierstelle.

e Arbeiten Sie besonders vorsich-
tig im Bereich von Ecken, schar-
fen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge ge-
gen das Werkstiick prallen und
verhaken. Das rotierende Einsatz-
werkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu,
sich zu verhaken. Dies verursacht einen
Kontrollverlust oder Rickschlag.

¢ Verwenden Sie kein Kettensa-
genblatt zum Holzschneiden,
keine segmentierte Diamant-
trennscheibe mit einem Seg-
mentabstand Gber 10 mm und
kein gezdhntes Sageblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen
haufig einen Riickschlag und den Ver-
lust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Sandpapierschleifen
Benutzen Sie nur Schleifblétter in
passender GréBe. Befolgen Sie
die Herstellerangaben zur Schleif-
blattgréBe. Schleifbldtter, die zu weit
Uber den Schleifteller hinausragen, kénnen
Verletzungen verursachen sowie zum Blo-
ckieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder
zum Riickschlag fihren.

Weiterfihrende Sicherheits-
hinweise

& WARNUNG! Gesundheitsgefahr!
Das Gerdt ist nicht fir das Schleifen von
blei- und asbesthaltige Materialien geeig-
net.

& WARNUNG! Beim Schleifen ksnnen
gesundheitsschadliche Stéube entstehen
(z. B. Metallen oder einigen Holzarten),
die fir die Bedienperson oder in der N&-
he befindliche Personen eine Geféhrdung
darstellen kénnen. Sorgen Sie fir eine gu-
te Beliiftung des Arbeitsplatzes. Tragen Sie
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stets eine Schutzbrille, Sicherheitshand-

schuhe und einen Atemschutz.

» Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Wei-
se an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Kérper halten,

bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-

trolle fihren kann.

* Verwenden Sie das Elektro-
werkzeug nur fiir den Trocken-
schliff. Schaben Sie keine ange-
feuchteten Materialien. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektroge-
rét erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des
Schleifers. Es besteht Brandgefahr.

* Das Werkstick wird beim
Schleifen heiB. Nicht an der be-
arbeiteten Stelle anfassen, las-
sen Sie es abkihlen. Es besteht
Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie
kein KihImittel oder &hnliches.

* Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elekirowerkzeug fishren.

* Verwenden Sie geeignete Such-
geréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiren,
oder ziehen Sie die &rtliche Ver-

sorgungsgesellschaft hinzu. Kon-

takt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
er und elektrischem Schlag fihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbesché-
digung.

@ EDCH

o SchlieBen Sie das Gerét nur an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (Fl-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als
30 mA an.

* Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Geriéts beschadigt wird, muss sie durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden.

* Verwenden Sie ausschlieB-
lich Zubehér, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde.
Ungeeignetes Zubehor kann zu elektri-
schem Schlag oder Feuer fihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bau-

weise und Ausfishrung dieses Elekirowerk-

zeugs auftreten:

* Augenschdden, falls kein geeigneter
Augenschutz getragen wird.

* Lungenschdden, falls kein geeigneter
Atemschutz getragen wird.

* Gehérschéden, falls kein geeigneter
Gehérschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Geréit iber einen léingeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemdf gefihrt und gewartet
wird.

* Schirfwunden

& WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wéhrend das Ge-
rét im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate be-
eintréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tdlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
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Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerdt bedient
wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Ste-
cken Sie den Anschlussstecker erst dann

in die Steckdose, wenn das Gerdt vollstén-

dig fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-

rdts die Bedienteile kennen.
Bedienfeld (6)

* Drehzahl-Taste (2)

Drehzahl einstellen in 6 Stufen.
* Anzeige (Drehzahlstufe) (4)
¢ Ein-/Austaster (3)

* Einschalten: Driicken

* Ausschalten: Driicken

* Entsperrtaster (5)
* Entsperren: Driicken
Die Anzeige der Drehzahlstufe
leuchtet.
Wenn keine weitere Aktion folgt, wird
das Gerdt nach 20 s wieder gesperrt.
Die Anzeige der Drehzahlstufe erlischt.
Umschalter (22)
Auswahl der Betriebsart

Grobschleifen (Direktantrieb)

¢ gleichbleibende Exzenter- und
Rotationsbewegung

¢ hoher Schleifabtrag zur Bear-
beitung sehr raver, unempfind-
licher Oberfléchen sowie zum
Schleifpolieren

Feinschleifen (Freilauf)

¢ gleichbleibende Exzenterbewe-
gung und vom Anpressdruck
abhéngige Rotationsbewegung

¢ Behandlung empfindlicher
Oberfléchen und Feinpolieren

Staubabsaugung
anschlieBen

Hinweise

¢ Stellen Sie sicher, dass die Staubab-
saugung geeignet ist, z. B. Werkstatt-
sauger. Normale Haushaltsstaubsau-
ger sind nicht fir das Aufsaugen von
Schleifgut geeignet. Diese Informatio-
nen finden Sie in der Bedienungsanlei-
tung des externen Gerdtes.

Vorgehen

1. Stecken Sie den Adapter zur Staub-
absaugung (15) in den Staubauswurf
(16).

2. Sichern Sie den Adapter zur Staubab-
saugung (15): Stecken Sie den Haken
(14) am Gerét in die Ose (13) am Ad-
apter zur Staubabsaugung.

3. Verbinden Sie einen externen Saug-
schlauch mit dem Adapter zur Staub-
absaugung (15).

Schleifblatt tauschen

Hinweise

¢ Der Schleifteller ist mit einem Klettge-
webe ausgestattet. Damit kénnen Sie
Schleifbldtter einfach und sicher anbrin-
gen.
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e Verwenden Sie nur Schleifblatter, die in
Gréf3e und Form mit dem Schleifteller
ibereinstimmen.

* Bevor Sie ein Schleifblatt aufsetzen:
Reinigen Sie den Schleifteller, insbeson-
dere das Klettgewebe. Verwenden Sie
dafir z. B. einen Staubsauger.

Schleifblatt anbringen

1. Legen Sie das Schleifblatt (18) auf den
Schleifteller (19).

2. Driicken Sie das Schleifblatt (18) gut
fest.

3. Bei Schleifblattern (18) mit Lochern: L&-
cher im Schleifblatt und Absaugéffnun-
gen im Schleifteller (19) stimmen Gber-
ein. Sonst funktioniert die Staubabsau-
gung nicht.

Schleifblatt entfernen

1. Ziehen Sie das Schleifblatt (18) ab.

2. Reinigen Sie den Schleifteller (19), ins-
besondere das Klettgewebe.

Zusatzhandgriff montieren

und demontieren

Zusatzhandgriff montieren

Sie kénnen den Zusatzhandgriff rechts

und links am Gerdt anbringen.

1. Drehen Sie den Zusatzhandgriff (1)
fest in eine der Aufnahmen (17).

Zusatzhandgriff demontieren

1. Drehen Sie den Zusatzhandgriff (1)
aus der Aufnahme (17).

Kantenschutz montieren und
demontieren

Der Kantenschutz (20) lasst sich einfach
einstecken und abziehen.

Betrieb

Arbeitshinweise

* Benutzen Sie das Gerdt nicht ohne ex-
terne Staubabsaugung. Die Verwen-

@ EDCH

dung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern. Bei
Verwendung von Schleifbléttern ohne
Lochung ist eine Staubabsaugung nicht
mdglich. Sorgen Sie fir eine gute Belif-
tung des Arbeitsplatzes.

* Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an
das Werkstiick.

* Heben Sie den Schleifteller nach der
Bearbeitung ab, bevor Sie das Gerat
ausschalten.

* Arbeiten Sie nur mit einwandfreien
Schleifbléttern, um gute Schleifergeb-
nisse zu erhalten.

* Arbeiten Sie mit geringem und gleich-
maBigem Anpressdruck und gleichma-
Bigem Vorschub. So schonen Sie Gerdt
und Schleifblatt.

¢ Schleifen Sie mit dem selben Schleif-
blatt nicht unterschiedliche Materialien
(z. B. Metall und danach Holz).

* Entleeren Sie den Staubsauger recht-
zeitig, um eine optimale Absaugleis-
tung zu gewdhrleisten.

Ein- und Ausschalten
HINWEIS! Das Gerdt hat eine Memo-
ry-Funktion. Die zuletzt eingestellte Dreh-
zahl wird nach dem Wiedereinschalten
ibernommen.

Netzanschlussleitung mit dem Ge-

rateanschluss verbinden

1. Halten Sie die Netzanschlussleitung
(12) und drehen Sie die Hille des Ge-
rétesteckers (11) bis zum Anschlag
Richtung .

2. Stecken Sie den Gerdtestecker (11) in
den Gerdteanschluss (10).

3. Verriegeln Sie den Gerétestecker (11):
Drehen Sie die Hiille des Gerdteste-
ckers (11) bis zum Anschlag Richtung
A.
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Einschalten

1. Driicken Sie die Entsperrtaste (5).
Die Anzeige (4) der Drehzahlstufe
leuchtet.

2. Wahlen Sie mit der Drehzahl-Taste (2)
eine Drehzahlstufe (1 ... 6).

3. Driicken Sie den Ein-/Austaster (3).

4. Warten Sie, bis das Gerdt seine volle
Drehzahl erreicht hat.

5. Fihren Sie den Schleifteller gegen das
Werkstiick.

Ausschalten

1. Entfernen Sie den Schleifteller vom

Werkstiick.

2. Driicken Sie den Ein-/Austaster (3).

3. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

4. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Gerdts aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerdt unbeaufsichtigt lassen oder
mit der Arbeit fertig sind.

Netzanschlussleitung vom Geréte-

anschluss trennen

1. Entriegeln Sie den Gerdtestecker (11):
Drehen Sie die Hille des Gerditeste-
ckers (11) bis zum Anschlag Richtung
o

2. Ziehen Sie den Gerdtestecker (11) aus
dem Gerdteanschluss (10).

Transport

Hinweise

¢ Schalten Sie das Gerét aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum vollsténdigen
Stillstand gekommen sind.

e Ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose.

* Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Gerét immer am Hand-

griff (9).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Schiitzen Sie sich bei Wartungs- und Rei-

nigungsarbeiten. Schalten Sie das Gerdt

aus. Ziehen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und

Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-

leitung beschrieben sind, von unserem Ser-

vice-Center durchfihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

& WARNUNG! Elekirischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerdt niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Beschddigungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststofftei-

le des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie
keine Reinigungs- bzw. L3sungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
héuse und Griffe des Gerdtes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

* Reinigen Sie das Schleifblatt mit einem
Staubsauger oder klopfen Sie es aus.

Kohlebirsten tauschen
& WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Fragen Sie einen Fachmann, wenn Sie
sich diese Arbeit nicht zutrauen.
Kriterien

¢ Motorleistung hat abgenommen.

* UbermaBige Funkenbildung.
Notwendige Werkzeuge

e Kreuzschlitz-Schraubendreher @ PH2
Vorgehen (Abb. A)

Tauschen Sie immer beide Kohlen auf ein-
mal.

1. Ziehen Sie den Netzstecker.
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2. Entfernen Sie die Schraube (7) der
Wartungsabdeckung und die War-
tungsabdeckung (8).

3. Entfernen Sie die Kontaktschraube
(26).

4. Entfernen Sie die Baugruppe Kohle-
biirste (23) aus dem Gerdt.

5. Entfernen Sie die Flachsteckhiilse (27)
von der Baugruppe Kohlebiirste (23).

6. Stecken Sie die Flachsteckhiilse (27)
an die neue Baugruppe Kohlebirste

(23).

7. Stecken Sie die neue Baugruppe Koh-

lebiirste (23) in das Gerdt. Driicken

Sie dabei von unten gegen die Kohlen-

biirste.

Fehlersuche

8.

9.

@ EDCH

Befestigen Sie die Baugruppe Kohle-
birste (23) und den Ringkabelschuh
(24) mit der Kontaktschraube (26). Die
Litze (25) sollte wie in der Abbildung
verlaufen.

Befestigen Sie die Wartungsabde-
ckung (8) mit der Schraube (7).

10. Tauschen Sie die andere Kohlebirste

genauso.

Lagerung
Lagern Sie Gerdt und Zubehdr stets:

sauber

trocken

staubgeschitzt

Im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(21)

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Die folgende Tabelle hilft lhnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Gerdt startet nicht

Mégliche Ursache
Netzspannung fehlt

Fehlerbehebung

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prisfen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Austaster (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Motor defekt vice-Center.
Gerdt arbeitet mit Unterbre-  |Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an das Ser-
chungen Ein-/Austaster (3) defekt vice-Center.
Enlsorgung/ Elektrogerdte gehdren nicht in den
Umweltschutz Hausmill. Das Symbol der durch-

Fishren Sie Gerdt, Zubehér und Verpa-

ckung einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zu.

/Il PARKSIDE’

gestrichenen Milltonne bedeutet,
dass dieses Elekiro- bzw. Elektro-
nikgerdt am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnut-
zer einer getrennten Sammlung zu-
gefihrt werden muss.

Fir dieses Gerdt gilt die Richtlinie
2012/19/EU.
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* Geben Sie das Gerét an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kénnen sortenrein
getrennt werden und so einer Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Fragen
Sie hierzu unser Service-Center.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréte kostenlos.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fir Deutschland

Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeréten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riick-
gabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Riickgabe und Entsor-
gung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, un-
abhéngig vom Kauf eines Neugerites, un-
entgelilich (bis zu drei) Altgerdte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Mangeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkéufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-

lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von finf Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Fiinf-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fur ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als VerschleiBteile angesehen werden

104 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE



kénnen (z. B. Schleifblatt) oder fiir Bescha-

digungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.

Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt

beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder

nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schéden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Fir eine sachgeméifBe

Benutzung des Produkts sind alle in der

Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-

gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-

cke und Handlungen, von denen in der

Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-

nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-

meiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten

und nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt. Bei missbréuchlicher und un-
sachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-

liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 441377_2304) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

* Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,

@ EDCH

worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehérteile ein und sorgen Sie
fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garan-

tie unterliegen, wenden Sie sich an

das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.

* Wir kdnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen |hre eingesendeten, de-
fekten Gerdte kostenlos.
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Service-Center Importeur

(DB Service Deutschland Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
Tel.: 0800 54 35 111 schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
E-Mail: grizzly@lidl.de ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
IAN 441377_2304 vice-Center.
Service 6s'|-erreich Grizz|y Tools GmbH & Co. KG

@ Tel.: 0800 447744 Stockstéadter Str. 20
E-Mail: grizzly@lidl.at 63762 Grofostheim
IAN 441377_2304 DEUTSCHLAND

Service Schweiz www.grizzlytools.de

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 441377_2304

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 106.

Pos.-Nr. s. 109! Bezeichnung Best.-Nr.
1 43 Zusatzhandgriff 91110623

15 34 Adapter zur Staubabsaugung 91110622
19, 32-33, 70 Schleifteller (mit Schraube und Scheibe) 91110621
20 7 Kantenschutz 91110620

23, 8, 26, 57-59 2 x Baugruppe Kohlebirste, Wartungsab- 91045062
deckung, Kontaktschraube

18 71 6 Schleifblatter (3 x Kérnung 80, 3 x Kér- 91110624
nung 120)

! Explosionszeichnung
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Exzenterschleifer
Modell: PPEXS 750 A1
Seriennummer: 000001-045000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschlégigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG *« 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.
Um die Konformitét zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021 * EN 62841-2-4:2014

EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
03.12.2023 Dokumentationsbevollmdchtigter
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Explosionszeichnung * Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani
pogled * Aieupupévn eikova * Pasrnoben Bug

PPEXS 750 A1

informativ ® informativno ¢ informativan ¢ evnuepwtikd © uHdpopmatuseH
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor -
AkTyanHoct Ha nHcpopmauusta - Ekdoon Twv mhnpopopicy -
Stand der Informationen: 11/2023

Ident.-No.: 71004204112023-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 441377_2304

FA)

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C150223
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